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МУЌАДДИМА 

Кори диссертатсионӣ тањқиқи вижагиҳои сохторї – калимасозї ва 

луғавӣ – маъноии низоми антропонимияи Кўлоб ва атрофи онро фаро 

мегирад. 

Мубрамии мавзуи тањќиќ. Номњои ашхос яке аз воќеиятњои фарњанги 

инсонӣ аст, ки алоњида, дар гурўњ ва ё дастаљамъона фаъолият мекунад ва 

аз талабот ва инъикоси хусусиятњое, ки дар сатњи муайяни рушди таърихӣ 

мавҷуданд, пайдо мешаванд. 

Антропонимикаи таърихӣ як равияи илмӣ аст, ки ба наздикӣ ва 

њамзамон аз забоншиносӣ ва таърихи этникї зуњур карда, рушд мекунад. 

Ин бахши илм номњоро аз этносњои гурўњи этносї дар вазъу њолати 

ташаккул, рушд ва таѓйир ёфтани онњо дар ќонунњои таърихии даврањо 

ба тариќи хронологӣ меомўзад. Муносибати номњо заминаи таърихӣ ва 

этникї ба мутахассисони фанњои гуногуни илми забоншиносӣ, 

таърихшиносӣ, этнолгия ва этнография ва ѓайра дошта, ањаммият ва 

арзишмандии зиёд дорад. 

Дар соњаи ономастикаи њар забон унсурњои асосї антропонимњо 

мебошанд. Ба инњо номњои одамон ба тариќи расмї, яъне пурра, 

мухтасар,  номњои дуюм ва баъдӣ, лаќаб, насаб, номи падар, тахаллус ва 

чанде дигар мансубанд. Њар як халќ расму ойинњои хоси номгузориро 

дорад, ки дар расмї будани антропонимия, маҷмуи онњо аз як барандаи 

алоњида ва дар ҷомеаи этникӣ, ангезањои номгузорӣ, сохтори ном ва 

ѓайра ифода меёбад.  Њар миллат дорои фонди антропонимї мебошад, ки 

њамеша таркиби дигар дорад. Номгўйи њама навъњои номњои 

(антропонимикони) њар як халќ то андозае марзу бум дорад, ки дар 

натиҷа як антропоним метавонад ба чанд нафар мувофиќат кунад. 

Антропонимия инъикоси баръалотарин маќоми шахс аст. Њар як воњиди 

забонӣ дар суннатњои худ маќомро дар шаклњои номњои гуногун 

истифода мебарад. Њар як намуди антропонимњо бо дигар навъњои 

хосиятњои функсионалии умумӣ, яъне ќобилияти номгузории шахс ва 
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њангоми истинод ба ў корбарӣ кардан шабоњат доранд. Дар байни онњо 

танњо номи шахс арзишмандии зиёд дорад, зеро њар як шахс соњиби номи 

хоса аст. Дигар навъњои антропонимия ихтиёрї буда, бо анъанањои 

таърихию фарњангии мардум алоќаманд буда, бо диахронияи 

этнофарњангї фарќ мекунанд. Номњои одамон ва ё исмњои хос нисбатан 

мустаќилона интихоб карда мешаванд. Ном, насаб ва номи падар 

воњидњои њосилшуда буда, аз робитањои оилавӣ ва гурўњї ба вуҷуд 

меоянд. Лаќаб, тахаллус ва амсоли инњо маќоми номи изофӣ доранд, на 

номи асосӣ, бештари аъзои ҷомеаи этнолингвистӣ онњоро надоранд. 

Лаќабњо ва андронимњоро худи шахс интихоб намекунад, балки аз 

ҷониби шахсони дигар, онњо тавассути тамос бо интиќолдињанда ё танњо 

ѓойибона татбиќ карда мешаванд. Тахаллус, лаќаб ва криптонимњоро 

худи шахс бо сабабњои гуногун интихоб карда метавонад. 

Њамин тариќ, дар марњалаи кунунӣ антропонимия яке аз соњањои 

маъмултарини ономастика буда, бо забоншиносии маърифатӣ ва 

этнолингвистика алоќаманд аст. Њамаи намудњои антропонимњо (ном, 

насаб, тахаллус, номи падар) бояд мавриди тањлили забоншиносии 

маърифатї ќарор гиранд. Хусусиятњои асосии фарќкунандаи номњои 

одамон чунинанд: – ном њамчун исми хос ба объекти алоњида дода 

мешавад, на ба ашё ва ё гурўњи ашёњо; – объекте, ки бо номи худаш 

номгузорӣ шудааст, њамеша даќиќ муайян карда мешавад, ҷудо карда 

мешавад, муайян гардонида мешавад, равшан карда мешавад; – ном 

мустаќиман ба мафњум иртибот надошта, дар сатњи забон тобиши 

равшану возењ пайдо намекунад. 

Омўзиши антропонимия дар доираи соњањои иҷтимоии фаъолият 

имкон медињад, ки номњои шахсро дар маҷмуи воќеии функсионалӣ: исми 

хос дар якҷоягӣ бо аломатњои антропонимия баррасӣ ва арзёбї карда 

шаванд. 

То замони муосир дар забоншиносии тољик мавзуи ном ва номгузорї 

дар осори хаттї ва њудудњои муайян њоло њам камтар мавриди таваљљуњи 

олимону муњаќќиќон ќарор гирифтааст. Чунон ки маълум аст, ба забони 
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форсии тољикї теъдоди фаровони осори таърихї, адабї, илмї ва монанди 

онњо таълиф ва тањия шудаанд, ки ќисмате аз онњо боќї ва мањфуз 

мондаанд ва антропониму топонимњои ќишру ќабати муайяну мушаххаси 

таркиби луѓавии забонро ташкил мекунанд. Ќисмате аз антропонимия 

мансуб ба номи шахсиятњои таърихї њастанд, ќисмати дигар мањсули 

эљод ва тафаккуру тахайюли муаллифони осор ва ёдгорињои хаттї 

мебошанд. Агар дар осори адабию таърихї мањсули тафаккуру тахайюли 

муаллифон афзалият дошта бошад, дар ёдгорињои таърихию љуѓрофї 

аксаран номњои шахсиятњои воќеии таърихї зиёдтаранд. Бинобар ин, 

муњаќќиќон вазифадоранд, ки тавассути омўзиши антропонимия ва 

топонимияи ва осори адабї, таърихї ва монанди инњо таносуби 

антропонимияи таърихиро муќаррар кунанд, ки мањсули тафаккуру 

тахайюли муаллифонанд. Чунин усули тањќиќ имконоти васеътаре барои 

муайяну муќаррар кардани василаю воситањои номгузорї, омилу 

сабабњои интихоби ном, сарчашмањои онњо, таносуби номњои аслї ва 

иќтибосї, номњои аз љониби худи муаллифон сохташуда фароњам 

меоранд. Бо назардошти чунин љанбањо тањќиќи таърихию  

забоншиносии антропонимияи Кўлоб ва атрофи он, ки дар онњо тамоми 

анвои номњо мавриди истифода ва корбурд ќарор гирифтаанд, ањаммияти 

муайян дошта метавонад. 

Бо назардошти мулоњизањои фавќуззикр интихоби мавзуи илмї –

антропонимияи яке аз минтаќањои бостонии вилояти Хатлони Љумњурии 

Тољикистон шањри Кўлоб ва атрофи он сариваќтї ва пурарзиш аст. 

Дараљаи тањќиќи мавзуъ. Оид ба љойгоњ ва наќши ономастика 

(номшиносї) ва махсусан, антропонимика (номњои ашхос), дар ёдгорињои 

хаттї, осори адабї ва њудуду маконњои муайян якчанд корњои илмї – 

тањќиќотї дар шакли рисолањои илмї анљом ёфтаанд, аз љумла, 

М.Шодиев (топонимияи осори С.Айнї), Р.Шоев (ономастикаи «Самаки 

айёр»), Ш.Хайдаров (антропонимияи Ашт), С.Ю.Абодуллоева 

(«Форснома»–и Ибн–ал–Балхї), М.Аюбова (антропонимияи тољикони 

навоњии Шањритўсу Ќубодиён), Д.Ф.Майнусов (Антропонимњои 
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«Шоњнома» – и Абулќосим Фирдавсї (љанбаи забоншиносї), 

С.Х.Ќурбонмамадов (поэтонимияи «Шоњнома»), Ф.Т.Давлатова 

(Антропонимияи «Таърихи Табарї» – и Балъамї), Шањбози Рустамшо 

(«Таърихи Систон» (љанбаи таърихї – забоншиносї), ки ба тањќиќи 

топониму антропонимияи осори адабї ва њудудњои муайян мансубанд ва 

чанде дигар. Бояд зикр кард, ки мавзуи корњои илмї – тањќиќотии мазкур 

хеле доманадору васеъ мебошад, зеро онњо вижагињои хосаи исмњои хосро 

фаро гирифтаанд. 

Тањќиќи ономастика махсусан антропонимия, дар забоншиносї аз 

солњои шастуми асри гузашта оѓоз мешавад, ки дар ин муддат чандин 

рисолањои илмї ва маќолањо ба нашр расидаанд ва дастоварди муњимме 

дар рушди забоншиносї, махсусан, антропонимика мањсубанд. Дар 

муддати солњои 50–60–уми садаи гузашта якчанд маќолањои илмї –

тањќиќотии О.И.Смирнова, А.З.Розенфелд, И.Я.Слоним, А.Л.Хромов, 

Р.Х.Додихудоев ва чанде дигарон ба нашр расиданд, ки бахшњои 

алоњидаи ономастика (номшиносї) – ро фаро мегиранд. 

Корњои илмї – тањќиќотии олимону муњаќќиќони рус 

С.И.Климчитский, А.А.Фрейман, В.А.Малитский, О.И.Смирнова, 

А.З.Розенфелд, Д.И.Эделман, Т.Н.Пахалина, М.И.Стеблин, Каменский, 

Н.Г.Лившитс, М.И.Боголюбов ба тањќиќи њамаљонибаи мавзуи мазкур 

бахшида шудаанд, ки исмњои хоси минтаќа ва њудудњои гуногуни Осиёи 

Миёнаро фаро мегиранд, аз љумла, њудудњои алоњидаи Љумњурии 

Тољикистонро. 

Робитаи тањќиќ бо барномањо (лоињањо), мавзуъњои нињоди илмї.  

 Натиљањои илмии тањќиќ дар рушду такмили барномањои илмї ва 

таълимии муйяншуда мусоидат карда метавонанд. Мавзуи тањќиќотї ба 

наќшаи корњои илмї – тањќиќотии Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи 

Абуабдуллоњи Рўдакї ва махсусан кафедраи забоншиносї ва таърихи 

забон мувофиќат мекунад. 
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ТАВСИФИ УМУМИИ ТАЊЌИЌ 

Маќсади тањќиќ: тањќиќи бонизом ва њамаљонибаи таърихї –

забоншиносии антропонимияи ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он. 

Вазифањои тањќиќ: 

– љамъоварї ва таснифи антропонимияи Кўлоб ва атрофи он; 

– ба низом даровардани маводи антропонимия; 

– таснифоти антропонимия аз рўйи меъёрњои воќеї – таърихї; 

–муќаррар намудани ќолибњои маъної (семантикї) – и антропонимия; 

– таснифоти антропонимия дар асоси сохтори морфологї; 

– муќаррар кардани вижагињои лингвистии антропонимияи љинсњои  

   мардона ва занона; 

– муайян кардани ќишрњои забонии антропонимия; 

–тањќиќи вижагињои сохторї ва луѓавї – маъноии маводи антропонимия. 

Объекти тањќиќ: хусусиятњои лингвистии номњои хоси ањолии Кўлоб 

ва атрофи он. 

Предмети тањќиќ: номњои хоси ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он. 

Асосњои назариявии тањќиќро  корњои илмї – тањќиќотии муњаќќиќон 

– забоншиносони ватанию хориљї оид ба ономастикаи умумї ва эронї, аз 

ќабили В.И.Абаев, Е.Бенвенист, М.Майхофер, В.С.Айлерс, 

А.В.Суперанская, Дж.И.Эделман, Э.Мурзаев, О.Ѓ.Ѓафуров, 

Р.Х.Додихудоев, А.Л.Хромов, Љ.Алимї, Н.Офаридаев, О.Мањмадљонов, 

Ш.Исмоилов, С.Абодуллоева, Ф.Д.Давлатова, Шањбози Рустамшо 

ташкил кардаанд. 

Заминањои эмпирикї. Асос ва заминањои эмпирикии тањќиќро маводи 

антропонимияи љамъоваришуда бо роњу воситањои гуногун ташкил 

медињанд: љамъоварии бевосита дар байни ањолї, маводи бойгонии ш. 

Кўлоб, маълумотњои шуъбаи САЊШ, осори таърихї ва адабї оид ба 

минтаќа ва шањри Кўлоб ва ѓайра.  

Пойгоњи тањќиќ: Дар рафти љамъоварии мавод бештар аз њазор 

нафар сокинони шањр ва атрофи он ширкат карда, дар байни онњо 

пурсишу саволномањо, мусоњибањо ба роњ монда шуданд, ки асоси 
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тањќиќро ташкил мекунанд. Гузашта аз ин, аз маълумотњои маќомоти 

гуногун низ дар ин робита истифода ба амал оварда шудааст.  

Навгонии илмии диссертатсия: 

1. Аввалин бор ба таври бонизом ва њамаљониба тањќиќи 

антропонимияи яке аз мавзеъњои таърихии Љумњурии Тољикистон, шањри 

Кўлоб ва атрофи он ба роњ монда шудааст; 

2. Дар натиљаи тањќиќи забоншиносї гурўњњои асосии луѓавї –

маъноии луѓати антропонимї ва маќому љойгоњи он дар радифи дигар 

хусусиятњои луѓавии антропонимияи Кўлоб муќаррар гаштаанд; 

3. Бисёрљанба будани маводи антропонимияи Кўлоб ва атрофии он 

бо фарогирии масъалањои этнографї, таърихї – љуѓрофї, иљтимої, 

иќтисодї, динию мазњабї, фарњангї ва амсоли инњо муайян карда 

шудааст; 

4. Дар рафти тањлили таърихию забоншиносї нахустин маротиба аст, 

ки маънињои бунёдии луѓавї, ќабатњои забонї ва шаклњои сохторию 

таркибии антропонимияи Кўлоб ва атрофи он муайян карда шудаанд. 

Нуктањои ба њимоя пешнињодшаванда: 

– муќаррар карда шуд, ки роҳҳои ташаккул ва рушди луғати 

антропонимӣ дар низоми номњои ашхоси ш.Кўлоб ва атрофи он 

гуногун мебошанд; 

– тањќиќ собит кард, ки номҳои хоси одамон дар ш.Кўлоб ва атрофи он 

манбаи антропонимия аз замонҳои қадим то имрӯз ба ҳисоб мераванд. 

Дар вожаномаи антропонимияи ањолии ш.Кўлоб ва атрофи он дар 

баробари номҳои аслии тоҷикӣ (Сиёвуш (Siyovush), Бањром (Bahrom), 

Фарњод (Farhod)), лексемаҳои арабӣ (Рањмон  (Rahmon), Нуъмон  

(Nu’mōn), Умар (Umar), Њайдар (Haydar), Сайид (Sayid)), туркӣ – муѓулї 

(Хотун (Khotun), Эргаш (Ergash), Худойбердї (Khudoyberdi), Эгамбердї 

(Egamberdi)), ибронӣ (Марям (Maryam), Мўсо (Muso), Довуд (Dovud), 

Яъќуб (Ya’qub)), юнонӣ – румӣ (Искандар (Iskandar), Ќайсар (Qaisar), 

Зумрад (Zumrad)) ва номҳои омехта (Давлатхотун (Davlatkhotun), 
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давлат – арабї, хотун-туркї, Шоњзамон (Shohzamon) ( шоњ – тољикї, 

замон – арабї) мавҷуданд, ки баъзе аз онњо (Абу+зар (Abu+zar), 

Зуњар+шоњ (Zuhar+shoh)) дар марњилаи кунунии рушди забоншиносї 

маънидоднашаванда мебошанд; 

– муайян карда шуд, ки таъсири забонҳои дигари эронӣ ва ғайриэронӣ 

дар ташаккул ва рушди номњои ашхоси шањри Кўлоб ва атрофи он ба 

дараҷаҳои гуногун ба мушоҳида мерасад. 

– натиҷаҳои кор нишон медиҳанд, ки қабати эронии антропонимияи 

ањолии ш. Кўлоб ва атрофи он дар байни қабатҳои дигар ҷойгоҳи 

калидиро ишғол мекунад; 

– муќаррар карда шуд, ки аз мавќеи сохторию таркибї антропонимияи 

ш.Кўлоб ва атрофи он ба сода (Дил (Dil), Ануш (Anush), Хусрав (Xusrav), 

Далер (Daler)), сохта (Мењр+ї (Mehr+i), Озод+а (Ozod+a)), мураккаб 

(Муњаммад+довуд (Muhammad+dovud), Абд+ул+муъмин 

(Abd+ul+mu’min)) ва номҳо – ибораҳо (Нуралї Аюбї (Nurali Ayubi), 

Шањроми Холиќ (Shahromi Kholiq)) људо мешавад; 

– дар асоси тањќиќ муайян карда шуд, ки низоми антропонимияи Кўлоб 

ва атрофи он роҳу усулҳои гуногуни номсозии забони тоҷикӣ – форсии 

даврањои гуногунро ифода мекунад. 

Ањамияти назарї ва амалии тањќиќ. Тањќиќи анљомёфта имкон 

фароњам меорад, ки тасаввуроте оид ба таъриху этнографияи шањри 

Кўлобу атрофи он ва њатто Хатлони Бостон пайдо карда шавад, њамчунин 

амалкарду рушди забонњои эронї то андозае равшантар гарданд. Тањќиќ  

метавонад барои пешбурд ва идома додани омўзиши бештари 

њамаљониба, бонизом ва амиќтари антропонимияи таърихї ва дар маљмуъ 

антропонимияи этносњои эронизабон мусоидат кунад. Маълумотњои 

дастрасшуда дар асоси тањлили таърихї – лингвистии антропонимияи   

Кўлоб ва атрофи он њам аз мавќеи таърихи забон ва њам аз мавќеи 

љуѓрофияи таърихї арзишманданд. 
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Антропонимияи дар тањќиќ таснифгашта барои тањия ва тартиб 

додани луѓати антропонимияи ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он 

моњиятан мусоидат карда, барои роњандозии айнан чунин кор дар 

минтаќањои дигари љумњурї низ метавонад муфид бошад. Маводи 

мавриди тањќиќ метавонад, барои омода намудани луѓатњои 

антропонимия  ва ономастикии забонњои форсї, тољикї ва дарї мусоидат 

намояд. Њамчунин, мавод зимни коркарди дастурњои таълимї ва 

китобњои дарсї оид ба таърихи забонњои форсї, тољикї ва дарї, зимни 

хондани курсњои махсус ва семинарњои махсус оид ба ономастика дар 

факултањои филология, љуѓрофия ва таърих дар муассисањои тањсилоти 

олии касбї метавонад истифода шавад.  

Дараљаи эътимоднокии натиљањои тањќиќ: нуктањои алоњида ва 

натиҷаҳои таҳқиқ, ки дар шакли маърузањои илмї дар конфренсияи илмию 

амалї муњокима гаштаанд, дар шакли 2 монография ва 7 мақолаҳои илмӣ, ки 

дар маҷаллаҳои илмии тақризшавандаи Муассисаи давлатии «Комиссияи олии 

аттестатсионї» – и назди Президенти ҶТ интишор ёфтаанд, дараљаи 

эътимоднокии натиљањои тањќиќро тасдиќ менамоянд.  

Мутобиќати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмї. Мазмун ва 

муњтавои таҳқиқи диссертатсионӣ марбут ба соҳаҳои зерини забоншиносӣ 

аст: номшиносї, таърихи забони тоҷикӣ, таърихи забони адабии тоҷик, 

лексикология, лексикография, этимология. Диссертатсия дар мавзуи 

«Антропонимияи Кўлоб ва атрофи он (тањќиќи забоншиносї)» барои 

дарёфти дараљаи илмии номзади илми филология аз рўйи ихтисоси 

10.02.01 – Забони тољикї мувофиќат мекунад. 

Сањми шахсии довталаби дараљаи илмї дар тањќиќ дар он зоњир 

мешавад, ки дар заминаи тањлилу тањќиќи тањќиќотњои илмии олимону 

муњаќќиќони ватанию хориљї, асосу заминањои амалию назариявии 

тањќиќи диссертатсиониро мушаххас намуда, маводи зиёди 

антропонимияро љамъоварї ва мавриди баррасию арзёбии њаматарафа 

ќарор додааст. 
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 Тасвиб ва амалисозии натиљањои диссертатсия дар он зоњир мешавад, 

ки муњаќќиќ вобаста ба мавзуи тањќиќотии мазкур 2 монография ва 7 

маќолаи илмї ба нашр расонидааст, ки љанбањои гуногуни тањќиќро 

инъикос намуда, арзишмандии онњо тавассути олимону муњаќќиќони 

тољик эътироф гаштааст. Нуктањои назариявї, мавод ва натиљањои тањќиќ 

дар конфронсњои илмї – амалии њарсолаи њайати профессорону 

омўзгорони Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

(2019–2022) ифода ёфтаанд. Номгуйи монография ва маќолањои 

нашршуда ва дигар таълифоти нашрї оид ба мавзуъ дар фишурдаи 

рисолаи илмї оварда шудаанд. Натиҷаҳои бадастовардаи довталаб бо 

бутунияти дохилии рисола ба тасвиб расида, дар намуди робитаҳои 

мантиќии байниҳамдигарӣ шакл гирифта, дар доираи таҳқиқи назариявӣ 

ва амалии антропонимияи Кўлоб ва атрофи он, ки ба ќабатњои забонї 

људо шудаанд, метавонанд ба рушди назария ва амалияи масъалаҳои 

забоншиносї мусоидат кунанд. Нуктаҳои асосии илмӣ ва хулосаҳои 

диссертатсия ба воситаи усулњои диахронї ва синхронї таҳия, асоснок ва 

тасдиқ гаштаанд. 

 Интишорот аз рўйи мавзуи диссертатсия: Оид ба мавзуи диссертатсия 

2 монография, 7 маќолаи илмї, аз љумла 6 адад дар маљаллањои илмии 

таќризшавандаи КОА – и назди Президенти Љумњурии Тољикистон интишор 

ёфтаанд. 

Диссертатсия дар љаласаи кафедраи забони тољикї ва методикаи 

таълими они Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 

(ќарори №6 аз 19 сентябри соли 2019) ва шурои олимони факултети 

филологияи тољик ва журналистикаи донишгоњи мазкур (ќарори №9 аз 29 

апрели соли 2022) ба њимоя пешнињод шудааст. 

Сохтор ва њаљми диссертатсия. Диссертатсия иборат аз муќаддима, се 

боб, хулоса, рўйхати ихтисорот ва адабиёт аст. Њаљми умумии рисолаи 

илмї бо чопи компютерї аз 162 сањифа иборат аст. Барои аёнан нишон 

додани натиљагирињои тањќиќ дар диссертатсия аз 4 диаграмма ва 1 

љадвал истифода шудааст. Номгўи адабиёт 173 адад мебошад.  
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БОБИ I: 

ТАВСИФИ ТАЪРИХИЮ ЗАБОНШИНОСИИ      
АНТРОПОНИМИЯИ КЎЛОБ ВА АТРОФИ ОН 

1.1.Мулоњизањои муќаддимотї 

Номњо муддати дароз диќќати олимону муњаќќиќонро ба худ љалб 

кардаанд. Намуди зоњирї, таърих, таѓйироти гуногун, таќсимот ва њадафи 

онњо аз љониби таърихшиносон, адабиётшиносон, равоншиносон, 

этнографњо, љуѓрофидонон ва бештар аз љониби забоншиносон омўхта 

шудаанд. 

Номњо воњидњои забон ва нутќ мебошанд, ки барои муайян кардани 

номгузории мушаххаси ашёњои алоњидаи воќеият хизмат мекунанд ва дар 

натиљаи ин гуна тахассус баъзе хусусиятњоро дар маъно, тарроњї ва 

грамматика фаро гирифтаанд. Маќсади ному номгузорї ном гузоштан ба 

як мавзеъ, ашё, мављуду махлуќи муайян аст, ки онро бо синфи объектњои 

шабењ ё ба њам алоќаманд вобаста медонад. Номњои муносиб дар робита 

ба мавзуъ ва масъала баъзан ваќт тасодуфї мебошанд. Онњо ашёро бе 

тавсиф ном мегузоранд. Ба исмњои хос номњои ашхос, номи падарон, 

насабњо, лаќабу тахаллусњои одамон, номњои њайвонот, номњои шањрњо, 

дарёњо, бањрњо, офатњои табиї, љисму љирмњои осмонї, боѓчањои кўдакон 

ва ѓайра дохил мешаванд. 

Истилоњи семасиология (маъношиносї) бахш ва таълимот оид ба 

маънои калимањо буда, алоќаи воњидњои забониро ба объектњое, ки онњо 

таъйин кардаанд, инъикос мекунад. Мо семантикаро асосан њамчун 

масъалаи дувумин мефањмем – маънои номњо пањлуи семантикии онњост, 

ки бо табиати рамзии онњо алоќаманданд. 

Семантикаи номњо як соњаест, ки то њол пурра омўхта нашудааст ва ё 

муайян карда нашудааст. Азбаски бисёре аз муњаќќиќон номњоро њамчун 

категорияе мешуморанд, ки берун аз консепсияњо мављуданд ва семантика 

њамеша консептуалї мебошад, онњо аксар ваќт ќонунмандона будани 

семантикаро њамчун як љанбаи махсуси номи дуруст шубња мекунанд. 

Баъзан семантикаи номњо бо семантикаи он исмњои умумї баробар карда 
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мешаванд. Баъзан семантикаи номњо ба он образњое дода мешаванд, ки 

дар зењни мо њамчун зикри баъзе номњо ташаккул меёбанд. 

Як бахши махсус дар забоншиносї људо шудааст – «номшиносї» 

(омастика – юнонї onomastike – «санъати номгузорї»; ономастикос –

«ном»), ки исмњои хосро меомўзад. Ономастика инчунин маљмўи њамаи 

исмњои хос мебошад. Њамчун илми забоншиносї, ономастика ба омўзиши 

вижагињои функсионалии онњо, пайдоиш, рушд, алоќаи онњо бо тамоми 

сатњњои (ё сатњи) забон, ањамияти назариявї ва амалї, њамчунин 

робитањои он бо дигар илмњо машѓул аст. Ономастика ќонунњои асосии 

таърих, рушд ва фаъолияти исмњои хосро меомўзад. Бе мавод ва усулњои 

омўзиш, ономастика наметавонад фанну предмети мустаќил бошад. 

Азбаски он дар «пайванд» ва «омезиш» – и илмњо ба вуљуд омадааст, бо 

мураккабии бенињоят калони мавзуи омўзиш тавсиф мешавад. Дар 

ономастика љузъи забоншиносї бартарї дорад, на танњо аз сабаби он ки 

њар як ном калимаест, ки мувофиќи ќонунњои забон тањия мешавад, балки 

аз он сабаб, ки маълумоти њар як ном бо истифода аз воситањои 

забоншиносї њосил мегардад. Аммо, агар ономастика танњо бо љузъи 

забонї мањдуд мешуд, пас барои људо кардани он ба як фанни махсус њељ 

гуна асосе намебуд. Хусусияти мавзуи мавриди омўзиш ќарордошта дар 

он аст, ки моњиятан, забоншиносї, њамчунин љузъњои этнографї, таърихї, 

љуљрофї, сотсиологї ва адабиро дар бар мегирад, ки ба забоншинос дар 

фарќ кардани вижагию хосиятњои объектњо ва анъанањои бо ном 

алоќаманд кўмак мерасонанд. Ѓайр аз он, дар тањќиќоти ономастикї 

маълумотњои археология, таърихи фарњанги моддї ва маънавї, биология, 

теология, фалсафа, мантиќ, психология ва ѓайра истифода мешаванд. 

Њамаи ин танњо мушкилоти забоншиносї ва ѓайризабоншиносї ба худ 

гирифта, ба маљмўи љузъњои он мустаќилияти муайяне мебахшад. Пас аз 

он ки мустаќилият ба даст овардааст ва ба љанбањои маълуми худ ба илми 

«тоза» табдил ёфтааст, ономастика барои муаррихон ва љуѓрофидонњо 

истифода бурда мешавад. 



15 

Њамин тариќ, ономастика бо тамоми соњањои њаёт ва фаъолияти 

инсон робита дорад. Дар љойе, ки интихоби мушаххас ё фардикунонї 

лозим аст, шахс номњои худро њамчун роњи ќулайи нишон додани ашё 

истифода мебарад. 

Ономастика, мисли бисёр дигар илму таълимот, се марњилаи асосии 

рушдро аз сар гузаронидааст: давраи тоилмї (то асри XIX), ташаккули 

ономастика њамчун илм (асрњои XIX–аввали асри ХХ), марњилаи илмї ё 

ономастикї (аз солњои 20–уми асри XX то имрўз). 

Усулњои тањќиќи ономастикї. Дар илми њозираи ономастикї, ки ба 

диалектикаи материалистї асос ёфтааст, самти умумии тањќиќоти илмї 

фароњам омада, вобаста ба њадафу маводи тањќиќот усулњои гуногуни 

тањќиќот истифода мешаванд. Омезиш ва њамчунин тафсилоти минбаъдаи 

усулњо ба њадафи омўзиш ва хусусиятњои маводи тањлилї вобаста аст. То 

имрўз, усулњои зерини тањќиќот баррасї мегарданд: 

1. Усули тавсифї дар њама илмњои иљтимої – таърихї ва 

табиатшиносї истифода мешавад ва эњтимолан, аз љињати фарогирии 

истифода дар љойи аввал мебошад. Ин усул риояи як ќатор талаботро дар 

бар мегирад:ѓояи даќиќи мавзуи интихобшуда, пайдарпайии тавсиф, 

систематизатсия, гурўњбандї ё тасниф, тавсифи мавод мутобиќи вазифаи 

тањќиќотї. 

2. Вазифаи муњаќќиќ бо истифода аз усули таърихї муайян кардани 

ташаккули ономастикї аз забонњои манбаъ мебошад. 

3. Вазифаи усули муќоисавї муќоисаи њам фазои ономастикї ва њам 

минтаќањои алоњидаи он аст. Падидањои гуногуни наќшаи мундариља ва 

ифода бояд муќоиса карда шаванд. Натиљањои муќоисаро метавон бо 

вижагињои сифатї ва миќдорї изњор кард. 

4. Усули ареалї (њудудї, њавзавї) асосан барои омўзиши топонимњо 

истифода мешавад. 

5. Истифодаи усули семиотикї ба шинохти хусусияти забонии 

воњидњои ономастикї ва ташкили низомноки онњо дар доираи 

антропонимия, топонимия ва ѓайра, њамчунин дар тамоми фазои 
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ономастикии забони мушаххас дар тўли давраи муайяни мављудият асос 

ёфтааст. Вазифаи он муайян кардани маљмўи аломатњо, вижагињои 

фарќкунандаи онњо, роњњои ифодаи забонї, намудњои мушаххаси 

зуњуроти пайвастагии низомнок, дар муайян кардани ченаки низомноки 

ономастика дар маљмўъ, категорияњои алоњидаи он, њамчунин бахшњои 

алоњидаи ин категорияњо мебошад. 

6. Усули услубї (стилистї) доираи васеи мушкилотро баррасї 

мекунад: вазифаи номњои мувофиќ дар асарњои санъат, хусусиятњои 

ономастикаи адабї, вобастагии таркиби номњо ва вазифањои онњо дар 

самти адабї, хусусиятњои интихоб ва истифодаи номњо дар наср, шеър, 

драматургия, намудњои антропонимњои адабї, топонимњо ва ѓайра, 

наќши онњо дар ташаккули симои бадеї ва њамчунин бисёр дигар 

намудњои истифодаи маќсадноки њама категорияњои номњои шахсї, 

бидуни истисно. 

7. Усули лингвопсихологї таљрибањоро дар номњои муносиб бо 

маќсади муайян кардани муносибатњои ассотсиативии онњо бо њамдигар 

мегузаронад. 

8. Истифодаи усули оморї (статикї) бар он далел асос ёфтааст, ки 

объекти омўзиш бар замми љанбаи сифатии он, љанбаи миќдорї дошта 

бошад. Омори лингвистї (забоншиносии оморї, лингвостатистика) дар 

ономастика бо њисоб кардани шумораи номњо ва таќсимоти 

маъмултарини онњо, тавсифи ташкили омории воњидњои пурраи 

ономастикї ва ќонунњои рушди он вобаста мебошад. 

Фарќи байни исмњои хос ва исмњои љинс. Муњаќќиќон мавќеи махсуси 

исмњои хосро дар забон ва тафовути онњоро аз исмњои љинс аз замонњои 

ќадим ќайд кардаанд. Исмњои хос њамчунин исмњои љинс барои чизеро 

ном гирифтан ва чизеро ифода кардан мављуданд. Фарќи байни исмњои 

хос ва исмњои љинс дар он аст, ки исми хос њамчун номи як предмет ва њам 

синфе, ки ин мавзуъ ба он тааллуќ дорад, хизмат мекунад. Исми хос 

баръакси исмњои љинс, одатан, ба як чиз дода мешавад, яъне молу мулк, 

мансубияти он. Исми љинс дорои маълумоти муайян мебошад. Он 
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объектро номгузорї ва тавсиф мекунад. Аз ин рў, аксар ваќт исми љинс ба 

объект тасодуфї дода мешавад (масалан: чархбол дастгоњест, ки ќодир 

аст ба тариќи амудї баланд шавад ва парвоз кунад). Номњои муносиб дар 

робита ба мавзуъ аксар ваќт тасодуфї мебошанд. Онњо ашёро бе тавсиф 

ном мегузоранд. 

Исмњои хос дар асоси исмњои љинс сохта мешаванд (онњо маълумоти 

муайянро дар бар мегиранд, ашёро номгузорї мекунанд ва шарњ 

медињанд. Исми љинс ба субъект тасодуфї дода мешавад).  Аммо на њар як 

исми љинс метавонад якхела бошад. Ин ваќте рўй медињад, ки пайвастагии 

байни маънои исм ва ифодакунандаи он вайрон мешавад. 

Муњаќќиќи машњур А.В.Суперанская дар китоби худ «Назарияи 

умумии исмњои хос» [117] се хусусияти фарќкунандаро номбар кардааст, 

ки ба андешаи ў тафовути исмњои хос ва љинсро нишон медињанд: – ба як 

объекти алоњида ном дода мешавад, на ба як ашёи алоњида, ки хусусияти 

хоси тамоми номњои ба ин синф дохилшударо дорад; – объекте, ки бо як 

ном номгузорї шудааст, њамеша возењ муайян карда шудааст, људо карда 

шудааст; – ном ба мафњум мустаќиман алоќаманд нест ва дар сатњи забон 

пайванди возењу њатмї надорад. 

Азбаски номњои мувофиќ танњо вазифањои муоширатию иртиботии 

худро иљро мекунанд, ваќте ки онњо бо њам алоќаманданд ва ин 

алоќамандї ба иштирокчиёни вазъияти нутќ маълум аст, тавсифи денотат 

барои ономастика хеле муњим мегардад. Ин моњияти вижагињои исмњои 

хос аст. Дар омўзиши љанбањои мухталифи ном муњаќќиќони гуногун 

њамаќидаанд. Номњо воњидњои забонанд, аксар ваќт калимањо мебошанд, 

бинобар ин бояд њамчун як объекти комилан ќонунии забоншиносї 

баррасї карда шаванд; тањлили номњо аз мавќеъњои фалсафї, мантиќї, 

психологї ва ѓайра вижагињои забонии онњоро иваз намекунад ва нисбат 

ба дигарон бењтар аст, ки моњияти забонии худро ифода кунанд. Номњои 

мувофиќ нисбат ба воњидњои муоширатию иртиботии забон 

номинатсияанд ва дар аксари забонњои љањон ба синфњои исмњои 

мушаххас дохил карда мешаванд. Вижагињои исмњои хос њам дар сатњи 
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забон ба назар мерасанд, ваќте ки онњо «умуман» њисобида мешаванд, 

берун аз истифодаи мушаххас ва дар сатњи гуфтор дар заминањо ва 

вазъиятњои мушаххас. Вижагињои исми хос њам ба пањлўњои сохторї –

забонї ва њам ба љињати функсионалии он дахл доранд. Дар истилоњњои 

сохторї – лингвистї, вижагињои исми хос одатан худро дар соњаи 

семантика њис мекунад (аз ин рў, бисёр олимону муњаќќиќон номи исми 

хосро на њамчун воњиди луѓавї (лексикї), балки категорияи лексикї –

грамматикї ва бахусус ѓайриграмматикї мешуморанд) ва то андозае дар 

соњаи морфология (аз љумла ташаккули калимањо) ва синтаксис. Таваљљуњ 

ба пањлўњои функсионалии исмњои хос имкон фароњам овард, ки 

функсияњои зерини ба онњо хос (танњо барои онњо ё њар дуи онњо ва њам 

исмњои љинс): номинативї, шинохта, фарќкунанда. Функсияњои дуввум 

номбар мешаванд: иљтимої, эмотсионалї, аккумулятивї, 

нишондињандавї, функсияи «воридшавї ба сатр», суроѓа, экспрессивї, 

стилистї. Мо њамчунин вижагињои асосии исмњои хосро ќайд мекунем: 

дуюмдараљаи генетикї ва исмњои љинс (аксари исмњои хос аз исмњои љинс 

гирифта мешаванд); дувум функсионалї (исми хос њамеша дуюманд, 

одатан мушаххас, номи ашё). Услуби сохторї – забонї ва функсионалї; 

мавќеи каме хоси воњидњои ономастикї (калимањо ва дигар аломатњои 

забонї, ки ба функсияњои монанд ба онимњо шабоњат доранд): онњо 

наметавонанд ба сатњи якхелаи лексикии забон мансуб бошанд, зеро 

асолати онњо низ дар грамматика ва фонетика зоњир мешавад (гарчанде 

ки аз семантика заъифтар аст). Таљассумоти каме фарќкунанда дар 

номњои дахлдори чунин зуњуроти забонї ба монанди полисемия, 

синонимия, антонимия, таѓйирпазирї ва дигарон; мунтазамии истифода 

нисбат ба исмњои љинс ва њамчунин зоњиран таќсимоти гуногун аз рўйи 

услубњои функсионалї фарќ мекунад. Омўзиши исмњои љинс аз сабаби 

ќонунњои мушаххаси интиќол ва нигоњдории онњо ањамияти бузург дорад. 

Ба туфайли функсияи иљтимоии он – ба сифати як истинод ба 

фардикунонии алоњидаи мавзуи мушаххас хидмат кардан исми хос ќодир 

аст, ки ањамияти асосии худро њангоме ки маънои этимологии он комилан 
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нофањмо аст, нигоњ дорад, ваќте ки онро бо ягон вожаи дигари њамон 

забон пайваст кардан номумкин аст. Аз ин рў, устувории бенињояти 

исмњои хос, ки на танњо њангоми таѓйироти љиддї дар таърихи забони 

мушаххас, балки њатто дар сурати пурра иваз шудани забон аз як низом 

ба низоми дигар идома дорад. Ин имкон медињад, ки тавассути тавзењи 

этимологии баъзе номњо табиати забоне, ки ном дар он бори аввал эљод 

шудааст, муќаррар карда шавад. 

Таснифоти ном. Тавсиф ва тањлили исмњои хос бидуни таснифи 

мушаххас ѓайриимкон аст. Њангоми таснифоти маводи ономастикї аз он 

далел бармеояд, ки номњо ба забонњои муайян, њудудњо, табаќањои 

хронологї, форматсияњои иљтимої ва ѓайра тааллуќ доранд. Бо 

дарназардошти вижагињои забонї ва экстралингвистии номњо намудњои 

зерини таснифро људо кардан мумкин аст: 

 – Таснифи номњо дар робита бо объектњои номбаршуда; 

– Номњои табиатан тавлидшуда ва ба таври сунъї эљодшуда.  

Ин таснифот бо таснифи номњо аз рўйи маънои «номњо дар 

истифодаи расмї ва ѓайрирасмї» зич алоќаманд аст; Тасниф дар хатту 

сатњи «микро» – «макро»; Таснифи  сохтории номњо; Таснифи хронологии 

номњо; Таснифи номњо вобаста ба ангеза ва таснифи этимологии ба он 

монанд, њамчунин таќсимоти номњо ба апеллятивї ва эпонимї, ба 

аввалия ва «интиќолї»; Таснифи номњо вобаста ба њаљми консепсияњои 

дар онњо муќарраршуда. 

Њамаи љанбањои номбаршуда ба њар як ном хосанд ва метавонанд 

њамчун хусусиятњои он амал кунанд. Барои баъзе намудњои номњо як 

хусусият муњим бошад, барои дигаре, дигар хусусият метавонад муњимтар 

бошад. Бояд зикр кард, ки ин хусусиятњо хеле гуногунљанбаанд, њамаи 

онњо дар ономастика инъикос ёфтаанд ва мансуби фаќат исмњои хос 

донистани онњо иштибоњ аст.  

§1.2. Антропонимика ва вижагињои он 

Мавзуи бањси тањќиќи илмии ономастика ин њама навъњои исмњои 

хосест, ки дар захираи луѓавии дилхоњ забон мављуданд ва аз ибтидо дар 
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ин забон мустаъмал буданд ва ё бо мурури замон иќтибос шудаанд. 

Новобаста ба он ки аз ибтидо исмњои хос дар тамоми забонњои олам 

мављуд буданду њастанд, ин яке аз хусусиятњои љомеии (универсалии) 

ономастикї мебошад ва тањќиќоти илмии ономастикї фаќат якчанд 

дањсола аст, ки ба роњ монда шудаанд. Вобаста ба рушди фаъолияти 

лексикографї ва лексикологї њам худи мавзуъњои тањќиќотњои 

ономастикї таѓйир меёбанд ва њам муносибату бархўрди олимону 

муњаќќиќон ба он дигар мешаванд, масъалањои нав пешнињод карда 

мешаванд, љанбањои нави тавсиф ва тањлил ошкор мегарданд. 

Номњо метавонанд гурўњ, синф ва ё категорияи ашёро таъйину 

ташхис кунанд ва ё чизи муайянро ба тариќи мушаххас ва ё дар ќаринаи 

додашуда ифода намоянд. Номњо њамчунин дар самту соњањои гуногуни 

фаъолият низ истифода мегарданд, аз ќабили барномасозї (номњои 

муваќќатї, фазои номњо). Ивазкунандаи ном тахаллус аст. 

Номи шахсии инсон. Номе, ки зимни таваллуди тифл гузошта 

мешавад, маъмулан яктост, аммо дар ањди ќадим то ду – се ном ба як 

нафар њам мегузоштанд. Инсонњо дар њама давру замон молику соњиби 

номи алоњидаю муайян буданд. Номњои хосаи њар як халќ бо фарњангу 

вижагињои маишии он алоќаманд мебошанд. Барои он ки дар як мардуму 

халќи муайян ин ё он ном мустаъмалу муравваљ гардад, бояд заминаю 

шароитњои мусоиду мувофиќи фарњангї – таърихї фароњам гардад. 

Дилхоњ калимае, ки бо он ягон шахсро ном гузоштаанд, атрофиён 

онро њамчун номи шахсї (фардї) мепазиранд ва бинобар ин дилхоњ 

калима метавонад баъзан исми хос ва ном шуда монад. 

Њамин тариќ, номи шахс чун исми хос барои таъйиноти шахси 

мушаххасу муайян хизмат мекунад. Ин ном ба шахс ба шаклу тартиби 

инфиродї дода мешавад, то ин ки имкони ба ў мурољиат кардан ва 

њамчунин бо дигарон дар бораи ў суњбат кардан фароњам ояд. 

Маќом ва мавќеи номи шахсї дар њаёти инсон хеле бориз аст. Њар як 

шахс метавонад, бо номи дигаре њам садо карда шавад, бинобар ин, њамаи 
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аъмоли шоиста ва ѓайришоистаи ў метавонанд, мањз тавассути номи ў 

маълуму маъруф гарданд. 

Номњои шахс на фаќат дар самту соњањои маишї мавриди истифода 

ќарор мегиранд, балки дар суњбату муколамањои алоњидаю инфиродї, дар 

санаду њуљљатњои расмї, дар вазъу њолатњои расмии гуногун, дар амалияи 

њуќуќї низ истифода мегарданд, ки дилхоњ тањрифу номушаххасї ва сањву 

иштибоњ метавонад, натиљаю оќибатњои ногувор ба бор орад. Онњо 

метавонанд рўзмарра ва аљибу ѓалатї, хушоянду форам шаванд ва ё 

баръакс, тавассути љомеа мавриди пазиришу ќабул ќарор нагиранд. 

Аслан, номгузории суннатию анъанавии тољикон ва дигар мардумони 

ориётабор дугона буданд, яъне аз ному насаб иборат буданд: Абулќосим 

Фирдавсї, Абуабдуллоњ Рўдакї, Саъдии Шерозї, Абуалї ибни Сино, Њофизи 

Шерозї ва ѓайра. Дар замони муосир тањти таъсири номгузории русї 

ному насабњои расмии мардуми мо сегона шуда, аз насаб (фамилия), ном 

ва номи падар иборат гаштанд: Шарифов Сайид Мустафоевич, Шокиров 

Асад Ќамарович, Салимов Њаким Расулович ва ѓайра. Ба шахс мурољиат 

кардан дар замони шўравї бо ному насаби инсон як навъ ифодаи 

эњтирому лутфу марњамат дониста мешуд, ки аз анъаноти мардуми рус 

маншаъ гирифта буд. 

Ном дар мантиќ ифодаи забон аст, ки ашё ва мављудоти муайянро 

ифода мекунад, ки ба маънии васеъ на њамчун объекти моддї, балки дар 

маљмўъ, њама он чизест, ки мо номгузорї карда метавонем. Дар низоми 

мантиќї маъмулан як навъ «дукунљаи семантикї» фањмида мешавад: 

1) ном; 

2) ашёе, ки бо он ифода меёбад (денотат ва ё десигнат). 

Номњо воситаи зарурии дарку фањм ва маърифату муошират 

мебошанд. Ашёњо ва дар маљмўъ низ онњоро ифода карда, номњо забонро 

бо олами воќеї пайваста, алоќаманд мегардонанд. Номгузорї раванди 

таъйинот ва мувофиќгардонии калима ва ё ифода бо ин ё он объекту 

субъект мебошад. Он метавонад озод ва табиї, њамчунин мураттабу 

муайян вобаста ба самту соњањои истифодагардии ном низ бошанд. 
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Ном гуногунљанба аст ва дар он сиру асрори зиёде нуњуфтааст, аммо 

аз сабабе ки ном аломати забонист, дар навбати аввал мавриди таваљљўњи 

забоншиносон бояд ќарор гирад. Бинобар ин, забоншиносон муваззафанд 

ба назарияи исмњои хос таваљљуњ зоњир кунанд. Амри табиист, зеро дарку 

фањми вижагињои исмњои хос заминаи муътамадро барои шарњу тафсири 

онњо фароњам меорад. Аслан, бояд ба љанбаи таърихию этимологии 

ономастика таваљљуњи бештар зоњир карда шавад, аммо бояд иќрор шуд, 

ки муќаррар намудани этимологияи мушаххасу муваффаќи исмњои хос 

аксаран ба дарку фањми љою маќоми онњо дар забон вобаста аст. 

Маъмулан ин масъала дар пасманзари мављуд будан ва ё набудани 

маънои луѓавии исмњои хос ва ё махсусияти он нуњуфтааст, нињоятан ба 

эътирофи он нуќта оварда мерасонад, ки ќобилияти гурўњњои алоњидаро 

ба гурўњњои њаммонанд људо кардан ташаккул ёбад. Мураккабї дар он 

нуњуфтааст, ки дар байни майдони васеи исмњои хос чунин гурўњњое низ 

мушоњида карда мешаванд, ки маънои ономастикиро бо маънои луѓавї 

тавъам мегардонанд ва ё дар сохтору таркибњои мухталифи номсоз 

татбиќ мегарданд. 

Самту соњаи исмњои хос аксаран аз доираи худи забоншиносї низ 

фарохтаранд. Воќеан њам, метавон чунин вазъу њолати нутќию 

муколамаву мусоњибаро тасвиру тасаввур кард, ки инсонњо чандин соат 

бо њамдигар суњбат мекунанд ва зимнан аз ягон ном истифода 

намекунанд. Пас яќин аст, ки номњо дар мавриде ба забон гирифта 

мешаванд, ки зарурати воќеї нисбат ба онњо пайдо шуда монад. Аммо 

њамаи он чизе, ки дар маљмўъ забонро фаро мегирад ва ташкил медињад, 

дар њофизаю хотираи мо њифзу нигоњ дошта мешаванд, њатто маънї ва 

шакли онњо то лањзаю њолати зарурї мањфузанд. Бинобар ин, вижагињои 

исмњои хос бо њамин анљом намеёбад. 

Баъзан исмњои хос ба иќтибосот шабоњат дода мешаванд, аммо ин 

њам гумони ѓалат аст: аввалан, дар байни иќтибосот калимањои аслан 

азхудшуда (њазмшуда, худишуда), сониян, пайдоиши исмњои хос тавъам 

бо амалкарди онњо омезиш меёбанд. 



23 

Ном калиди бисёр мушкилоти таърихи башарият ва забони онњо 

мебошад, зеро дар ягон самту соњаи дигари забон таъсири ба њам 

воридшавињо зиёдтару барљастатар нест, ки имконоти он вобаста ба 

хосиятњои худи ном аст, ки њатто зимни робитаи сатњї њам марзу 

њудудњои забонї, чорчўбањои ваќтию замонї ва њудудњои маъмуриро њам 

мегузарад. Вазифа ва рисолати номшиносон (ономастњо, ономатологњо) 

њам дар он нуњуфтааст, ки њамаљониба имконоти шигифтангез ва 

роњњоеро, ки номњо нишон медињанд, мавриди истифода ќарор дињанд. 

Ономастикаи тољик ва умуман эронитаборон таърихи ќадим дорад. 

Катибањои бостонии «Авасто», «Бундањишн», «Фарњанги Пањлавик», 

«Катибаи Бесутун», «Кўњи Муѓ», «Ќабои Зардушт», «Тахти Љамшед», ки 

шаклу навъњои бостонии ному исмњои аќвому ќабоили мухталифи ањди 

бостонро фаро гирифтаанд, љињати баррасии онњо манбаъњои муътамад 

мебошанд. Олимону муњаќќиќон њанўз аз асрњои миёна тавассути 

маъхазњои таърихиву љуѓрофї, тавсифу баррасии љанбањои гуногуни 

номњо бунёду заминаи ин соњаро гузоштаанд. «Осор–ул–боќия» – и олим 

ва мутафаккири бузург Абурайњон Берунї, «Китоб–ул–ансоб»–и Абусаид 

Абулкарим Ас–Самъонї, «Таърихи Байњаќї»–и Абулфазли Байњаќї, 

«Ахлоќи Носирї» – и Хоља Насриддини Тўсї, «Исмњои бузургони 

Бухорои Шариф», «Дар баёни таворихи анбиё», «Љомеъ–ут–таворих» – и 

Рашидуддин, «Форснома» – и Ибни Ал–Балхї далелу шавоњиди муътамад 

дода метавонанд. 

Дар «Осор–ул–боќия» Абурайњон Берунї дар баробари баррасї ва 

тањќиќи масъалањои мухталиф ному лаќаб ва нисбаи шоњону њокимон, 

волиёну паёмбарон, халифаву имом ва авлоди онњо, ашхоси маъруфу 

машњури пешина ва муосирро зикр намуда, баъзан шарњу маънии ному 

лаќаб ва ба кадом забон мансуб будани онњоро низ овардааст [23]. 

Олиму муњаќќиќи асри ХII Абусаид Абулкарим ас–Самъонї дар 

китоби худ «Китоб–ул–ансоб» номгўйи ашхоси маъруфу машњурро бо 

тартиби алифбо тањия намудааст. 
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Мураттибону муаллифони «Таърихи Байњаќї», «Ќобуснома», 

«Ахлоќи Носирї», «Исмњои бузургони Бухорои Шариф» ба масоили 

номгузорї машѓулшуда, барои наслњои минбаъдаи худ гузоштани номњои 

неку босазо ва зебову шинамро дастур додаанд. 

Бояд мутазаккир шуд, ки љанбањои мухталифи масоили номшиносии 

Машриќзамин дар осори олимону муњаќќиќони Аврупої асри ХIХ, 

хосатан, дар осори гаронмояи муњаќќиќон Х.Бартоломе, Е.Бенвенист, 

Л.Каэтанї, Г.Е.Колбрук, Љ.Габриеллї, Л.Рену, Гарсен де Тассї ва 

Ф.Юстї низ баррасї гардидаанд [160;161;162;164;165;167;168]. 

Масалан, дар миёнањои садаи ХIХ маљмўи маќолањои забоншиноси 

фаронсавї Гарсен де Тассї тањти унвони «Memaire sur les noms propres et 

les titres musulmans» мунташир мегардад, ки дар он этимология ва 

семантикаи номњои динию мазњабии исломї баррасї гаштаанд [165]. 

Нисбат ба номњои ањди ќадим луѓати муњаќќиќ Х.Бартоломе тањти 

унвони «Altiranisches Worterbuch» яке аз сарчашмањои гаронарзиш мањсуб 

аст. Он дар баробари луѓати муќаррарию маъмулї як гурўњ ному исмњои 

давраи ќадим, баъзан давраи миёна ва навро низ фаро гирифтааст [160]. 

Дар асари калонњаљми олиму муњаќќиќ Ф.Юстї тањти унвони 

«Iranisches Namenbuch» (Номњои эронї) маводи бисёри номњои марбут ба 

ному исмњои устуравию таърихии давраи ќадим, миёна ва нав (то садаи 

ХIХ) – и Порс (Форс), ки дар манбаъњои адабї ва ёдгорињои хаттии 

таърихї мањфузанд, аз рўйи далелњою раќамњо љамъоварию тасниф 

гаштаанд. Ќисмати аксари ному исмњо аз мавќеи этимологї мавриди 

баррасї ќарор гирифта, њамзамон соњибону моликони маъруфи чунин 

ному исмњо зикр гардидаанд. Њамчунин шарњу тафсири шаклњои 

грамматикї ва анљомањои номсоз истисно нагаштаанд [167]. 

Ба баррасию фарогирї ва пажўњиши этимологии як гурўњ номњои 

авастої таълифоти муњаќќиќон Э.Бенвенист ва Л.Рену тањти унвони «Vrta 

et Vraragna» бахшида шудааст, ки арзиши муњим дорад [161]. Олиму 

муњаќќиќ Э.Бенвенист њамчунин асари дигареро тањти унвони «Titrеs еt 

noms proprеs еn iraniеn anciеn» [162] таснифу таълиф намудааст, ки он 
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аслан ба баррасии номњои шахсии одамон ва унвону рутбањои шоњони 

Форси ќадиму Эрони бостон (авастої) бахшида шуда, зимнан катибаву 

мадракоти «Катибаи Бесутун» ва «Тахти Љамшед» ба сифати манбаъ ва 

сарчашма истифода гаштаанд [162]. 

Таълифоти дуљилдаи олимону муњаќќиќон Л.Каэтанї ва Љ.Габриеллї 

тањти унвони «Onomasticon arabicum» (Ономастикаи араб), ки дар он 

сохтори ному исмњои асри миёнаи араб баррасї гаштааст, аз мавќеи 

таърихї арзиши зиёдро молик аст, зеро он барои мушаххас ва муайян 

намудани номњои аслии арабї дар таркиби ному исмњои мардумони 

мусулмони ѓайриараб, ки баъди пазируфтани дини ислом номњои арабиро 

ба таври фаровон иќтибос кардаанд, мусоидат мекунад [163]. 

Дар маќолаи илмии олиму муњаќќиќ Г.Е.Колбрук тањти унвони «On 

thе pronеr namеs of thе Mohammеdas» ному тахаллус ва лаќабњои 

паёмбари ислом Муњаммад (с) ва сањобагони ў зикр ёфта, њамчунин доир 

ба ному лаќаб ва унвонњои ашрофзанњои дарбори Темуриён дар асри ХVI 

маълумоти љолиби диќќат зикр гаштааст [164]. 

Вобаста ба муштарак будани нажод, таъриху фарњанг ва суннату 

анъанањои номгузории тољикону даризабонон ва форсњо баррасии ному 

исмњои тољикиро бе ному исмњои Эрону Афѓонистон наметавон тасаввур 

кард. Муњимтарин љанбањои ному исмњои ин мардумон дар фарњангу 

рисолањои «Номнома» – и Њусайн Ноњої, «Номњои эронї» – и Мењрубон 

Гуштаспури Порсї, «Фарњанги номњои эронї» – и Фариди Доної, 

«Фарњанги номњои «Авасто» – и Розї Њошим, «Зиндагї ва муњољирати 

ориёиён» – и Фаридун Љунайдї, «Фарњанги «Шоњнома» (номњои касон ва 

љойњо) » – и Њусайн Шањидии Мозандаронї, «Фарњанги номњои эронї бо 

зикри маншаи таърихї ва маонии асомї» – и Аббоси Муњаммад, 

«Фарњанги бузурги дуљилдаи мусаввари форсї ба форсї» – и Амид Њасан 

баррасї шудаанд. 

Номгўи ва фењристи осори илмию ѓайриилмии вобаста ба 

номшиносиро номбар мекунем, ки марбут ба номшиносии тољикї ва 

умуман эронитаборон њастанд. 
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Умуман, дар натиљаи маљмўи тањќиќоту љустуљўњо чунин натиљагирї 

кардан мумкин аст, ки њикмат ва фалсафаи ном таснифи диалектикии 

шаклу навъњои имконпазири илму њаётанд, зеро худи ному исм зиёдтару 

бештар аз табиату моњияти мафњуми дарку фањмгашта намебошад ва ё 

њаёте, ки барои хирад дода шудааст, табиат ва њаёти хирадмандона бояд 

бошад. 

Соли 1978 дар маљмуаи «Ономастика Средней Азии» (чопи Москва, 

2) маќолаи Р.Р.Рањимов «Две заметки антропонимии Зеравшанской 

долины (Термины родства и личные имена, Тезка Аристотеля)» нашр 

мегарданд, ки сохтору таркиби истилоњоти хешутаборї ва ному исмњои 

шахсї, њамчунин шаклу навъњои расмию ѓайрирасмии њамноми 

Аристотел – Арасту баррасї шудаанд [103]. 

Дар баробари олимону муњаќќиќони варзидаи номшинос дар љодаи 

баррасї, омўзиш, интишор додани номвожањои забони тољикї, тамоюл ва 

раванди рушд, такомул ва таѓйироти сифатию миќдории низоми 

номвожањо ва номгузории суннатии мардуми мо, сарчашмањои асосии 

интихоби номњо, тањлили маъноию сохтории онњо, рушди љомеаи 

тољикон ва такмилу таљдиди раванди интихоби онњо ва амсолашон 

хидмати номшиноси маъруфи тољик О.Ѓафуров басе калон аст. Мавсуф 

аввалин олиму муњаќќиќи тољик аст, ки дар мавзуи «Номњои ашхос дар 

забони тољикї» тањќиќоти доманадор тањия намуда, онро соли 1964 ба 

сифати рисолаи номзадї дифоъ мекунад [34]. 

Баъдтар силсилаи асарњои илмї – тањќиќотї ва оммавии мавсуф бо 

номњои «Ќиссањо дар бораи номњо» [1968], «Антропонимњои тољикї» 

[1970], «Шер ва Наргис: оид ба номњои шарќї» [1971], «Номњо ва таърихи 

онњо» [1980], «Ном ва таърих: оид ба номхои арабњо, форсњо, тољикон ва 

туркњо: луѓат» [1987], «Шарњи ному лаќабњо» [1981] ва силсилаи маќолањо 

дар сањафоти рўзномаю маљаллањои «Њаќиќати Ўзбекистон» тањти унвони 

«Таъбири номњо» [1977, 1978], «Занони Тољикистон» [1977–1978], 

«Љавонони Тољикистон» [1989] ва ѓайрањо баёнгари ба таври амиќ 

омўхтани номвожањои ашхос аз љониби О.Ѓафуров мањсуб меёбад. Олиму 
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муњаќќиќи дигар, ки дар омўзиши номвожањои ашхос сањми бориз дорад, 

забоншинос Ш.Њайдаров (Њайдарї) мебошад. Асару маќолањои мавсуфро 

бо назардошти мансубияти маводи тањлилї ба се гурўњ тасниф намудан ба 

маќсад мувофиќ аст: 

а) асару маќолањое, ки ба номвожаю лаќабњои ноњияи Ашт ва атрофи 

он (яъне водии Фарѓона) бахшида шудаанд. Аз ќабили «Антропонимияи 

тољикони шимолу ѓарби водии Фарѓона» (дар мисоли ноњияи Ашт) 

рисолаи номзадї, 1991, «Луѓати чандомади антропонимњои тољикони 

райони Ашт (Душанбе: Дониш, 1986.–228с.), «Пажўњиши лаќабњои 

мардуми ноњияи Ашт» (Перм: Форвард, 2001.–116 с.)ва ѓ; 

б) асару маколањо оид ба номвожањои ноњияњои дигари ЉТ, аз ќабили 

«Сайре ба сарвати номњои тољикони шањри Душанбе» Ш.Њайдарї. 

(Маќолањои номшиносї. – Перм: Форвард, 2001.– С.110 – 136), «Луѓати 

басомади номњои тољикони Хатлон» (Душанбе: Ирфон, 2007. –473 с.) ва ѓ; 

в) асарњое, ки ба номвожањои њамзабонони мо (Ўзбекистон, 

Афѓонистон) бахшида шудаанд. Масалан, «Лаќабнома».Таснифи 

лаќабњои фардии мутадовил дар Афѓонистон (Шибирѓон, 1986.–60с.), 

«Антропонимика. Топонимика. Этносоциолингвистика//Сборник статей» 

(Пермь: От и До, 2011.–208с.), «Антропонимия узбеков – жителей 

Северного Таджикистана» [1987] ва ѓайра. Умуман, Ш.Њайдаров аз 

љумлаи забоншиносонест, ки хастанопазирона дар атрофи масоили 

номшиносї тањќиќот бурдааст ва аз поягузорони илми ономастикаи 

тољик мањсуб меёбад. Асару маќолањои мавсуф хосатан ањамияти амалї 

дошта, дар онхо љанбаи тањлили сохторї дар заминаи љанбаи синхронї 

роњандозї шудаанд ва беш аз њама тамоюлњои номгузинї њадафи 

тањќиќотњои муаллиф ќарор гирифтаю ба љанбаи диахронї таваљљуњ 

камтар зоњир гардидааст. Соли 1986 Ш.Њайдаров дар «Луѓати чандомади 

антропонимияи тољикони райони Ашт», ки нахустин таљрибаи луѓати 

чандомади номшиносии тољик аст, номњои хоси сокинони ноњияи Ашти 

вилояти Суѓдро ба тариќи лингвостатистикї, лингвољуѓрофї баррасї 

менамояд [139]. Муњаќќиќ М.Аюбова низ оид ба номњои ањолии ноњияњои 
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Ќубодиёну Шањритўс рисолаи номзадї дифоъ намуда, монография ва 

силсилаи маќолањо нашр намудааст [17]. 

 

§ 1.3. Бохтар, Хатлон ва Кўлоб 

Барои возењу равшантар шудани вазъи таърихию забонї дар 

минтаќаю њудудњое, ки Кўлоб замонњои гуногун шомили њайату 

таркибњои онњо буданд, ин љо маълумоти мухтасареро дар ин робата ба 

маќсад мувофиќ мешуморем. 

Бохтар. Бохтар (юнонии ќадими Βακτριανή, Бактриана аз форсии 

ќадими Baxtri–;форсии بلخ ,  باختر ; тољикии Балх, Бохтар) – музофоти 

таърихї дар њудудњои њамљавори Тољикистон, Ўзбекистон ва 

Афѓонистон, байни силсилакўњњои Њиндукўш дар ќисмати љанубї ва дар 

Водии Фарѓона дар ќисмати шимолї. Пойтахти кишвар шањри Балх дар 

ќисмати шимолии Афѓонистон буд. Бохтарињо бо забони азбайнрафтаи 

бохтарї яке аз забонњои зергурўњи эронии оилаи забонњои њиндуэронї 

такаллум менамуданд. Гумони ѓолиб он аст, ки тољикон наслњои 

бевоситаи бохтарињо њастанд. 

Њудуди минтаќа ва водии Кўлобу Вахши кунунї дар айёми гузаштаи 

дур як ќисмати таркибии сарзамини васеъро ташкил медод, ки бо номи 

Бохтар ёд мешуд. Тибќи ривоёт, Луњросп Балхро ба пойтахтї баргузида, 

лаќаби Луњроспи Балхї ёфтааст. Дар осори Ведоии Њинд дар китоби 

чоруми Атњарва Веда [Atharva–Veda] зикре аз мардуми Балњика [Balhika] 

ва шоњи онњо, дар достони њаммосии њиндии «Мањабњарата» ба шакли 

Бањлика [Bahlika] омадааст. Дар адабиёти санскрит ба шакли Балњика 

(Balhika) омадааст. Асли решаи ин калима «бањлї» ё «боњлї» (bahli) аст, 

ки «њ» ба «х» ва «л» ба «д» табдил шуда, аз он «Бахдї» ё «Бохдї» пайдо 

шудааст ва ин номе аст, ки дар Авасто шањри бостонии Балх зикр 

шудааст. Дар Авасто (Фаргарди аввал, 16) Бахдї [Bakdhi] омада аст, ки 

бо сифати «зебо» ва «парчамњои афрошта» ёд шудааст (Вандидод). Дар 

пањлавї Бомик [Bomik] сифати он аст, ки ба маънии «дурахшон», 
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«бошукўњ», «зебо» ва «равшан» аст. Дар Занд – Авасто решаи ин калима 

«Бомийа» (Bamya) ба маънии дурахшон аст. 

Тибќи маълумоти муњаќќиќи эронї доктор Cайид Абутолиби 

Миробидинї, «Baxtri» дар Авасто Baxdi аст ва ин вожа дар форсии миёна 

Baxl, дар форсии дарї Balx, дар форсии ќадим дар асри Њахоманишиён 

Baxtrish ва Baxtriya, дар элами Ba–ka–si–es ё Ba–ik–tur–ki–es ва дар аккадї 

Ba–ah–tar ва дар юнонї Baxstra будааст. Дар забони чиної Ba–hi–hei ва 

дар «Таърихи Њан–вей» Кишвари Балх Ta–hei омадааст. Юнониён Балхро 

ба сифати Politaimetus (гаронбањотарин) мешинохтанд ва онро «Гавњари 

Эрон» меномиданд. 

То њол масъалаи сарњадњои Бохтари Ќадим мавриди бањси 

донишмандон ќарор дорад. Муњаќќиќоне, ки нисбатан мукаммал ба ин 

масъала рўшанї андохтаанд, В.Томашек, И. Маркварт, А. Њеррман, 

И.В.Пянков, В.М. Массон, М.М.Дяконов, Б.Я.Ставитский ва П.Бернер 

мебошанд. Худи номи љуѓрофї аз љониби забоншиносони ѓарбї њамчун 

Baxtri таљдиди сохтор шудааст. Вале бояд таъкид кард, ки этимологияи он 

мушаххасан кушода нашудааст. Бино ба аќидаи И.В.Пянков, «њар як 

ташрењи гузариши ном ба Baxl, Baxl ва Balx њатман бо маънидодкунии 

шаклњои авастої ва њиндии Бактрия: Baxbi – ва Bahli, Bahlika вобаста аст» 

[97, с.80]. 

Ѓайр аз номи Baxtri – (бо шаклњояш) ва шакли баъдинаи аз ин ном 

баромадаи Балх (бо шаклњои мухталиф) ба сифати мувофиќат бо юнонии 

ќадим Baxtria, баъзан Baxtar, яъне Шарќ ва ё Бохтарзамин, фањмида 

мешаванд. Ањолии мањаллї дар асрњои миёна ва дертар низ вилояти Балх 

ва њудудњои њамљавори онро чунин ном мебурд. 

Ба истилоњи љуѓрофии «бохтар» дар матнњои Авасто калимањои 

«apaxtra» – «аз пушт љойгирифта», яъне «шимолї» мувофиќат менамояд. 

Форсии миёнаи apaxtar маънии «шимол» – ро њифз намудааст. Ба маънии 

љуѓрофї дар асоси љуѓрофияи армании ба Мовсес Харенатси мансуб 

донисташаванда, барои ифодаи заминњои суѓдињо, тохарињо, њафтолињо 

(эфталитњо) ва дигар этносњои «Скифия» истифода бурда мешуд. 
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Дар китоби Вандидод, дар Фаргарди аввал омадааст: кишварњои 

эронии воќеъ дар шимол ва машриќи Эрони Бостон ё Эронвиљ ё Ориёвиљ 

Суѓд ё Суѓдиён, Марв ё Муру ва Балх ё Бохтар аст. Муњимтарин шањрњои 

Бохтари бостонї Зариаспа (Zariaspa), Чатракарта (Chatrakarta), Бактра 

(Baktra), Евкратидия (Eukratidia) ба ќалам дода шудаанд. Њамчунин, 

шаклњои Бактрия, Бактриана, Бохтария, Бахдис, Бањќис низ вуљуд 

доранд [7]. 

Тибќи маълумоти сарчашма ва маъхазњои таърихї, Бохтар давлати 

ќадимае будааст, ки асрњои V1 ва II то милод дар њавзаи миёнаоби 

Амударё мавќеъ доштааст. Дар як зумра манбаъњо Бохтар минтаќаи 

байни силсилакўњи Паропамис (Њиндукуши Ѓарбї) ва Амударё ё ин, ки 

ќисми шимолии Давлати Исломии Афѓонистони њозираро дар бар 

мегирифтааст. Сарзамини Бохтар дар њудуди Осиёи Миёна яке аз 

куњантарин марказњои илму фарњанг будааст, ки дорои низом ва сохтори 

маъмурї – идорї низ гаштааст. Аз солњои 545–539 то милод Курўши 

Кабир Бохтарро ба њайати давлати Њахоманишиён њамчун вилояти тобеъ 

дохил мекунад. 

Минбаъд маълум аст, ки бохтариён дар юриши порсњо ва њамчунин 

дар набардњои зидди Искандари Маќдунї (солњои 334–331 то милод) 

фаъолона ширкат варзидаанд. Шоњони Њахоманиш яке аз хешовандони 

худро њокими Бохтар таъйин мекунанд. Дар давраи њукмронии Дорои 1 

ањли Бохтар чандин маротиба шўриш бардоштаанд. Дар ин айём 

Додаршиш [DādarṠi–Ṡ] њокими Бохтар будааст. Навиштаљоти бадастомада 

шањодат медињад, ки мувофиќи маълумотњои дар катибањои Кўњи 

Баѓистон сабтшуда, соли 522 то милод аз тарафи ў як шўриш дар Марѓиён 

(Маргиана) вањшиёна пахш карда мешавад. 

Дорои III низ дар задухўрдњои зидди Искандари Маќдунї њамчун 

умеди нињоии худ такя ба Бохтар кардааст. Њокими дигари Бохтар Бесс 

њам ба Искандар муќовимати шадид нишон дода, аз дасти онњо кушта 

шудааст. Соли 329 то милод аљнабиён Бохтарро пурра тобеи худ 

гардонида, то соли 327 пеш аз милод барои комилан мутеъ намудани 
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бохтариён талош намуданд. Њатто худи Искандари Маќдунї, ки дар 

таърих бо номи Зулќарнайн низ маъруф аст, ба духтари Оксиарти 

бохтарї, ки Рухшона (Раксана) ном доштааст, бо маќсадњои ѓаразнок 

хонадор мешавад. 

Аз нимаи дуюми ќарни II пеш аз милод дар натиљаи задухўрд ва 

тохтутозњои ќабойили тохариён, ки юе–љињо њам ном бурда мешаванд, 

давлати Бохтариён ва мамлакати Тахористон (Тохаристон) пойдортар 

гардид. 

Аз љињати этникї бохтариён эронинажод буданд ва ин фикрро 

Страбон дастгирї карда, форсњо, модњо, бохтариён ва суѓдиёнро мардуми 

аз њамдигар тафовути куллї надошта ќаламдод кардааст. Профессор 

Л.В.Ошанин оид ба ањолии мањаллии минтаќаи Кўлоб тањќиќоти 

антропологї анљом дода, «тољикони ноњияњои мухталифи вилояти Кўлоб 

ва водии Ёвонро намояндагони мустаќими нажоди брахисефалии 

европоидњои Осиёи Миёна» ба ќалам додааст [91]. Олимони забоншиноси 

садаи нуздањум забони бохтариро бо забони Авасто як мешумориданд, 

аммо баъдан зимни тањќиќи амиќи ёдгорињои хаттии мањфуз ва мављуда 

забони бохтарї номидаанд. Бояд мутазаккир шуд, ки аксари муњаќќиќони 

забоншинос забони мардуми Бохтарро «бохтарї» гуфтаанд, вале 

фарзияњое низ мављуданд, ки гўё забони бохтарињо, аз љумла мардуми 

Хатлони Бостонї «забони балхї» ё «забони тохар» бошад. 

Дар «Ѓиёс–ул–луѓот» дар мавриди шарњи маънии «бохтар» чунин 

оварда шудааст: «Бохтар ба маънии машриќ аксар аст ва гоњо ба маънии 

Маѓриб низ меояд. Ва лафзи бохтар мухаффафи боахтар аст. Ва ахтар 

офтобро мегўянд ва ба маънии мулки Хуросон ва навоњии Кандањор (аз 

«Рашидї» ва «Бурњон» ва «Муаййид» ва «Мадор» ва «Љањонгирї» ва 

«Кашф» ва «Шарњи Њоќонї») [39]. 

Бохтари Љанубї ва ё Соњилњои Чап аз миёнањои асри XIX ба таркиби 

Афѓонистон шомил шуда буд: Тахор, Кундуз, Балх (маркази таърихии 

Бохтар), Љузљон, ќисман Форёб, Самангон ва Баѓлон. Њудуди Бохтари 

Шимолї (соњилњои рост) ќисмати љанубї – ѓарбии Тољикистонро, аз 
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љумла бо шумули шањри Душанбе, њамчунин вилояти Сурхондарёи 

Ўзбекистон) –ро фаро мегирифт. 

Аз калимаи «Бохтар» номи шутури дукуњонаи «бохтариян» боќї 

мондааст. Дар интињои асри ХХ бо номи Бохтар минтаќаи Бохтар дар 

радифи кайњонии Юпитер Ио гузошта шуд. Тангаи шоњи юнонї–

бохтарї–Евкратид – бузургтарин тангаи тиллоии ањди атиќа ба шумор 

меравад. Бохтар бо пойтахт Бохтара (њоло Балх). Артабоз (330–328 то 

милод); Клити Сиёњ (328 то милод); Аминта (328–325 то милод); Филипп 

(325–321 то милод); Стасанор (321–312 то милод); 312 то милод – тасхир ва 

ишѓоли Селевк. Шоњигарии Юнонї – Бохтарї [256–55 то милод]. Давлати 

Кўшонии Дася дар Бохтар (таќрибан солњои 150– 50 то милод); Герай 

(таќрибан соли 100–уми то милод); таќрибан соли 50–уми то милод–

ишѓолгарињои чиної: Бохтар. 

Хатлон (Khatlān). Номи ин минтаќаи васеъ ва муњими таърихию 

љуѓрофї дар адабиёти илмию оммавии юнонї, румї, чинї, форсї ва  

тољикию арабї дар шаклњои Хатлон (Khatlān), Хаталон (Khatalān), 

Хуттал (Khutl), ва Хутталон (Khuttalān), сабт гаштааст. Дар бораи 

таърихи Хатлон (Khatlān) аз олимону муњаќќиќони гузашта ва 

бостоншиносону сайёњони Шарќу Ѓарб Страбон, Птолемей, Плиний, 

Њеродот, Сюан Сзан, Хой Чао, Ибни Хурдодбењ, Ибни Русто, Ал–

Балозурї, Ибни Асир, Ал–Яъќубї, Ал–Истахрї, Ибни Фаќењ, Ал–

Муќаддасї, Муњаммад Тўсї ва дигаронро метавон ном бурд, ки зикри 

Хатлон ва ё мардумони он намудаанд. 

Ќисми таркибии Бохтар –Хатлон (Хуттал, Хутталон, Хаталон) 

дар сарчашмањои таърихии асрхои V–V1 милодї сабт шудааст. Дар баъзе 

сарчашмањои љуѓрофї Хатлон њамчун мамлакати Њайтолиён 

(Khatlāniyān), Њафтолиён (Haflāniyān), Абдолиён (Adāliyān), Њаптолиён 

(Haptāliyān), Ефталитњо дониста шудааст. Дар ин хусус маълумоти 

А.Девонаќулов, ки аз «Фарњанги Онандрољ» ва дигар манбаъњо оварда 

шудааст, љолиби диќќатанд: «Хатлон бар вазни Чавлон, номи шањрест аз 



33 

иќлими чањорум ва аз билоди Њайтол аст. Ва Њайтолро араб муарраб 

карда ва бар он низ љамъ баста. Њайётила карда ва (он) ба Мовароуннањр 

наздик аст, ба Тибет ва аз Хатлон ба замини Таводиён (Ќубодиён) –у 

Чуѓониён ва Тирмиз оянд ва дар он вилоят матоъњое неку бувад, аз он 

љумла аст ва кулли вилоятро Хатлон гўянд [39; с.224]. 

Хатл (билфатњ) вилоятест аз Бадахшон ва онро Хатлон низ гўянд ба 

зиёдати «алиф» (о) ва «нун» (н) ва баъзе ањли луѓат навиштаанд, ки 

вилоятест ба Туркистон ќариби Балх. Ва биззам (яъне бо «у») хатост, чаро 

ки «Хуттал» (биззаму ташдиди фавќонии мафтуњ) шањри дигар аст ба 

Мовароуннањр»  [39, с.294]. 

Шарњи пурратаре дар ин маврид дар «Ѓиёс –ул –луѓот» љой дорад, ки 

чунин аст: «Хатлї» аспе, ки аз Хатл оваранд ва Хатл (билфатњ) вилоятест 

аз Бадахшон ва онро Хатлон низ гўянд (ба зиёдати алифу нун). Асп дар он 

љо хуб пайдо мешавад. Ва баъзе ањли луѓат навиштаанд, ки вилоятест ба 

Туркистон, ќариби Балх (аз «Бурњон» ва «Љањонгирї» ва «Рашидї» ва 

«Муаййид» ва «Мадор»), ва биззам (яъне Хутталон) хатост, чаро ки 

Хуттал (биззам ва ташдиди фавќонии мафтуњ) шањри дигар аст ба 

Мовароуннањр (аз «Мунтахаб» ва «Лубб–ул–албоб») ва дар «Сирољ» 

навишта, ки хутлї (биззам) мансуб ба Хутталон ва аксар ин лафз ба 

маънии аспи хуб меояд, дар нисбат алифу нун сокит мешавад» [39, с.295]. 

Дар асрњои VII–IХ Хатлон њамчун яке аз вилоёти калонтарини 

Мовароуннањр эътироф мешуд. Мувофиќи ахбор ва маълумоти 

дастрасшудаи бостоншиносон ба Хатлон чандин шањру шањрак ва 

рустову ќарияњо, аз ќабили Њулбук (Hulbuk), Њулбак (Hulbak), Мунк 

(Munk), Минк([Mink), Бик([Bik), Тамлиёт(Tamliyāt), Порѓар (Pārğar), 

Андичароѓ (Andičarāğ), Ковабанљ (Kāvabanĵ), Борсариѓ (Bārsariğ), 

Сикандара (Sikandara), Љазон (Ĵazān), Леваканд (Levakand) ва дигарон 

мансуб буданд. Аз ибтидои асри ХVII дар радифи Хатлон ин минтаќаро 

Кўлоб ном мебурдагї шуданд, ки албатта нисбат ба њудуди Хатлони 

пешина хеле мањдуд аст. 
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Ба Хатлон маълумоту ахбори зиёдеро оид ба юришњои Искандари 

Маќдунї дар ќад–ќади вилоёти њавзаи Амударё мансуб медонанд. Дар 

онњо, албатта, аввалин маротиба ахбори мањдуд ва парешони љуѓрофиро 

оид ба асорати Рухшона (Раксана) духтари Оксиарт, пешвои бохтарињо–

алайњи Искандар оид ба Хатлон баъзе маълумотњоро мансуб аст. Дар ин 

њикоят нахустин маротиба рољеъ ба «Пули Сангин» ёдоварї мешавад, ки 

дар он тарафи кўњњои Сисиметри – паноњгоњи Рухшона воќеъ буд. 

Ба вилояти Хатлон дар њамин маврид баъзан мањалли Бубасенро низ 

мансуб медонанд, ки шўришгарон њангоми мубориза алайњи Искандар аз 

њама шадидтар дар он љо муќобилият нишон додаанд. Љойгиршавї ва 

мавќеи Бубасенро А.М.Беленитский байни Кўлоб ва Балљувон њамчун 

эњтимолият эътироф мекунад [22, c.110]. Шароити кўњсори ин навоњї, 

махсусан мавзеи Балљувон, шояд ба шўришгарон мадад карда бошад. 

Вобаста ба чунин вазъият бояд маълумотро оид ба асосгузории 

Искандар дар Хатлон ќалъашањреро зикр кард, ки ба он монанд ќисми 

зиёди шањрњои чунин ба миёномада, аз ќабили Александрия (Александрия 

дар Окс) шањодат дода метавонад. Чунонки дида мешавад, аллакай дар 

асрњои Х–ХI дар Хатлон шањре тањти унвони Сикандара (Сикандра) 

шакли шарќии Александр маълум буд. 

Дар маъхазњои хаттии ањди атиќаи мансуб ба замони баъди юриши 

Искандари Маќдунї маълумотњоеро, ки ба Хатлон нисбат додан мумкин 

аст, каманд. Аз номњои љуѓрофие, ки бояд ба Хатлон номи шањри 

Њулбисса, ки аз ќавли Птолемей бармеояд, мансуб дониста шавад, дар 

осори љуѓрофидонњои замони эллинї ва румї вомехўранд. Ин шањр, ба 

аќидаи бисёрињо, ба пойтахти Хатлон – Њулбук як дониста мешавад [21]. 

Ин фарзия боз аз он љињат асоснок аст, ки дар маъхазњои асримиёнагии 

исломї баробар бо шакли Њулбук мо шањри Њулбикро вомехўрем, ки ба 

шакли юнонии Њулбисса наздик менамояд. 

Аз замони саёњати Сюан–Сзан ва Хой–Чао дар нимаи аввали асри II 

пеш аз милод ахбор оид ба вилоятњои назди Аму ва умуман оид ба Осиёи 

Миёна дар сарчашмањои чиної низ зиёд шудан мегиранд. Вале ахбори 
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мушаххасе, ки оид ба Хатлон мансуб донистан мумкин бошад, ба 

даврањои аз ин дертар, ба асри VII милодї тааллуќ дорад. 

Њодисањои дар ин муддати тўлонии таърихи рўйдода дар њаёти Осиёи 

Миёна муњим буданд, ки ќабл аз њама ба њаракати кўчманчиён вобаста 

буда, дар топонимияи мухталиф акс ёфтаанд. То ин ваќт худи номи 

Бохтар аз байн меравад ва ба љойи он маъхазњои чиної калимаи «Ту–хо–

ло»–ро, ки шакли ба он муносиб донисташаванда (Ку–ту–ло) наздик аст. 

Ин ном аввалин маротиба дар таърихи сулолаи Тан–«Тан–Шу» (солњои 

618–907 милодї) вомехўрад, ки эњтимол, на он ќадар барваќттар 

мустаъмал гашта бошад. Аксаран ин калимаро баромади њайтолї 

(эфталитї) ё тохаридошта њисоб кардаанд ва ба асрњои V–VI милодї 

мутааллиќ донистаанд [22, с.111]. 

Хатлон дар шакли губернатории алоњида, сањењтараш, губернияи 

панљум, тањти унвони Као–фу бо марказаш шањри Ко–ло–кян ва Хю–ми 

бо марказаш шањри У–шак ба Вахш ва Ко–ло–кян бо Њулбук вуљуд дошта 

метавонад. Дар имлои чиної ва баъдан хатти арабиасос њиљоњои охирин 

(–кян, –бук) бо решаи ин калимањо алоќа надоранд. «Кян», эњтимол, дар 

топонимияи Осиёи Миёна формант (анљома)–и маъмулии «Кент» (канд) 

ва њиљои «бук» калимаи «бик»–ро иваз кардааст, ки ба дигар номњо 

гузаштанаш мумкин буд. Масалан, Рустоќ–бик. Њамин тариќ, ду њиљои 

аввалини имлои чиноии «Ко–ло» њиљои аввалини имлои арабиасоси 

«Хул» – ро дода метавонад. 

Ахбори дигари дар маъхази асри VIII мањфуз монда, ки ба ин вилоят 

тааллуќ дорад, њаводиси сиёсии асрњои VII–VIII–ро дар бар гирифта, 

пуркунандаи маводи дигар маъхазњои арабї мебошад, ки поёнтар онњо аз 

назар гузаронида хоњанд шуд. Ба замони то истилои араб дар маъхазњои 

исломї Хатлон баъзан зикр шудааст. Масалан, дар осори Масъудї 

мулоњизањои мањдуде мављуданд, ки дар асоси онњо шоњи Сосонї–

Анушервон њангоми љанги шоњи Њайтолиён (Haytāliyān), аз дарёи Балх 

гузашта, то Хатлон мерасад ва шоњи њайтолиён Ахушнавозро ќатл 

мекунад. 
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Маълумоти дигар  дар тарљумаи форсии Ат–Табарї вуљуд дорад, ки 

дар асоси он шоњи Сосонї–Ќубод (Ќабод) дар њудуди Хатлон шањри 

Ќубодобод (Ќабодобод) – ро бунёд намудааст. Гузашта аз ин, муаллифи 

тарљума Балъамї илова мекунад, ки дар замони ў ин шањр Ќубодиён 

номида мешуд. Муаллиф хабар медињад, ки њамон Ќабод дар соњили 

Љайњун шањр бунёд намудааст ва он баъзан њамон тавр Ќабодобод ва 

Ќабодиён номида мешавад [19]. 

Агар ба маълумоти Ал–Балозурї бовар намоем, яке аз аввалин 

сарлашкарони араб, ки ба њудуди Хатлон ворид шудааст, Сайид ибни 

Усмон аст, ки ин њодиса ба солњои 676–681 дахл дорад. Ў бо Хатлон гўё 

сулњ баста бошад. Вале ахбори дигар шањодат медињад, ки аввалин 

дастнишондаи арабњо, ки ба њудуди Хатлон меояд, Муњаллаб ибни Суфра 

аст. 

Хабари мухтасаре, ки ба Хатлон дахл дорад ва ба замони њукмронии 

Маъмун мансуб аст, дар асари ат–Табарї мављуд аст. Сарлашкари 

машњури замони Муътасим – Афшин њангоми дар ватани худ Усрушана 

будан, аз сабаби содир кардани ќатле маљбур шуд, ки ба Хатлон фирор 

намояд. Дар ин љо, ба ќавли муаллиф, шахсе бо номи Њошим Ал –Хутталї 

шоњ буд [19]. Ин шахс асосгузори сулолаи мањаллие буд, ки дар бораи 

онњо маъхазњо хабарњои мањдуд овардаанд, вале доир ба асрњои IХ–Х дар 

маъхазњо маводи љуѓрофї фаровонтар ба назар мерасад. 

Аз сарчашмањои ќадимаи љуѓрофї, ки то давраи мо омада расидаанд, 

«Масолик ва мамолик»–и муаллифи эрониуласл бо номи Ибни Хурдодбењ 

аст, ки байни солњои 846–855 таълиф шудааст. Мутаассифона, баъзе хабар 

ва маълумотњои он то сарњади Хатлон омада расида, тамом мешаванд ва ё 

баъзан аз он гузашта мераванд. Асар ба забони арабї, ки забони илмии 

он рўзгор буд, нигошта шудааст. Мутарљими асар Сайиди Хокринд, ки аз 

ањамияти муњимми асар бохабар будааст ва њамон гуна, ки дар пешгуфтор 

ишора кардааст, бо истифода аз китоби «Мўъљам–ул–булдон», таълифи 

Ёќути Њамавї хонандаро бо изофаи ахбор ва маълумоти иловагї дар 

мавриди сарзаминњо ёрї кардааст. 
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Тасвири муназзам ва нисбатан муфассалтари Хатлонро Ал–Истахрї, 

муаллифи «Ал–Масолик в–ал–Мамолик», ки солњои 939–943 таълиф 

шудааст, овардааст. Муаллиф сарњадњои љуѓрофии Хатлонро бо маљрои 

дарёи Љарёб (Панљ) ва Вахшоб (Вахш) муайян кардааст. Шохоби асосии 

Амударёро дуруст њисобида, ў Хатлонро ба њайати Мовароуннањр дохил 

менамояд. Дар њудуди сарњади љуѓрофии вилоят, аз рўйи гуфтаи Ал–

Истахрї, «дар як нуктаи хирољї» муттањид шудани макону мањалњо љой 

дошт. Њамзамон, ў зикр менамояд, ки Вахш фаќат он ќисмати водии ин 

дарё номида мешавад, ки аз тарафи шарќї љорї аст. Нисбат ба сарњади 

Хатлон ва Вахш мулоњизањо оварда нашудаанд. Ў фаќат зикр менамояд, 

ки тамоми њудуди Хатлон кўњсор аст ва ќисмати мутааллиќ ба Вахш 

њамворї. Дар њудуди вилоят ва атрофи он чунин панљ дарё, ба истиснои 

дарёи Љарёб зикр шудаанд: Вахш наздиктарин ба Панљу Љарёб, баъдан 

Барбан (Борбон), Порѓар ва Андичароѓ, дарёи панљум Вахшро номбар 

мекунад. Ду дарёи нахустин ба дарёи Панљ дар нуктае мерезанд, ки Архан 

ном дорад. Ин обњои њавзаи якљояшуда дар навбати худ болотар аз 

Ќубодиён бо Вахш пайваст мешавад. 

Ал–Истахрї њамчунин номгўйи шањрњои Хатлонро меорад. Ба 

Хатлон чунин шањрњоро нисбат медињад: Мунк, Тамлийот, Порѓар, 

Карабанљ, Андичароѓ, Рустоќ–Бик ва Сикандара. Ба њудуди минтаќаи 

Вахш Њаловард ва Леваканд нисбат дода шудаанд.Мавќеи шањрњои 

алоњида аз љониби муаллиф бо самтњои алоњидаи тахминї ва баъзе 

замима ва њошияњо оварда шудааст, ки дар Панљ воќеъ буда, ба воситаи 

онњо роњ ба Хатлон мегузарад. Яке аз онњо Архан номида шудааст. 

Мавќеи љойгиршавии Архан нуќтае мебошад, ки муаллиф дар наздикии 

ќитъаи Панљи дарёњои номбаршудаи Хатлон зикр кардааст. 

Ин љо як нуктаро зикр кардан бамаврид аст, ки калимаи «шањр» ба 

сифати яке аз воњидњои маъмурию њудудии пешина аз шањрњои кунунї 

тафовути куллї дорад. Ин калима аслан дорои маънињои мухталиф буда, 

чунин таърихи инкишофи маъноњоро тай кардааст: у.э.xsatra–xsatra–

«њокимият», «шоњигарї», «њукмронї» (аз њ.а. kpe (i)) – «њокимиятро соњиб 
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шудан», «иќтидор пайдо кардан» [173,с.626], њ.ќ. ksatra, ав. Xsatra–

«њокимият», «давлат», дар калимањои муштаќ: husatra–айнан, «соњиби 

шоњигарии хуб», xsatrapata – айнан, «аз љониби давлат њимояшуда» [165, 

с.123, 136], - парф. Sahr (shr) – «давлат», «минтаќа», «шањр» [111,с.192]. 

Ал–Муќаддасї мисли Ал–Истахрї Хатлонро ба њайати вилоёти 

Мовароуннањр дохил мекунад. Ба аќидаи ў, нисбат додани он ба Њайтол 

зиёдтар шарт аст ва аќидаи онњоеро хато медонад, ки вилоятро ба Бохтар 

(Балх) мансуб медонад, ки васеътар ва бойтар аст, вале пойтахти Хатлон 

Њулбук, ба гуфтаи ў, аз шањри саѓониён аст. 

Номгўйи шањрњое, ки овардааст, њамчун тавсифи онњо умуман бо 

маълумотњои Ал–Истахрї, ба истиснои якеаш, мувофиќат мекунад. Ал– 

Муќаддасї номи шањри Миранд (Меренд) – ро меорад, ки дар ахбори Ал–

Истахрї зикр нашудааст. Доир ба ин шањр муаллиф маълумот дода 

мегўяд, ки он сернуфус ва дар њолати шукуфої аст. Дар бораи Андичароѓ 

ў, баръакс, ќайд мекунад, ки шањри на он ќадар калон буда, дар наздикии 

Љайњун воќеъ аст. Оби ошомиданї, ки ањолии шањр истифода мебарад, ба 

он мерезад. Њулбук аз оби ошомидании ширин ва дигар чашмањо 

истифода менамояд. Ў илова мекунад, ки дар худи њамин шањр масљиди 

љомеъ воќеъ аст. Аз хусусиятњои њаёти хољагидории он Ал–Муќаддасї 

њамчунин асппарварии рў ба тараќќиро зикр кардааст, ки аз Хуттал ба 

Туркистон содир карда мешуданд. 

Ибни Русто (Ибни Дасто), Ањмад Ибни Умар (соли таваллуд ва 

вафоташ номаълум) яке аз олимон, љуѓрофидонњо ва сайёњони маъруфи 

асри Х мебошад. Ў доир ба космография асари бисёрљилда таълиф карда, 

аз он фаќат љилди њафтум – «Китоб–ул–аълоќ–ин–нафиса» (Ороишоти 

нафиса, 943) мањфуз мондааст. Асар асосан дар бораи масъалањои 

ситорашиносї ва љуѓрофия бањс мекунад. Муаллиф ба шарњи таърихию 

љуѓрофї ва этнографию тиљоратии њудудњои Осиёи Миёна, Эрон, Миср, 

Арабистони Љанубї, Байнаннањрайн, Њиндустони Шарќї, Византия, 

Поволжя, Олтой ва Урал диќќати зиёд додааст. Доир ба ин асар ва 

мулоњизањои муаллифи он В. В. Бартолд муфассалан нигоштааст [21]. 
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Маълумотњои нисбат ба Хатлон овардаи Ал–Берунї низ муфиданд, 

ки асосан ба ибтидои асри Х1 тааллуќ доранд. Ахбор ва афкори ў дар 

бораи таърихи геологии њавзаи дарёњои Аму ва Ганг ба фикру андешањои 

илмии имрўза мувофиќат мекунанд. Ал–Берунї муайян карда 

тавонистааст, ки дарёи Аму замони муайяне ба Бањри Хазар (Каспий) 

мерехтааст. Махсусан, асари «Ќонун–ал–Маќдусї»–и ў арзиши зиёд 

дорад. Дар номгўйи нуќтањои сатњизаминї ахбори зиёде оид ба мавзеъњои 

Хатлон бо нишондоди тўл ва арзашон љой доранд. Њамзамон зикр карда 

шудааст, ки ин ё он нуќта ба кадом вилоят дахл дорад ва ин имконият 

медињад нуќтањои маскунии Хатлон ба мавќеи љойгиршавиашон таъйин 

шаванд. 

Муаллифи «Њудуд–ул–олам» нахустин маротиба кўшидааст, ки 

тасвири пурратари љуѓрофияи Хатлонро ќаламдод намояд. «Њудуд–ул–

олам мин–ал–машриќ ил–ал–маѓриб» яке аз асарњои љуѓрофї аст. 

Хатлон (Khatlān) дар асар вобаста ба ин ё он мавзуъ љамъан 16 

маротиба аз љониби муаллиф зикр гаштааст. Дар боби «Сухан андар 

ноњияти њудуди Мовароуннањр ва шањрњои вай» муаллиф рољеъ ба 

минтаќаи Хатлон нисбатан муфассалтар ба тариќи зайл маълумот 

овардааст: «Хатлон ноњиятест андар миёни кўњњои бузург ва ободон ва 

бисёркишт ва бисёрмардум ва неъматњои фарох ва подшоњи вай аз мулуки 

атроф аст»[148;с.24]. Маълумоти худро афзуда муаллиф чунин 

нигоштааст: «Ва мардумони љангианд ва андар њудуди вай сўйи Тибет 

мардумонеанд вањшї» [148,с.24]. 

Кўлоб ва атрофи он. Кўлоб шањрест дар вилояти Хатлони Љумњурии 

Тољикистон ва дар водии дарёи Ёхсу (њавзаи Панљ), дар зери ќаторкўњи 

Њазрати Шоњ ва 175 километрии ќисмати љанубї – шарќии шањри 

Душанбе мавќеият дорад. Он чорумин шањр дар љумњурї буда, то соли 

2019 ањолиаш 210 600 нафарро ташкил мекунад. Аз ин миќдор 105 600 зан, 

105 000 мард мебошад. 

Нахустин маротиба шањри Кўлоб бо номи муосири худ дар асри XIII 

зикр гаштааст. Шањри Кўлоб дар муддати асрњои зиёд маркази муњимми 
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сиёсї, тиљоратї, иќтисодї ва фарњангии музофоти Хатлон ба њисоб 

мерафт. Дар он ањд шањри Кўлоб дар яке аз шохањои Роњи Бузурги 

Абрешим ќарор дошт ва робитањои муњимми тиљоратї, иќтисодї ва 

фарњангї бо аксари кишварњои Шарќу Ѓарб дошт. 

Дар асрњои миёна маркази Бекигарии Кўлоб дар Хонигарии Бухоро 

буд. Дар шањри Кўлоб теъдоди зиёди мактабњо (марказњои тањсилоти 

ибтидої) ва мадрасањо (мактабњои тањсилоти олї) мављуд буданд. 

Истењсол ва тавлиди мањсулоти мањаллї ва косибї бисёр рушд карда буд, 

мањфилњои адабї ва илмї фаъолона амал мекарданд. Дар асри XVII–XIX 

дар шањри Кўлоб њудуди 40 нафар шоирон кору фаъолият ва эљод 

мекарданд. Машњуртарини онњо Абдурањмон Хољаи Носењ, Њољї 

Њусайни Кангуртї, Бисмил, Шоњин ва чанде дигарон буданд. 

Боќимондањои кашфшудаи биною иншоот ва маќбараю мадфанњо 

шањодат аз он медињанд, ки ин љо меъморию санъати сохтмон хеле рушд 

карда будааст. 

Ибтидои асри XX Кўлоб шањри калонтарини Бухорои Шарќї ба 

њисоб рафта, иборат аз 20 адад гузару мањаллањо будааст. Навъњои 

гуногуни косибї, аз љумла, тавлиди матоъњо (матоъњои сифатан хуби 

парча, алоча, куртача, сўзанї), заргарї, кулолгарї, чармгарї, дуредгарї, 

њамчунин истењсоли кордњо, афзор ва лавозимоти аспон, аслиња ва дигар 

маснуоти филизї рушд дошт. Дар шањри Кўлоб тиљорат равнаќ кардааст, 

бозорњо амал мекардаанд. Шањри Кўлоб бо гулдўзию чаканњои худ 

машњур буда, ки шаклу ранги хосаи худро касб карда будааст. 

Шањри Кўлоб маркази маъмурию њудудии минтаќаи Кўлоби вилояти 

Хатлон аст, ки ин минтаќа дар њавзаи дарёњои Ёхсу (Оксиарт, Оксуси 

бостонї), Ќизилсу (Сурхоб ва Бањманрўди бостонї) ва Тоњирсу мавќеият 

доштааст, дар ќисмати ѓарбї, шимоли ѓарбї ва љануби ѓарбї бо навоњии 

тобеи марказ (собиќ вилоятњои Сталинобод ва Ќурѓонтеппа), дар ќисмати 

шимолу шарќ бо гурўњи навоњии Ѓарм (Раштонзамин), дар љануб ва 

љануби шарќї аз тариќи дарёи Панљ бо Афѓонистон њамљавору њамсарњад 

мебошад. 
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Шањри собиќ феодалии Кўлоб дар интињои садаи нуздањум ва 

ибтидои садаи бистум ба 17 гузар (квартал, кўча, хиёбон), ки номњои 

зерин доштанд, таќсимбандї мешуд: Гузари Дарвозаи Тебалай (Guzari 

Darvāzai Tebalay), Гузари Ќавволњо (Guzaru Qavvālhā), Гузари Солењбой 

(Guzari Sālehbāy), Гузари Кўкчанор (Guzari Kukčanār), Гузари Мулло 

Низом (Guzari Mullānizām), Гузари Бозорбой (Guzari Bāzārbāy), Гузари 

Усто Юнус (Guzari Ustā Yunus), Гузари Шањид (Guzari Šahid) ва ё Бобо 

Якум (Bābā Yakum), Гузари Сангоб (Guzari Sangāb), Гузари Бозоралибой 

(Guzari Bāzāralibāy), Гузари Њољї Раљаббой (Guzari Hāĵi Raĵabbāy), Гузари 

Сари Бозор (Guzari Sari  Bāzār), Гузари Чармгари Боло (Guzari Čarmgari 

Bālā), Гузари Чармгари Поён (Guzari Čarmgari Pāyān), Гузари Нонбои Поён 

(Guzari Nānbāyi Pāyān), Гузари Нонбои Боло (Guzari Nānbāyi Bālā), Гузари 

Њисориён (Guzari Hisāriyān). Дар замони Иттињоди Шўравї Кўлоб соли 

1934 маќоми шањрро соњиб шудааст. 

  

§ 1.4. Сохтор ва калимасозии антропонимия 

Дар тањќиќотњои ономастикї се усули таснифоти маводи 

љамъоваришуда маълум аст: 1) луѓавию маъної, 2) сохторию калимасозї 

ва 3) бинарї – дунаќшавї (луѓавию маъної ва калимасозї). Истифодаи ин 

ё он усули таснифоти маводи љамъшуда ба хусусиятњои мавод, маќсади 

тањќиќот ва дараљаи омўзиши маводи тањќиќшаванда алоќаманд аст. 

Масалан, муњаќќиќ Е.М.Черняховская дар ин маврид чунин изњори аќида 

кардааст: «Таснифи мавод фаќат њамон ваќт ќаноатбахш буда метавонад, 

ки он аз худи мавод сар зада бошад, на аз тарафи муаллиф то ваќти 

омўзиши ин мавод интихоб шуда бошад» [150, с.4]. 

Вижагињои мушаххаси тањќиќро ба эътибор гирифта, дар њамин 

маврид ў афзудааст, ки «њангоми тањќиќи њудуд таснифоти калимасозї ва 

њам луѓавию маъної зарур аст, зеро аввалї барои омўзиши калимасозии 

номвожањо имкон дињад, дувумї барои кушодани ѓановати лексикаи 

халќ, ки унсурњои алоњидааш метавонистанд, нест шаванд, ёрї мерасонад. 
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Њамчунин, барои тањќиќи дуруст ва фањмиши хубтари таърихи халќи 

муайян мусоидат менамояд» [150, с.4]. 

Масъалањои таснифотї њама ваќт бањсталаб ва мухталиф буданд. 

Таснифотњои номвожањо таърихи худро доранд [ниг. 150]. Аввалин 

таљриба ва кўшиши таснифоти номвожањо ба садаи нуздањум рост меояд, 

ки он ваќт мансубияти онњо ба гурўњњои маъної ва морфологї нишон 

дода шуда буд. 

Соли 1946 љадвали таснифотии номшиноси лањистонї В.Ташитский 

ба нашр расид, ки ихтилофњои зиёдеро ба миён овард [122]. Забоншинос 

А.Л.Гулетская љадвали маъмули таснифотиро пешнињод намуд, ки њамаи 

номвожањо ба чор гурўњи зайл таќсимбандї шудаанд: 

1) аз номи дигар одамон пайдошуда; 2) аз номи дигар одамон 

пайдонашуда; 3) маънии номаълумдошта; 4) маънии номуайяндошта. 

Ду гурўњи охир ќариб мухолифи њамдигаранд. 

Таснифи пешнињоднамудаи дигаре низ маълум аст, ки дар асоси 

наќшаи он номњои русї ба њафт гурўњ људо карда шудаанд: 

1) аз ном ва лаќаби одамон пайдошуда; 

2) аз номи одамони дигар вобаста ба касбу кор пайдошуда; 

3) аз рўйи аломати иљтимоию моликиятї ва њолати иљтимої; 

4) бо маъмурият алоќаманд; 

5) вижагињои этникии ањолиро инъикоскунанда; 

6) вижагињои сатњизаминї ва нуќтањои маскуниро инъикоскунанда; 

7) бо маънии абстрактї. 

Дар корњои илимию тањќиќотї наќшаи сеузва пешнињод шудааст: 

1) номњои оддї (примарї, формант надошта); 

2) номњои секундарї (тавассути аффиксњо ташаккулёфта); 

3) номњои таркибї (номвожа – иборањо). 

Гурўњи аввалї дар асоси усули луѓавию маъної ва гурўњи дувум дар 

асоси анљомањои (формантњои) калимасоз ба ќисмњо људо карда шудаанд, 

ки як навъ номувофиќатї мушоњида карда мешавад. 
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Наќшањои таснифотии номшиносони муосир дар асоси усули 

морфологию калимасозї ба роњ монда шудаанд. Таљриба ва кўшишњои ба 

њам мувофиќ кунонидани усулњои луѓавию маъної ва морфологию 

калимасозии таснифотї низ вуљуд доштанд, вале чунин таснифот идомаи 

мантиќї наёфт. 

Солњои охир таснифоти наве аз љониби муњаќќиќи амрикої Дж. 

Стюарт пешнињод шудааст, ки номвожањоро аз нигоњи ў чунин 

гурўњбандї намудан мумкин аст: 1) номњои тасвирї, 2) ассотсиативї, 3) бо 

воќеаву њодисањо алоќаманд, 4) соњибї, 5) ёдгорї – хотиравї, 6) тавсиявї, 

7) этимологияи халќї дошта, 8) сунъї, 9) номњои ѓалат, 10) кўчида 

(гузашта, интиќолї). Ба аќидаи муњаќќиќони дигар, њамаи навъњои 

номвожањо дар чунин наќша љой гирифта метавонанд, вале  ба андешаи 

мо, номвожањо вобаста ба вижагињои этникї, таърихї, динию мазњабї 

метавонанд, гуногун бошанд ва дар як наќшаи муайяни љањонї љой 

нагиранд, ё аз љињати дигар, номњои интиќолї метавонанд номњои 

тасвирї, хотиравї ва ѓайраро такрор намоянд. 

Њамчунин, наќшаи таснифотии дигаре низ маълум аст, ки асоси он 

мансубияти забонї мебошад, масалан, ба забони тољикї ва гурўњи 

забонњои эронї (бохтарї, суѓдї ва ѓ.), ба забони ўзбекї ва гурўњи 

забонњои туркї (туркманї, ќирѓизї, ќазоќї ва ѓ.), ба забони русї ва 

гурўњи забонњои славянї (белорусї, украинї, булѓорї, лањистонї) мансуб 

донистани номвожањо ва ѓ. 

Дар байни навъњои маълуми таснифоти номвожањо таснифоти 

сохторию грамматикии муњаќќиќи машњур С.Роспонд маъмултарин аст. 

Он чунин мебошад: 1) номњои содае, ки анљома (формант) надоранд 

(примарї), 2) номњое, ки тавассути суффиксу префиксњо ташаккул ёфтаанд 

(секундарї–деривативї), 3) номњои таркибї [104]. 

Њамчунин, усули таснифотии А.В.Суперанская низ маълум аст, ки 

зимни тањќиќи номвожањои русї истифода шудааст. Ў номвожањоро ба 

чунин гурўњњо таќсимбандї мекунад: 1) ном – исмњо: а) суффиксу 

префиксдор, бесуффикс ва генетивї (номвожањое, ки љузъи асосиашон исм 
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аст), б) номњои мураккаб, 2) ном – сифатњо: а) номњои сода ва мураккаб, 

б) таркибњои абъективї (ном – таркибњое, ки асоси онњо сифат аст) [117]. 

Муњаќќиќи дигари номшинос И.А.Воробева чунин навъњою 

ќолибњои тањлили сохторию сарфунањвї ва калимасозиро муайян 

кардааст: 1) навъи аффиксалї – номвожањои суффиксдор, 2) навъи 

беаффикс – номњои анљомаи номвожасоз надошта, 3) номњои мураккаб, 4) 

номњои тарикибї, 5) ќолабњои пешояндї [30]. 

Дар таркиби як ќисмати калони номњои ањолии шањри Кўлоб ва 

атрофи он калима ва унсурњои иќтибосии арабї вуљуд доранд ва ё бисёре 

аз номњо пурра аз калимањои арабї ташаккул ёфтаанд. Албатта, онњоро 

њамчун ќабати алоњидаи забонии топонимия тањќиќ намудан мумкин аст, 

вале тамоми калима ва унсурњои номњои арабї дар нутќи рўзмарраи 

ањолї истифода гашта, дар таркиби луѓавии забони тољикї низ 

мустаъмаланд ва дар доираи ќонуну ќавоиди сарфунањвии забони тољикї 

пурра њазм шудаанд. Умуман, далелњои зерин вижагињои номњои арабиро 

нишон медињанд: 1) дар нутќи рўзмарра истифодашавии иќтибосоти 

арабї, 2) дохилшавї ба таркиби луѓавии забони тољикї, 3) мутобиќ 

шудани онњо ба ќонуну ќавоиди сарфунањвии забони тољикї, баъдан дар 

ташаккули номњо иштирок кардаанд, 4) ба ќавли А.Л.Хромов, «маводе, 

ки аз манбаъњои арабї ва форсии тољикии асрњои Х–ХIII ба даст 

омадаанд, собит менамоянд, ки бо омадани арабњо ба Осиёи Миёна дар 

асрњои VII–VIII дар номвожањо дафъатан таѓйирот ба амал наомадааст» 

[147, с.130]. 

Дар низоми номњои ањолии Кўлоб ва атрофи он, албатта, номњое, ки 

аз калима ва унсурњои арабї иборатанд, хеле зиёд мушоњида мешаванд. 

Пайдоиши номњои арабї ба тасарруфи Мовароуннањр ва атрофи он аз 

љониби арабњо дар асрњои VII–VIII вобаста аст. Тасарруфи Осиёи Миёна 

соли 651 шурўъ шуда то соли 892 идома меёбад. Дар тўли 200 соли аввал 

шумораи зиёди калимањои арабї ба забони мардуми мањаллї роњ ёфт. 

Шароитњои нави зиндагї мардумро маљбур менамуданд, ки забони 

арабиро омўзанд. Аќаллан ба хотири он ки њамаи китобњои дини ислом 
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ба забони арабї таълиф шуда буданд ва тарљумаи онњо мамнўъ буд. 

Намоз низ ба забони арабї гузорида мешуд. Бо ин забон асарњои илмї ва 

ашъори шоирон таълиф мешуданд. Ин тамоюл то интињои асри Х1Х 

идома меёбад. Њатто дар хонањои шахсии ањолї соњибмансабон ва 

сарбозони араб гузошта шуда буданд. Дар ин бора Б.Ѓафуров чунин 

нигоштааст: «Дар баъзе шањрњо Марв, Самарќанд, Бухоро ва дигарон 

воњидњои низомї ва маъмурии арабњо барои эњтиёљи худ нисфи хонаи њар 

як аз ањолии мањаллиро гирифта буданд» [38, с.317]. 

Њамаи ин ба он оварда расонид, ки ба таркиби луѓавии забони 

ањолии мухталифи Осиёи Миёна калимањои зиёди арабї ворид шуда, ба 

тариќи фаровон истифода шудан гирифтанд. Дар номвожањои таърихии 

Осиёи Миёна, аз љумла Кўлоб, унсурњои арабии номвожасоз нисбат ба 

унсурњои тољикї ва туркї – ўзбекї дертар пайдо шуданд. Як вижагии 

номвожањои арабї аз он иборат аст, ки асосан онњо антропотопонимњо 

мебошанд, ки аз комонимњо, некронимњо, экклезионимњо, 

ойкодомонимњо иборатанд. Шояд аз он сабаб бошад, ки бо номи њар яке 

аз шахсони муќаддаси рўњонї дар дини ислом мадраса, масљид ва ё 

оромгоње гузошта мешавад. Баъди фавти онњо, одатан, мадфанњои 

алоњида ва махсус сохта, бо номашон гузошта мешаванд ва дар тўли 

асрњои зиёд ба зиёратгоњ мубаддал мегарданд. Номи онњо њамчунин ба 

мадраса ва ё масљиди бино кардаашон нињода мешуд ва ё мадрасањое 

номи онњоро мегирифтанд, ки дар он љо мударрис буданд. Бисёре аз 

чунин ашхос ѓайриараб бошанд њам, ному насаби арабї доштанд. Аз ин 

љост, ки њоло низ ќисмати асосии насаби тољиконро калима – номњои 

арабї ташкил мекунанд. 

Дар таркиби бисёре аз номвожањои мураккаб ва таркибии Кўлоб 

унсурњои тољикї ё туркї – ўзбекї вуљуд доранд ва љузъњои арабї мавќеи 

асосиро ишѓол менамоянд. Яке аз чунин калимањо «сайид», «саид» 

мебошад, ки О.Ѓафуров дар бораи он чунин изњори назар кардааст: «Дар 

гузашта номњои мураккаб бо Саид бисёр буданд. Њамин чиз моро ба он 

водор мекунад, ки калимаи «саид» – ро исми хос не, балки лаќаб 
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шуморем. Ба арабї ин гуна калимањо, ки бо «саид», «сайид» сар 

мешуданд, маънии «бузург», «мењтар», «касе, ки аз авлоди Муњаммад – 

пайѓамбар» бошад, аст» [33, с.54]. 

То њол дар хусуси њолат ва вазъи забонии Хатлони пешина илми 

забоншиносии ватанї ва хориљї ахбор ва маълумотњои мушаххас дар 

даст надорад, ба истиснои баъзе далелњои нопурра ва маълумотњои 

номукаммал. Муњаќќиќ ва номшиноси варзида А.Л.Хромов дар ин хусус 

чунин мулоњиза рондааст: «Њудуди Кўлоби кунунї дар ањди ќадим 

ќисмати васееро фаро мегирифт, ки тањти унвони умумии Бохтар маълум 

буд. Дар бораи забони Бохтари Ќадим маълумотњои мањдуд мављуданд. 

Забони бохтарї ба илм фаќат дар охири солњои панљоњуми асри мо 

тавассути ёдгорињои хаттии аз Афѓонистони Шимолї ёфтшуда маълум 

шуд. Хати бохтарї дар асоси алифбои юнонї пайдо шудааст. Забони 

бохтарї ба гурўњи шарќии забонњои давраи миёнаи эронї мансуб аст. Дар 

ибтидои асрњои миёна Кўлоб ва атрофи он ба њайати вилояте дохил 

мешуд, ки дар асоси манбаъњои хаттии арабї ва форсї њамчун Хуттал, 

Хутталон, Хатлон маълум аст. Шакли охирї њамчунин дар «Шоњнома»–и 

Абдулќосим Фирдавсї низ вомехўрад. Тахмин кардан мумкин аст, ки 

забони бохтарї ва хати бохтарї дар Хутталон то асри VII милодї 

мустаъмал буд. Аммо дар ин давра, ки мањдудкунии шевањои бохтарї аз 

љониби шевањои форсии тољикї ба мушоњида мерасид, њамчунин барои 

њудуди њамљавори Суѓд дар Хатлони ин давра низ марњилаи дузабонии 

оммавї, дар айни њол бохтарї – форсї (Тољикистон) хос буд» [147, с.12]. 

Аз мулоњизањои мазкур маълум мешавад, ки маълумотњо доир ба 

забони ќадимаи Хатлон тахминї ва бар асоси эњтимолият ќарор доранд. 

Иддае аз муњаќќиќоне низ њастанд, ки забони ќадимаи мардуми Хатлонро 

«забони тохарї» («забони тахорї»), «забони махсуси ањолии Хатлон», 

«забони балхї» ва аксаран «забони бохтарї» ба ќалам додаанд [145], яъне 

дар ин маврид њам фикру андеша ва фарзияњои мухталиф вуљуд дорад. 

Андешањои муњаќќиќи машњури эронї Парвиз Нотили Хонларї доир 

ба Тохаристон, ки Хатлон низ як замон љузъи таркибии он буд, чунин аст: 
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«Забони тохарї. Тохаристон номест, ки аз ќадимтарин замон яке аз 

шарќитарин вилоятњои эронинишин итлоќ мешуд, ки њаммарзи остонњои 

ѓарбии Чин будааст. Забоне, ки акнун тахорї хонда мешавад, яке аз 

забонњои эронї аст, ки дар ќарнњои дувум ва савуми њиљрї дар вилояти 

мазбур, ки акнун Туркистони Чин хонда мешавад, ривољ дошт ва ба 

забони хуттанї пайванди наздик дорад. Чунонки баъзе донишмандон 

онро шуъбае аз хуттанї донистаанд ва дар њар њол ин њар дуро бояд аз 

дастаи сакойии миёна донист. Ќабойили сакойї, тахорию њайунон, ки дар 

оѓози ќарни дувуми милодї ба Осиёи Миёна ва Афѓонистони кунунї 

нуфуз кардаанд, эронизабон буданд ва ин маънї дар асри инкишофоти 

бостоншиносї, ки дар чанд дањсолаи охир дар навоњии мазбур анљом 

гирифта, таъйид шудааст. Асноди макшуф ба ин забон ба хатти муншаиб 

аз юнонї навишта шуда ва иборатанд аз сиккањо ва мўњрњои шоњони 

Њайтолї (њаётилаи муаррихони исломї) ва чанд навиштаи мухтасар, ки 

баъзе аз онњо марбут ба даврони шоњони кўшонї аст. Барои он ки ин 

забон ба забони тохарї, ки яке аз забонњои мустаќили њиндуурупої 

будааст, иштибоњ нашавад, баъзе аз донишмандон пешнињод кардаанд, ки 

ин забон як «забони балхї» хонда шавад [145, С.252–253]. 

Дар љойи дигар ў афзудааст, ки «Забони Бомиён ва Тахористон, ба 

навиштаи Муќаддасї, бо забони балхї наздик буда, аммо печидагї ва 

душворї доштааст. Балхї – забони мардуми Балх дар назари Муќаддасї, 

зеботарин забонњо буда, аммо баъзе калимоти зишт дар он вуљуд 

доштааст, ки ин забон барои паёмварї муносиб аст» [145, с.31]. 

Бояд зикр кард, ки соли 1952 аз мавзеи Даштиљуми минтаќаи Кўлоб 

зангўлаи биринљие ёфта шудааст, ки аз 17 аломати ба њуруфи юнонї 

монандбуда иборат аст, вале кўшишњои ба забони бохтарї ё юнонї 

хондани он муяссар нашудааст. 

Муњаќќиќ Л.С.Толстова доир ба этногенези ќадимаи халќњои Осиёи 

Миёна мулоњиза ронда, чунин менигорад: «Номи тахорњои бостонї, яке 

аз аќвоми асосии конфедератсияи сакко – массагетї, ки дар асри дуюми 

пеш аз милод њудуди Бохтари Бостониро забт карда буданд ва аз номи 
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этникии онњо Тохаристон пайдо шудааст, дар топонимия ва этнонимияи 

ўзбекї ва ќазоќњо алоќамандона мањфуз мондааст: Токар номи дењае дар 

округи Бухоро (ноњияи Ромитан, ўзбекњо) ва Тохаристон (Токаристан, 

Ткарстан) – номи тоифае аз ќазоќњо, аз ќабили суан (Старший Жуз) [123, 

с.6]. 

Њамин муаллиф доир ба эфталитњо, ки аксаран ба ќабоили мансуб ба 

Хатлон ва Бохтари Ќадима алоќаманд дониста мешаванд, чунин изњори 

аќида кардааст: «Боз як халќи асримиёнагии ќаблї, ки мансубияти 

этникии он то њол дар илм асоснок нашудааст, эфталитњо мебошад, ки дар 

ономастикаи Осиёи Миёна наќши муњим гузоштаанд. Њоло аксари 

олимон ба хулосае омадаанд, ки эфталитњо эронизабон будаанд, вале як 

чиз истисно нест, ки дар ташаккули эфталитњо љузъњои туркии этникї 

наќши муњим доштанд. Дар сарчашмањо эфталитњо бо номњои мухталиф 

маълуманд («йе–да», «њептал», «њайтал», «њайтол», «абдол» ва ѓайра). Дар 

ономастикаи Осиёи Миёна шакли охирии этноним аз худ наќш боќї 

мондааст, ки шакли абдолро дошт» [123, с.17]. 

Њамин тариќ, доир ба љараёни этногенези халќњо дар њудуди Осиёи 

Миёна, Кўлоб ва умуман Хатлони ќадима фикру андеша ва фарзияњои 

мухталиф вуљуд дошта, номвожањои умуман ќисмати љанубии љумњурї 

тањќиќу тадќиќи муќоисавии этнографї ва мардумшиносиву лингвистии 

њаматарафаро талаб менамояд. 

Доир ба ањамият ва арзиши тањќиќотњои номшиносї бо назардошти 

далелњои таърихию этникї муњаќќиќони машњур В.Н.Топоров ва 

О.Н.Трубачев чунин изњори аќида кардаанд: «Ањамияти маълумотњои 

лингвистї барои барќароркунии даврањои ќадимтарини таърих ва 

таљдиди тасвири равобити этникї дар гузаштаи дур ба хубї маълум аст. 

Арзиши ин маълумоту далелњо махсусан дар мавридњои вуљуд надоштани 

дигар сарчашмањо ва ќабл аз њама шавоњиди хаттї хеле калон аст» [124; 

с.3]. 

Тањќиќи низоми номвожањои Кўлоб њамаи ин мулоњизањоро пурра 

менамоянд. 
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Тамоми фикру андеша ва хусусиятњои дар боло зикршударо ба 

инобат гирифта, ба чунин натиља расидан мумкин аст, ки тањќиќи 

сохторию калимасозии маводи номвожањои Кўлоб ва тањлили 

калимасозї, морфологї, муайяннамоии ќабатњои забониро аз рўйи 

аломатњои забонї ба роњ мондан ба маќсад мувофиќ аст, яъне, аз як 

тараф, муайянкунии ќолибњои асосии калимасозии номвожањо ва аз 

тарафи дигар, навъњои сохт ва форманти номсоз, асоси номвожањои 

гуногунзабон. 

 

1.5.Вокализми антропонимия 

Маълум аст, ки маводи антропонимї як љузъи захираи луѓавии забон 

ё лањљаю шевањои алоњидаи забон мебошад. Аз ин љост, ки хусусиятњои 

шевагии забони мардуми њудуд ва минтаќаи муайяни љуѓрофї ба маводи 

антропонимияи ањолии њамон њудуд таъсир расонида инъикос меёбад. 

Як хусусияти забонии маводи антропонимии Кўлоб аз он иборат аст, 

ки дар ин љо лањљањои гуногуни хоси мардуми мањаллї вуљуд доранд ва 

муайян кардани вижагињои њамаљонибаи њар як лањља ва таъсири онњо ба 

антропонимњои њамон мавзею мањал кори нињоят мушкил аст.  

Рољеъ ба хусусиятњои овозї ва сарфунањвии лањљањои минтаќаи 

Кўлоб ва умуман вилояти Хатлон дар баъзе асарњои илмию тањќиќотии 

забоншиносон маълумот ва мулоњизањо вуљуд доранд, вале бояд зикр 

кард, ки онњо ба шакле мухтасар ва хеле мањдуд буда, хусусиятњои 

забонии лањљањои мавзеъњои минтаќаро ба пуррагї фаро намегиранд. 

Муњаќќиќ Ю.И.Богорад доир ба хусусиятњои овозї ва сарфунањвии 

мавзеи Роѓ ва атрофи он рисолаи номзадие тањти унвони «Лањљањои роѓии 

забони тољикї» ба анљом расонидааст [24]. 

Муњаќќиќ Р.Л.Неменова «Лањљањои кўлобии забони тољикї» (гурўњи 

шимолї)» ном асарашро ба тањќиќи лањљањои мавзеъњои шимолии 

минтаќаи Кўлоб бахшидааст [79].  

Фонемаи «ъ» аз овози садоноки «у» кўтоњтар талаффуз мешавад. Он 

метавонад њангоми талаффуз дар баъзе мавридњо ба овози садоноки «и» 
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наздик шавад. Чунин хусусиятро метавонад зимни дар пањлуи њамсадоњои 

артикулятсии байнизабонї (тарзи талаффузи овозњо дар дастгоњи нутќ) 

доштаи «љ», «ѓ» ва «м» пайдо кунад: Љъѓабону, Љиѓабону (Jiġabānu), 

Љъмагъл, Љумъагул (Jum'agul). 

Њамин тариќ, дар маводи антропонимии Кўлоб ба чунин вариантњои 

талаффузи «ъ» дучор шудан мункин аст; а) овози ќатори ќафои 

ѓайрилабї, бардошти боло, б) овози лабии сусти ќатори ќафо, в) овози 

ѓайрилабии ќатори пеши пўшида дар пањлуи њамсадоњои артикулятсияии 

байнизабонї. 

Ѓайр аз ин фонемаи «ъ» бо овози садоноки «а» ва «и» дар маводи 

антропонимии Кўлоб ва атирофи он дар њиљоњои заданадошта мувофиќат 

мекунад, ки ин ба њодисаи редуксия (тахфиф) – и овози садонок вобаста 

аст: Мъслима, Муслима (M`slima), Сърма, Сурма (Surma), Зебогъл, Зебогул 

(Zebāgul). Овози «у» садоноки ќатори ќафои бардошти болои лабии 

устувор аст. Вобаста ба њолатњои фонетикї ба таѓйироти назаррас дучор 

мешавад. Овози «у» ќариб дар њамаи њолатњо ба садоноки «у»–и забони 

адабии тољикї мувофиќат мекунад. Ин овоз пеш аз њамсадои «г», «њ» ва 

баъзе њамсадоњои дигар њамчун фонемаи «ъ» талаффуз мешавад: Љъмагъл, 

Љумъагул (Jum'agul), Сърма, Сурма (Surma), Ръхшона, Рухшона 

(Ruxṧāna), Ръхсора, Рухсора (Ruxsāra). 

Њамин тариќ, наќшаи мувофиќати таърихии овозњои адабии 

классикї ва њозира чунин аст: 

Заб. ад. њоз. тољ. заб. ад. кл. антропонимияи Кўлоб 

и и и /ъ 

и и и 

 

Овозњои «и», «е», «а», «у» ва «о» нисбат ба чунин овозњо дар забони 

адабии њозираи тољик мављуда ба таѓйироти љузъї дучор шудаанд. Овози 

«и» садоноки ќатори пеш ва бардоштаи боло аст. Чунонки дар боло зикр 

карда шуд, дар њиљои безада ба овози «ъ» табдил ёфта метавонад: 

Гърдамо, Гирдамо (Girdamā), Гъландом, Гуландом (Gulandām). 
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Овози «а»садоноки ќатори омехтаи бардошти поён аст. Дар низоми 

антропонимияи њудуди мавриди тањќиќ њодисаи ба љойи овози «а» овози 

«ъ» талаффуз шудан дар баъзе мавридњо ба чашм мерасад. Сифати 

устуворї ва адами тахфифи шадиди овози «у» дар њолатњои мухталиф як 

љињати хоси савтиёти он дар лањљањои алоњидаи Кўлоб аст. Чунин њодиса 

ба он вобаста аст, ки дар њолати тахфифи шадид овози садоноки «у» ба 

овози «ъ» мубаддал мешавад: Гълбону, Гулбону (Gulbānu), Ќълфї, Ќулфї 

(Qulfi), Лътфия, Лутфия (Lutfiya), Зълфия, Зулфия (Zulfiya), Съмая, 

Сумая (Sumaya). Овози «о» садоноки ќатори ќафои бардошти миёна аст. 

Сифатан ин овоз нисбат ба садоноки «о» – и забони адабї ба таѓйироти 

љиддї дучор нашудааст. Фаќат дар баъзе мавридњо ба овози «у» мубаддал 

гаштанаш мушоњида мешавад: Ръхшуна, Рухшона (Ruxṧāna), Райњуна, 

Райњона (Rayhāna). 

Ба гурўњи овозњои устувор «о», «е», «у» ва ба гурўњи овозњои 

садоноки ноустувори маводи антропонимии Кўлоб овозњои «ъ», «а» ва 

«и» дохил мешавад. 

Њамин тариќ, садонокњои антропонимияи Кўлоб ва атрофи он дорои 

чунин вижагињои овозї мебошанд; 1) вуљуд доштани овоз (фонема)–«и», 

«ъ» њамчун овози таѓйирёбанда ва ноустувор, 2) овои «у» сифатан аз 

садоноки «у»–и забони адабї тафовут дорад, вале бар хилофи забони 

адабї дар низоми антропонимияи Кўлоб ба гурўњи садонокњои устувор 

дохил мешавад. 

 

1.6. Консонантизми антропонимия 

Низоми консонантизм (њамсадоњо)  – и маводи антропонимияи Кўлоб 

аз низоми консонантизми забони адабї ба истиснои вуљуд доштани 

овозњои махсуси њалќии «њ» ва «е», њамчунин баъзе хусусиятњои дигари 

љузъию њодисањои фонетикї тафовути љиддие надорад. Овози «ъ» асосан 

дар таркиби номњое истифода мешавад, ки баромади арабї дошта, дар 

имлои имрўзаи забони тољикї дар баъзе мавриду њолатњо дар аввал ва ё 

мобайни калимањо омада бошад, махсус ишора намешавад. Вале дар 
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номњои ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он номњое мављуданд, ки чунин 

хусусиятро доро буда, ба хусусиятњои савтиёти лањља ва шевањои мављуда 

сахт вобастагї дорад, дар чунин њолату мавридњо овози «е» аз тарафи 

ањолии мањаллї махсус талаффуз карда мешавад. Бинобар ин, дар маводи 

антропонимии њар як њудуд, ки бевосита як ќисмати захираи луѓавии 

забон ва ё шеваю лањљањоро ташкил медињанд, ин њодиса инъикос меёбад: 

Ъалишер, Алишер (Aliṧer), Шоњъашур, Шоњашур (Ṧāhaṧur), Ъалиљон, 

Алиљон (Alijān), Ъабдъло, Абдулло (Abdullā). 

Њамин тариќ, ин овоз дар маводи антропонимии Кўлоб овози 

нисбатан устувор аст. 

Овози њамсадои њалќии поёнии «њ» низ дар мавод нисбатан устувор 

аст, вале њолатњое низ дучор мешаванд, ки ин овоз афтида тамоман 

талаффуз намешавад. Дар њолати интервокалї (байни ду садонок): Тоир, 

Тоњир (Tāhir), Ќаор, Ќањњор (Qahhār). 

Дар баъзе њолатњои поствокалї (баъди садонок) низ афтиши ин овоз 

мушоњида мешавад: Мамадќъл–Мањмадќул (Mahmadqul), Мамуд –

Мањмуд (Mahmud), Суроб – Суњроб (Suhrāb). 

Дар њолатњои превокалї [пеш аз садонок] омадан низ чунин афтиш 

мушоњида мешавад: Амрохон, Њамроњхон (Hamrāhxān), Ошим, Њошим 

(Hāṧim). 

Овози њамсадои «б» дар баъзе антропонимњо ба овози «в» мубаддал 

мегардад: Авдъло, Абдулло (Abdullā), Савзаалї, Сабзаалї (Sabzaali). 

Овози њамсадои «ќ» дар ќисме аз антропонимњо ба овози њамсадои 

«х» мубаддал мегардад: Махсуд, Маќсуд (Maqsud), Бархия, Барќия 

(Barqiya). 

Дар баъзе антропонимњо овози њамсадои «д» ба овози њамсадои «т» 

иваз мешавад: Кабут, Кабуд (Kabud), Сафармат, Сафармад (Safarmad). 

Афтиши овозњои садонок ва њамсадоњо зиёд ба мушоњида мерасад. 

Афтиши овози њамсадои «њ» дар охири калима: Њамро–Њамроњ (Hamrāh), 

Алишо, Алишоњ (Aliṧāh), Давлатмо, Давлатмоњ (Davlatmāh). 
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Афтиши овози њамсадои «њ» дар байни калима: Мамуд, Мањмуд 

(Mahmud), Машура, Машњура (Maṧhura). 

Њамин тариќ, дар низоми антропонимияи Кўлоб њамсадоњо дорои 

баъзе хусусиятњои аз меъёрњои забони адабї фарќкунанда буда, 

њодисањои фонетикї низ вобаста ба мављудияти њамсадоњо ба назар 

мерасад. Тањќиќи минбаъдаи мукаммали забонии вокализм ва 

консонантизми низоми антропонимии ќисмати љанубии Љумњурии 

Тољикистон ва умуман њудудњои дар ањди ќадим густаришёфтаи  забонњои 

гуногуни эронї дар раванди баррасї ва таљдиди савтиёти таърихии 

забонњо метавонад мусоидат кунад. 

 

1.7.Сохтор ва таркиби антропонимия 

Омўзиш ва тањлили сохторї – сарфунањвї ва свтиётии 1500 номгўйи 

исмњои хоси љамъоваришудаи ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он нишон 

доданд, ки номњои аслї ва иќтибосї аз рўйи сохтор ба сода, сохта ва 

мураккаб људо мешаванд ва аз ин љињат номњои антропонимї бо сохти 

сарфии луѓати апеллятивї мувофиќат мекунад. 

Дар бахшњои боби мазкур мо кўшиш кардем, ки номњои хоси 

ашхосро мувофиќи њадафи рисола аз љињати сохтор тањлил намоем.  

 

1.7.1.Антропонимњои сода 

 Номњое, ки бидуни ягон љузъу унсури калимасоз, 

калиматаѓйирдињанда ва анљомањои номсоз сохта шудаанд, сода 

мебошанд. Ин гуна номхо сирф аз асос иборат мебошанд. Масалан, Дил 

(Dil), Ануш (Anuṧ), Гул (Gul), Наргис (Nargis) Далер (Daler), Парвиз 

(Parviz), Рустам (Rustam), Бањром (Bahrom), Фарњод (Farhod).  

 Ќобили зикр аст, ки дар низоми номњои тољикї (эронї) – и Кўлоб 

номњои сода вижагии номњои нав сохтанро доро мебошанд. Ин гуна 

номњо бо љузъу унсурњои дигари номсоз омада, антропонимњои сохта ва 

мураккаб ба вуљуд меоранд. Масалан: 1.Мењр: Бузург+мењр (Buzurgmеhr), 
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Мењр+он (Mehrān), Мењр+она (Mehrāna); 2.Рух//рў: Шоњ+рух (Ṧāhrux), 

Гул–+рў (Gulru); 3.Гул: Гул+рў (Gulru), Гул+андом (Gulandām), Гул+бону 

(Gulbānu), Гул+бањор (Gulbahār). 

Чунин навъи антропонимњо дар низоми номњои тољикии (эронии) 

Кўлоб аз нигоњи шумора камтар аст. 

1.7.2.Антропонимњои сохта 

Номњои сохта аз асос ва анљомањо (формантњо) ташаккул ёфтаанд. 

Анљомањо (формантњо) ба маънии пасвандњои антропонимсоз истифода 

мешаванд. Дар сохтани номњои сохтаи тољикии (эронии) ањолии шањри 

Кўлоб чунин анљомањо истифода гаштаанд: 

–анљомаи – а: Гулнор+а (Gulnāra); Шарор+а (Ṧarāra); Озод+а 

(Ozāda); 

–анљомаи – зод: Шањ+зод (Ṧahzād); Гул+зод (Gulzād); Нур+зод 

(Nurzād)  

–анљомаи – ї: Мењр+ї (Mehri); Шањр+ї (Ṧahri); Балхї (Balxi);  

–анљомаи – он: Зард+он (Zardān): Мард+он (Mardān). 

Чунин навъи ташаккули антропонимњо байни ањолии шањри Кўлоб 

маъмул мебошад. 

 

1.7.3.Номњои мураккаб ё антропоним – композит 

Аксари антропонимњои ањолии Кўлоб ва атрофи он мансуб ба забони 

арабї мебошанд ва ќисмати зиёди онњо тавассути артикли «ал» ва 

вожасозњои «абу», «абд» ва «дин» сохта шудаанд. Гузашта аз ин, 

антропонимњои мураккаб тавассути њамроњшавї ташаккул ёфтаанд.  

1.Артикли – ал (–ул), –ас (– ус): Абд+ул+муъмин (Abdulmu'min), 

Абд+ул+ањад (Abdulahad), Абд+ус+самад (Abdussamad), Абд+ул+ќодир 

(Abdulqādir), Аб+ул+фазл (Abulfazl), Аб+ус+саид (Abussaid).  

2.Љузъи вожасози «абу»: Aбу+бакр (Abubakr), Абу+алї (Abuali). 

3.Љузъи вожасози «абд»: Абд+ул+малик (Abdumalik), Абд+ул+азиз 

(Abdulaziz), Абд+ул+фаттоњ (Abdulfattāh), Абд+ул+маннон 
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(Abdulmannān), Абд+ул+ѓаффор (Abdulgaffor), Абд+ул+муъмин (Abdulmu' 

min). 

4.Љузъи вожасози «дин»: Шањоб+ид+дин(Ṧahābiddin), Шараф+уд+дин 

(Ṧaraffuddin), Ќутб+ид+дин (Qutbiddin), Тољ+ид+дин (Tājiddin). 

Хайр+ид+дин (Xairiddin), Шамс+ид+дин (Shamsiddin), Сайф+ид+дин 

(Saifiddin), Љамол+ид+дин (Jamoliddin), Ањл+ид+дин (Ahliddin), 

Бањр+ид+дин (Bahriddin), Салоњ+ид+дин (Salohiddin), Мењрољ+ид+дин 

(Mehrojiddin), Сирољ+ид+дин (Sirojiddin).  

 5.Алоќаи пайвасти антропонимњои сода [њамроњї] ва мураккабшавї: 

Њољи+муњаммад (Hājimuhammad), Муњаммад+довуд (Muhammaddāvud), 

Муњаммад+салом (Muhammadsalām), Муњаммад+башир (Muhammadbashir), 

Муњаммад+расул (Muhammadrasul), Муњаммад+набї (Muhammadnabi), 

Муњаммад+иќбол (Muhammadiqbol), Муњаммад+саид (Muhammadsaid).  

Бояд тазаккур дод, ки аксари номњое, ки мансуби забони арабї 

њастанд, ифодагари маънї ва мафњумњои динї – исломї мебошанд.  

Њамин тариќ, номњое, ки бо њамљояшавии решањо (воњидњои луѓавї) 

ташаккул ёфтаанд, «номњои мураккаб» ё «антропоним – композит» 

номида мешаванд. 

Миќдори зиёди номњои тољикии ањолии Кўлоб бо калимасозии 

мураккаби тобеъ сурат гирифтаанд ва љузъу унсурњои онхо ба њиссањои 

мухталифи нутќ мансуб мебошанд. 1.Исм+исм: Гулнора/ Гул+ (а) нора 

(Gulnāra), Гулчењра/ Гул+чењра (Gulčehra), Гуландом/ Гул+андом 

(Gulandām), Мењроб/ Мењр+об (Mehrāb), Моњрў/ Моњ+рў (Māhru), 

Хуршед/ Хур+шед (Xurṧed), Љамшед/ Љам+шед (Jamṧed); 2.Исм+сифат: 

Рўзбењ/ Рўз+бењ (Ruzbeh); 3.Сифат+исм: Бузург–мењр/ Бузург+мењр 

(Buzurgmehr), Сабзагул/ Сабза+гул (Sabzagul), Сафедамоњ/ Сафеда+моњ 

(Safedamāh); 4.Шумора+исм: Њазорамо/ Њазора+мо (Hazāramā), Садбарг/ 

Сад–барг (Sadbarg); 5.Исму+феъл: Дилоро/ Дил+оро (Dilārā), Чаманоро/ 

Чаман+оро (Čamanārā), Гурдофарид/ Гурд+офарид (Gurdāfarid); 

6.Сифат+феъл: Бањманзод/ Бањман+зод (Bahmanzād), Бењзод/ Бењ+зод 



56 

(Behzād).  

Бояд зикр намуд, ки дар байни љузъу унсурњои номњои мураккаб 

садонокњои пайвасткунанда низ меоянд. Ин кабил садонокњоро муњаќќиќ 

Л.С.Пейсиков «интерфикс» ном нињода, иброз доштааст, ки «интерфикс 

воситаи сохтории калимасозии забон мањсуб ёфта, морфемањои лексикиро 

бо њам мепайвандад» [92, с.15].  

Аз ќабили: – интерфикси – и: Паримо/ Пар+и+мо (Parimā), Шањриёр/ 

Шањр+и+ёр(Ṧahriyār), Рамзиёр/Рамз+и+ёр(Ramziyor),Бахтиёр/Бахт+и+ёр 

(Bakhtiyor), Паригул/ Пар+и+гул (Parigul), Сарвиноз/ Сарв+и+ноз 

(Sarvināz), Савригул/ Сарв+и+гул (Savrigul), Бањригул/ Бањр+и+гул 

(Bahrigul); – интерфикси – о Фаромуз/ Фар+о+муз (Farāmuz). 

Бояд тазаккур дод, ки антропонимњои бо интерфикс ташаккулёфта 

байни номњои ањолии Кўлоб камистеъмоланд. Дар њар сурат шумораи 

муайяни номњои ањолии Кўлоб бо хамин тартиб (навъ), яъне антропоним 

– композит ташаккул ёфтаанд. Маводи фаровони номњои ањолии шањри 

Кўлоб шањодат аз он медињад, ки чунин намуд сермањсултар аст. 

 

1.7.4. Антропоним – иборањо 

Антропонимхое, ки аз ду ва ё зиёда воњидњои луѓавї иборат буда, 

байни љузъњои он алоќаи изофї сурат гирифтааст, «антропоним–

иборањо» ном бурда мешаванд. Дар тањќиќоту таълифоти илмї оид ба 

иборањо ва китобњои дарсию таълимї ибора ба њадди аксар чунин шарњу 

эзоњ ёфтааст: «Ду ва ё зиёда калимањои мустаќилмаъно, ки аз рўйи ќоида 

ва ќонунњои таърихии забон бо ёрии воситањои грамматикї ба њам 

пайванд шуда, мафњуми мураккаби ба њиссањо људошавандаро ифода 

мекунанд, ибора номида мешаванд» [49, с.23].  

Дар грамматикаи академии забони тољикї таърифи ибора чунин 

пешнињод шудааст: «Ибора аз ду ва ё зиёда калимаи мустаќил бо роњи 

алоќаи тобеъ ташкил меёбад. Ибора мисли калимањо ба гурўњи воситањои 

номинативии забон дохил шуда, муносибати байни предмету њодиса ва 

аломату амалро мефањмонад» [41,с.3]. 
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Муњаќќиќон, махсусан О.Ѓафуров, ибрози назар намудааст, ки насаб 

ба маънии фамилия дар тољикон, аслан пас аз рўй додани Инќилоби 

Октябр мавриди истифода ќарор гирифта, дар низоми номгузории 

тољикон маќоми хоса касб кардааст. Муњаќќиќ О.Ѓафуров чунин 

менигорад: «Пас аз Инќилоби Кабири Сотсиалистии Октябр ва барќарор 

гардидани Њокимияти Советї (соли 1917) дар Осиёи Миёна дар 

антропонимияи тољик таѓйироти калоне ба вуљуд омад. Унвон ва 

тахаллусњои фахрї аз байн рафта, ба љойи онњо ному насаб ба вуљуд 

омад, ки пеш аз инќилоб хеле кам мавриди истеъмол буданд» [37, с.20]. 

Чунин навъи номњо дар низоми антропонимияи ањолии Кўлоб зиёд 

истифода гаштааст: Эмоми Сайид (Emomi Said), Нуралї Аюбї (Nurali 

Ayubi), Шањроми Холиќ (Šahrāmi Khāliq) ва амсоли инњо. Бояд тазаккур 

дод, ки чунин ќолиби ному номгузорињо дар таърихи ниёгони мо аз 

даврањои пешин мавриди истифода будааст.  

Антропоним – иборањоро дар асоси њадаф ва таъйиноташон ба се 

навъу гурўњ тасниф намудан имконпазир аст: а) антропоним–иборањое, ки 

љузъу унсури аввали ибора номи шахс буда, љузъи дигари он ифодагари 

макон ё зодгоњи шахс ва ё инсон аст: Искандари Хатлонї (Isкandari 

Xatlāni), Шањроми Порворї (Ṧahrāmi Pārvāri) ва амсоли инњо. Дар чунин 

навъи номњо бандаки изофиро пешоянди «аз» љойгузин шуда метавонад: 

Искандар аз Хатлон, Шањром аз Порвор. Дар байни ањолии Кўлоб њоло 

чунин навъи номгузорї њам ба назар мерасад; б) антропоним – иборањое, 

ки љузъу унсури якуми он номи шахс ё инсон буда, њиссаи дувум унвон, 

лаќаб, тахаллус аст: Рустами калла (Rustami kalla), Тоњири хирс (Tohiri 

xirs), Нуралї кавгбоз, (Nurali kavgboz), Љумъа мускул (Jum’a muskul), 

Ѓаффор сидой (Gaffor sidoy); в) антропоним – иборахое, ки љузъу њиссаи 

аввали он номи шахсро ифода карда, њиссаи дувум номи падар аст: Забири 

Алишер (Zabiri Aliṧer), Абдуллои Њабибулло (Abdulloi Habibullā), Набии 

Шамол (Nabii Ṧamāl). Дар чунин навъи номњо бандаки изофї њамчун 

ифодагари маънои писар омадааст, ки он метавонад, бандаки изофиро 

иваз намояд: Забир писари Алишер, Абдулло писари Њабибулло, Набї писари 
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Шамол. Дар маљмуъ, тарзу воситањои ташаккули антропоним – иборањо 

дар низоми номњои ањолии Кўлоб серистеъмол мебошад. 

   

   Диаграммаи 1.Фоизи антропонимия аз рўйи мансубияти љинсї 

 

 

 

 

Диаграммаи 2.Чандомади антропонимия аз рўйи мансубияти љинсї 
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БОБИ II 

ТАВСИФИ ЛУЃАВИЮ МАЪНОИИ АНТРОПОНИМИЯИ КЎЛОБ 

§ 2.1.Гурўњњои луѓавию маъноии антропонимия 

Вижагињои зисту зиндагї ва њаёти мардуми Кўлобро ифода карда, 

семантикаи асосњои антропонимњо барои тањлилу тањќиќ ањаммияту 

арзишмандињои зиёд дорад, зеро онњо маводи муфид барои манзараи 

экстралингвистии эљоди номњои шахсон, вижагињою махсусиятњои 

миллии онњо, ки баъзан мансуб ба этнопсихологияи соњибони забон 

њастанд, воњидњои луѓавиро ошкор ва маълум мекунанд, ки аз забони 

муосир нест шудаанд, аммо дар таркиби ном боќї мондаанд ва барои 

дастрасии маълумоти иловагї, махсусан асоси муштаќи ном ва њам 

омилњои семантикие, ки барои пайдоиш ва зуњури навъњои гуногуни 

сохтории натиљањои он таъсир мерасонанд, мусоидат мекунанд. Бояд 

тазаккур дод, ки низоми антропонимии ќариб њамаи мардумон вижагињои 

зоњириро ифода мекунанд: норасоињои љисмонї, рафтор, вижагињои 

тафовутии тифл, вазъу њолат, макон ва замони таваллуд. Сабабњои 

интихоби ин ё он ном метавонад гуногун бошад. 

Дар ин маврид дар асоси умумигардонии адабиёти илмї ва тањлили 

маводи забонї таснифоти ягонаи маъної – луѓавии антропонимњо ба роњ 

монда мешавад, ки дар асосу заминаи баррасии сохтору таркиби маъної 

ва манзараи луѓавии антропонимњо пешнињод мешавад. Њарчанд зимни 

таснифот наќшаи умумии ба роњ мондани ташрењи луѓавї – мавзуї ба 

эътибор гирифта мешавад, аммо зимнан ошкорнамоии таносуби ном бо 

падидаю зуњуроти умумї муњим аст, ки алоќаю робитаи ном бо чунин 

падидањо муайян карда мешаванд. 

Тањлилу баррасии гурўњњои луѓавию маъноии исмњои љинс, ки дар 

асосу заминаи антропонимияи якрешагї ќарор гирифтаанд, имкони 

таснифоту таќсимоти онњоро ба майдонњои гуногуни луѓавї – маъної, 

синфу гурўњ ва ѓайра фароњам меорад. 

Љанбаи љањонбинии интихоби номњо. Аслан, бояд масъалаи муайян 

намудани сохтори майдони маъноии љањонбинию љањонфањмиро дар 
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сохтори маъноии воњидњои антропонимии ањолии Кўлоб ва атрофи он 

љустуљў намуд. Интихоби ном, рушд ва маъруфияти воњидњои 

антропонимї ба сохтори љањонбинию љањонфањмии љомеа, идеологияи 

њоким, эътиќодоти динї ва худи љомеа вобастагї дорад. Дину мазњаб ва 

эътиќодот яке аз сарчашмањои асосии такмил ва рушди низоми 

антропонимии мардуми Кўлоб ва арофи он мебошад. Аксари майдонњои 

семантикии луѓавии номи шахсон асосу заминаи номњои Ќуръон ва 

исломиро ташкил мекунанд. Антропонимия метавонад, сарчашмаи 

таърихї шуда, барои ошкору муайян намудани њайату таркиб ва 

муњољирати ањолї мусоидат намуда, санањои таърихї ва макони 

ёдгорињои таърихиро муайян ва муќаррар намояд. Масалан, баъди 

барќарории њокимияти Шўравї дар Осиёи Миёна суннати номгузорињои 

як навъ «инќилобї» оѓоз ёфт: Мамлакат (Mamlakat), Дунё (Dunyo), 

Љањоннамо (Jahonnamo), Давлат (Davlat), Кишвар (Kišvar).  

 

Вижагињои этнолингвистии антропонимияи тољикии Кўлоб 

Дар ин бахш масъалаи робитаи байнињамдигарии фарњанг ва забон 

дар низоми антропонимияи Кўлоб баррасию арзёбї карда мешавад, зеро 

мавод барои њалли масъалаи амалкарди мутаќобилаи фарњангу забон 

метавонад, на фаќат исмњои љинс, балки худи исмњои хос низ истифода 

шавад. Аммо дар тањќиќотњои илмии ономастикаи муосир таваљљуњи 

асосї ба љанбаи забонию фарњангї равона карда мешавад. 

Эвфемизм ва табу дар антропонимияи тољикї. Дар ин бахш эвфемизм 

ва табу дар низоми исмњои хос њамчун падидањои хосаи этнографї 

мавриди баррасї ќарор дода мешавад. Аслан мамнуот ва эфемизмњо дар 

чунин мавриду њолатњо зуњур мекунанд: а) эвфемизмњо дар забони оилаю 

хонавода; б) эвфемизмњое, ки марбут ба номњои хоси шавњар ва зан 

мебошанд; в) истилоњоти хешутаборї ва антропонимия. Пеш аз њама табу 

дар манъ будани гирифтани номи шавњар аз љониби зан (њамсар) –и мард 

нуњуфта шудааст. Баъзе номњо марбут ба тасаввурот оид ба гузаришу 

љойгирии рўњу љони шахси вафоткардаи хешу табор ва ниёкон дар рўњу 
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љони тифлони навзод нуњуфтааст: Бибиён (Bibiyān), Мусафед (Musafed), 

Мардак (Mardak), Аташ (Ataš), Дадаш (Dadaš), Љон (Ĵān), Атайи Фалонї 

(Atayi Falāni),(мурољиат бо номи яке аз фарзанд),  Дадаљонаш 

(Dadaĵānaš), Атаљонаш (Ataĵānaš), Хуљайин (Xuĵayin), Шеф 

(Ŝef)(мурољиат ба шавњар), Очаљонаш (Ŏćaĵānaš), Очаи Фалонї (Ŏćayi 

Falāni),(мурољиат бо номи яке аз фарзандњо), Очаш (Ŏćaš), Занак 

(Zanak), Э духтар (E duxtar) (дъхтар), Гулхоним (Gulxānim), Арус 

(Arus), Арусљон (Arusĵān), Љигар (Ĵigar), Љигарбанд (Ĵigarband), Љигарак 

(Ĵigarak), Кампир (Kampir), Асал (–ак) (Asal (–ak), Дилак (Dilak) 

(мурољиат ба њамсар). Баъзан ифодањои номие низ мављуданд, ки њарчанд 

тобиши манфї њам дошта бошанд, навозишкорона нисбат ба зан гуфта 

мешаванд: Чапушак (Čapušak) (Чапъшак – Čap'šak)), Сабзина (Sabzina), 

Сиёњак (Siyāhak) (Сияаак – Siyaak), Гурљинак (Gurĵinak) (Гърљинак – 

G'rĵinak), Љингилак (Ĵingilak), Майдаак (Mayddak), Гамбусак (Ğambusak), 

Ќушќина (Q'šqina) (Ќъшќина – Q''šqina). Дар њолати њаяљону изтироб ва 

хашму ѓазаб: Ќанчиќ (Qanćiq), Бева (Beva) /Бива (Biva), Саг (Sag), 

Бадбахт (Badbaxt), Лаънатї (La'nati), Мор (Mār), Кармор (Karmār), 

Бесоњиб (Besāhib), Безот (Bezāt), Гушна (Gušna) (Гъшна – G'šna), Бадзот 

(Badzāt), Расво (Rasvā), Худозада (Xudāzada), Худогирифта (Xudāgirifta), 

Маймун (Maymun), Беаќл (Beaql), Бемодар (Bemādar), Беномус 

(Benāmus), Бепадар (Bepadar), Бефаросат (Befarāsat) (нисбат ба занњо); 

Пирхар (Pirxar), Пирбуз (Pirbuz), Падарлаънат (Padarla'nat), Бурдангал 

(Burdangal), Гов (Gāv), Бекорхўља (BekārzuĴa), Буќќа (Buqqa), Тайёрахур 

(Tayārxur), Занакабоз (Zanakabāz), Ѓари Њаром (Ğari Harām), Њаромї 

(Harāmi), Бабник (Babnik), Лавло (avlā) (сусту ноќобил), Латта (Latta), 

Кунда (Kunda), Њъмби Лула (H'mbi Lula) (тануманди бекораю танбал), 

Бекора (Bekāra), Бекорхўља (Bekārxuĵa), Босмачї (Bāsmaći), Хунxър 

(Xunx'r), Золим (Zālim), Абуљањл (AbuĴahl), Немис (Nemis), Фашист 

(Fašist), Шайтон (Ŝaytān), Иблис (Iblis), Маккор (Makkār), Девбарзангї 

(Devbarzangi), Говбарзангї (Gāvbarzangi), Гўсфанди Кар (Guspandi Kar), 
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Аблањ (Ablah), (нисбат ба мардњо), Аљина (Aĵina), Аљинавара (AĴinavara), 

Кар (Kar), Кур (Kur), Гунг (Gung) вобаста ба касбу кор ва шуѓл ва 

хислат: Муаллим (Muallim), Усто (Ustā), Духтур (Duxtur), Раис (Rais), 

Раиса (Raisa), Каттача (Kattaća), Мањмаддоно (Mahmaddānā), Аќлак 

(Aqlak), Бааќл (Baaql), Нахудак (Naxudak) (Mањмаддоно), Љъртък 

(Ĵ'rt'k) (аќлак), Девона (Devāna), Вайрон (Vayrān (–ак) (–ak), Пъчъќ 

(P'ć'k), Ќъндї (Q'ndi) (ќадпаст), Ѓълба (Ğ'rba) (хабаркаш), Рубањ 

(Rubah), Зоѓак (Zāǧak) (зани зардранг), Љугї (Ĵugi), Кунканда 

(Kunkanda), Ќишлоќї (Qišlāqi), Ќъш (Q'š) Ќъл (Q'l), Афандї (Afandi), 

Масхарабоз (Masxarabāz). 

Гурўњи луѓавию маъноии номњои теофорї. Наќшањои гуногуни 

семантикиро мавриди баррасї ќарор дода, бояд зикр кард, ки таснифоти 

номњои вобаста ба ислом  бояд дар асосу заминаи муќаррароти исломї 

анљом дода шавад, Бинобар ин, мо чунин гурўњњоро тасниф мекунем: 1) 

номњое, ки сифатњои (эпитетњои) Офаридгор (Аллоњ)  – ро ифода 

мекунанд: Саттор (Sattor),  Ѓаффор (Gaffār), Љаббор (Ĵabbār), Ќањњор 

(Qahhor), Вањњоб (Vahhob), Фаттоњ (Fattoh), Рањмон (Rahmān), Рањим 

(Rahim), Њофиз (Hofiz), Холиќ (Xoliq), Рауф (Rauf), Абуллоњ (Abdullāh), 

Абдукарим (Abdukarim), Њаќдод (Haqdād); 2) номњое, ки љузъу унсур ва 

номи паёмбарон ва ёрону сањобагони онњоро ифода мекунанд: Расул 

(Rasul), Mуњаммад (Muhammad), Мањмад (Mahmad), Яъќуб (Ya’qub), 

Юсуф (Yusuf), Иброњим (Ibrāhim), Сулаймон (Sulaymān), Исо (Isā), Довуд 

(Dāvud), Усмон (Usmān), Алї([Ali), Абубакр (Abubakr), Њайдар (Haydar), 

Мўсо (Muso), Яњё (Yahyo), Аюб (Ayub), Идрис (Idris).  3) номњое, ки номи 

фариштањоро ифода мекунанд: Фаришта (Farišta), Ризвон (Rizvān), 

Исрофил (Isrāfil). 4) номњои духтарон ва занњои (њамсарони) паёмбарон: 

Хадича (Xadiča), Ойиша (Āyiša), Соро (Sārā), Зањро (Zahrā), Фотима 

(Fātima), Робия (Rābiya), Њољар (Hāĵar), Марям (Maryam) /Майрам 

(Mayram), Насима (Nasima) духтари Юсуф – паёмбар, Сафия (Safiya) 

аммаи Расули Акрам (с), Бибињавво (Bibihavvā) /Њаво (Havā) зани Њазрати 
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Одам, Сувайда (Suvaydā) набераи Расули Акрам (с), Зайнаб (Zaynab) 

духтари Расули Акрам (с), Рўкия (Ruqiya) духтари Расули Акрам (с).  

5) номњои наберагони Расули Акрам (с): Њасан (Hasan), Њусайн (Husayn); 

6) номњое, ки ба тартибу реља ва муќаррароти зисту зиндагї ва њаёти 

мусалмонњо марбутанд: Намоз (Namāz), Муъмин (Mu’min) (боимон), 

Муслим (Muslim) (мусалмон), Зайд (Zayd) (пайрав, њамсафар), Ислом 

(Islām), Акбар (Akbar), Алиакбар (Aliakbar), Њаким (Hakim) 

(њикматдон), Њоким (Hākim) (њукмкунанда), Оят (Ŏyat) \Оятулло 

(Ŏyatullā), Ёсин (Yāsin), Нисо (Nisā), Юнус (Yunus), Исо (Isā), Муњаммад 

(Muhammad), Имрон (Imrān), Нисо (Nisā), Юнус (Yunus), Юсуф (Yunus), 

Иброњим (Ibrāhim), Љумъа (Ĵum'a), Марям (Maryam), Нур (Nur), Луќмон 

(Luqmān), Ќамар (Kamar), Рањмон (Rahmān), Аълохўља (A'lāxuĵa), 

Аълохон (A'lāxān), Шамс (Ŝams), Лайл (о) (Layl (ā), Ќадриддин 

(Qadriddin), Наср (иддин) (Nasr iddin). 7) номи имомон ва шахсони 

муќаддаси рўњонї (агионимњо) : Алї (Ali), Ризо (Rizā). 8) номњое, ки 

ифодагари номњои ходимони бузурги динию рўњонї њастанд: Ќурбоналї 

(Qurbānali), Ќурбонбек (Qurbānbek), Ќурбонсайид (Qurbānsayid);  

9) номњои ифодагари сифату хислатњои фарзандон ва наберагони Расули 

Акрам (с): Ќосим (Qāsim), Абдулло (Abdullā), Њасан (Hasan), Њусайн 

(Husayn). 

Паёмбарон ва дигар шахсиятњои таърихї. Паёмбарон. Паёмбар 

фиристодаи Офаридгор буда, дастурњои ўро барои башарият мерасонад. 

Њамчунин истилоњоту мафњумњои набї, фиристода, паёмбар (пайѓомбар, 

пайѓамбар) низ истифода мегардад. 

Дар низоми антропонимияи ањолии Кўлоб зиёда аз 15 номи 

паёмбарон мустаъмал аст: Дониёр/Дониёр (Dāniyāl), Аюб (Ayyub), Довуд 

(Dāvud), Исмоил (Ismāil), Муњаммад (Muhammad), Мусо (Māsā) 

Сулаймон (Sulaymān), Солењ (Sāleh), Хизр (Xizr), Яъќуб (Yaʹqub), Юсуф 

(Yusuf), Юнус (Yunus), Иброњим (Ibrāhim), Яњё (Yahyā), Зикриё (Zikriyā), 

Идрис (Idris), Илёс (Ilyās). 
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Сањобањо [Sahābahā]. Сањоба (Sahāba) маънии мусоњиб, њамсуњбат, 

пайравони Расули Акрам (с) –ро дорад. Дар низоми антропонимияи 

Кўлоб якчанд номи сањобањо дучор мешаванд: Абуюсуф (Abāyusuf), 

Муъовия (Muʹāviya), Тамим (Tamim), Зайд (Zayd) Зайд ибни Аслам (Zayd 

ibni Aslam). 

Модари паёмбарон. Бояд зикр кард, ки дар низоми антропонимияи  

Кўлоб 4 адад номњои модарони паёмбарон дар истифода аст: Марям 

(Maryam) Мария, модари Исои Масењ, Омина (Āmina) модари Муњаммад 

(с), Њољар (Hāĵar) модари Исмоил, Соро (Sārā) модари Исњоќ. 

Ќисми муайяни номњои аслї то њанўз алоќаи хешро бо апеллятивњое, 

ки омили эљоди онњо шудаанд, накандаанд. Ба ин маънї антропонимњо 

одатан аз рўйи вобастагиашон ба калимањои семантикаи муайяндошта 

људо мешаванд: ададї, асбобу ашёї, геологї, динї, кайњонї, олами 

њайвонот, сифатї (зоњирию ботинї), таќвимї, топонимї, тотемию 

набототї, унвонї, феълї, хешутаборї, њодисањои табиат, этникї ва ѓайра.  

Ададї: Ягона (Yagāna), Чорї (Čāri), Чориќул (Čāriqul), Панљї (Panji), 

Шашa (Šaša); 

Асбобу ашёвї: Достак (Dāstak), Достї (Dāsti), Табар (Tabar), Теша 

(Teša), Љорўб (Jārub);  

Геологї: Гавњар (Gavhar), Нигина (Nigina), Нуќра (Nuqra), Садаф 

(Sadaf), Сангин (Sangin);  

Динї: Худої (Xudoei), Худодод (Xudoydod), Додихудо (Dādixudo);    

Кайњонї (љирмњои осмонї): Мањтоб (Mahtāb), Мењрї (Mehri), Ноњид 

(а) (Nāhid), Офтоб (Oftāb), Хуршед (Xuršed); 

Олами њайвонот: Гургак (Gurgak), Ќумрї (Qumri), Достак (Dāstak), 

Зоѓак (Zāgak), Лочин (Lāčin), Тўтї (Tuti), Шањбоз (Šahbāz), Шер (Šer), 

Шерак (Šerak), Шерзод (Šerzād), Шоњин (Šāhin);  

Сифатї: Бўрак (Burak), Катта (Katta) /–бї (bi), –бибї (bibi), Далер 

(Daler), Доро (Dārā), Зард (Zard), Зардак (Zardak) //Зардон (Zardān), Зебо 

(Zebā), Кабуд (Kabud), Майда (Mayda), Наѓзак (Nagzak), Некрўз 
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(Nekruz), Ороста (Ārāsta), Пирак (Pirak) //Пирон (Pirān), Пардагул 

(Pardagul), Холдор (Xoldār), Хушбахт (Xušbaxt), Шањноз (Šahnāz), 

Шањром (Šahrām);  

Таќвимї: Бањор (Bahār), Наврўз (Navruz), Љумъа (Jumʹa); Љумъабой 

(Ĵumaboy), Љумъахон (Ĵum  ٰ axon), Асад (Asad);  

Топонимї: Баѓдод (Bagdād), Бадахшон (Badaxšān), Бухорї (Buxāri), 

Зарафшон (Zarafšān), Иронбї (Irānbi) //Эронбї (Erānbi), Кулобї (Kulābi), 

Шањрї (Šahri), Чомї (Jāmi);  

Тотемию набототї: Анор (Anār), Бунафша (Bunafša), Гул (Gul), 

Гулафзо (Gulafzā), Гулхумор (Gulxumār), Гулчењра (Gulčehra), Лола (lāla), 

Нор (Nār), Хаскаш (Xasraš), Хоркаш (Xārkaš), Хошок (Xāšāk); 

Унвонї: Почо (Pāčā) //Пошо (Pāšā), Раис (Rais), Вазир (Vazir), Бргад 

(B  ٰ rgad);  

Феълї: Басанда (Basanda), Басбибї (Basbibi), Басгул (Basgul), 

Басонат (Basānat), Истад (Istad);  

Хешутаборї: Акаљон (Akajān), Амак (Amaki), Бибї (Bibi), Бибигул 

(Bibigul), Бобо (Bābā), Бобоxон (Bābāxān), Додарбек (Dādarbek), Додољон 

(Dādājān), Момагул (Māmagul); 

 Њодисањои табиат: Барфак (Barfak), Борон (Bārān), Насим (Nasim), 

Шамол (Šamāl); 

Љинсї: Мардон (Мardān);  

Этникї: Афѓон (Afgān), Ориёнa (Āriyāna), Ўзбакбї (Uzbakbi).  

Вижагињои мухталиф доштани гурўњњои мазкури антропонимї бори 

дигар собит месозад, ки номњои бо апеллятив вобаста дар антропонимияи 

тољик чї гуна наќши асосї доранд. Ќобили зикр аст, ки миќдори онњо бо 

таъсири дини ислом ва забонњои арабї, туркї – ўзбекї ва русию 

байналмилалї њамчунин аз њисоби номњои дар дањсолаи охир аз нав 

тавлидёфтаи бостонї ба дараљаи муайян зиёд гардидаанд.  

Аксарияти номњои бо апеллятив вобаста решањои иљтимоии худро 

доранд. Аз даврањои ќадим дар халќи тољик назариёти диниву тотемї 
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мавќеи асосиро ишѓол менамуд. То имрўз расму ойинњои махсуси 

номгузорї мављуданд, ки бо ќувваи фавќуттабии сухан алоќаи зич 

доранд. Чунончи, бо маќсади дарозумриву саломатї ва њифзи фарзанд аз 

ќуввањои бадї _ чашми бад, хавфу хатар, инсу љинс ба навзод номњои 

назарногиру безеб мегузоранд, ки аксарият аз тотемањо иборатанд: 

Мардона: Гургак (Gurgak), Гургалї (Gurgali), Шоњин (Šāhin), Зоѓак 

(Zāgak), Сангалї (Sangali), Сангак (Sangak), Табар (Tabar), Теша (Teša), 

Хаскаш (Xasraš), Хоркаш (Xārkaš), Хошок (Xāšār); 

Занона: Сангча (Šangča), Сангчагул (Sangčagul). Ќисме аз ин номњо на 

танњо рамзи амният, балки маънои саломатї, дарозумрї, чусту чолокї, 

устуворї ва ба аломату нишонае доро будан дорад. Чунончи, номњои Гург 

(Gurg), Гургак (Gurgak), Гургалї (Gurgali) ба навзоде низ гузошта 

мешавад, ки бо дандон тавлид ёфтааст ё бо маќсади дарозумрї, чусту 

чолокї, устуворї (мисли гург) аз дањон ё пўсти гурги кушташуда 

гузаронида шудааст.  

Агар дар оила навзод бимирад, барои нигоњ доштани њаёти навзоди 

минбаъда номњои Истад (Istad), Истам (Istam)(мардона), Умриниссо 

(Umrinissā), Истадой (IstadāY) (занона) мегузоранд.  

Дар мавриде ки дар оила пайињам духтар ба дунё меояд, вале волидон 

интизори писар мебошанд, то ки минбаъд писар тавлид шавад, духтари 

навзодро Басанда (Basanda), Басгул (Basgul), Басбї (Basbi), Басонат 

(Basānat) номгузорї менамоянд. Агар боз духтар хоњанд, Бозгул (Bāzgul). 

Дар баробари ин њангоми номгузорї аломату нишона, ваќт ва њолату 

вазъиятњои гуногуни тавлид ба назар гирифта мешаванд:  

1.Кўдак бо парда ё њамроњак ба дунё омадааст: 

Мардона: Парда (Parda), Пардабой (Pardaboy), Њамро (њ) (hamro 

(h), Њамрохон (hamrāxān). Номи Њамро (њ) (Hamrā (h) ва номњои бо ин 

љузъ сохташуда бо маќсади бо яке аз наздикон њамроњ шудан низ гузошта 

мешавад, ки муродифи он Љўра (Jura) /–бек (–bek), –бой (bāy), –ќул (–

qul), –хон (–xān) аст. 

Занона: Пардагул (Pardagul), Њамро (њ)[Hamrā (h).  
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2.Ваќту замони тавлиди кўдак: 

Мардона: Наврўз (Navruz), Љумъа (Jumʹa), Чилла (Čilla), Гурез 

(Gurez); 

Занона: Бањор (Bahor), Рўзигул (Ruzigul) (њангоми гул ё моњи 

Рамазон ва ё рўзона). Номи мазкур ба сабаби њангоми тавлиди кўдак дар 

оила рух додани ягон њодисаи хуш низ гузошта мешавад. 3.Макони 

тавлиди кўдак: Девлох (Devlāx) мардона. 

Яке аз ќадимтарин ва пањншудатарин номгузорї дар бештари 

забонњои дунё эътиќод ба ќувваи мўъљизаовари адад мебошад. Чунин 

тариќи номгузорї барои забонњои њиндуаврупої, сомї, туркї ва ѓ. 

муштарак мебошад. Масалан, Аввалмо (Avvalmā) (арабї – тољикї), Ањад 

(Ahad) «якум» (арабї), Олтї (Ālti) «шаш» (ўзбекї). 

Дар антропонимияи Кўлоб номњои аз ададњои 4, 5, 6 ва муродифи 

онњо ташкилёфта вомехўранд, ки асосан чандум будани фарзандро аз 

љињати тартиби тавлид нишон медињанд: Мардона: Чорї (Čāri), Чорибек 

(Čāriber), Чорибой (Čāriboy), Панљї (Panji), Шашa (Šaša); Занона: Ягона 

(Yagāna). 

Гоњо ба сабаби бо ангушти зиёдатї тавлид ёфтани кўдак ва ба 

шарафи зодрўзи яке аз наздикон низ гузошта мешавад: Шаша (Šaša), Чилa 

(Čilla) мардона. Њамин тариќ, тибќи эътиќоди мардум ном мањз 

мувофиќи маънояш ба соњибаш таъсир мерасонад. 

Муносибатњои луѓавї – маъноии гурўњњо. Дар ин бахш масъалаи 

ифода ва таљассуми муносибатњои гуногуни иљтимої, маънавию ахлоќї, 

психологї нисбат ба сохтори семантикии антропонимияи Кўлоб баррасї 

хоњад шуд. Ин бахш ба якчанд зербахш људо мешавад, ки дар онњо 

пањлуњои гуногуни ин масъала баррасї мегарданд. Номњое, ки ифодагари 

муносибатњои волидайн нисбат ба фарзандон; мењру муњаббати онњо, 

лутфу мењрубонї ва нияту ормонњо мебошанд: Муњаббат, ишќ, садоќат, 

мењр; Мунаввар(Munavvar)–«равшан», «дурахшон», «нурафкан»; Саодат 

(Saādat)– «бахт», «хушбахтї» а) хурсандї, шодї, хушнудї, сурур, 
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назокат, лутфу марњамат, мењру муњаббат: Шодї (Šādi), Њаёт (Hayāt).;б] 

эњсосот: Бозгул (Bāzgul), Зиёда (Ziyāda). Номњое, ки назокат, зебої ва 

хушбўињои гулњоро ифода мекунанд: Ёсуман (Yāsuman), Райњон (Rayhān), 

Садбарг (Sadbarg), Муаттара (Muattara), Санавбар (Sanavbar), Нилуфар 

(Nilufar), Сиёвуш (Siyāvuš), Сияњгўш (Siyahguš), Лола (Lāla). 

Гурўњњои луѓавї – маъноии ифодагари хосиятњои берунию дарунї, 

аломату нишонањои инсон. Муносибатњои ахлоќию маънавї бо 

антропонимњое вобастаанд, ки зергурўњи луѓавї–маъноии дезидеративњо 

– номњо нияту ормонњо, ки пайдоишу баромади онњо бо тасаввуроту 

эътиќодот ва боварињои ниёкони мо марбутанд. Дар асосу заминаи чунин 

номњо ѓояи нияту ормонњои волидайн нисбат ба фарзандон нуњуфтаанд: 

а) умри дароз, сињатию саломатї. Дар мардуми тољик асоси «Санг» 

(Sang) ва муштаќоти он дар таркиби номњои занонаю мардона 

вомехўранд: Сангимо (Sangimā), Сангин (Sangin), Санг (Sang), Сангон 

(Sangān), Сангмуњаммад (Sangmuhammad). Номњое, ки бо асоси «пўлод» 

(Пўлод) алоќаманданд низ хеле маъруфанд: Пўлод [Pulād] як метали хеле 

гаронарзиш ва сахту мустањкам аст. Чунин сифату хосиятњоро волидайн 

ба фарзандони худ орзу мекунанд ва Пўлод (Pulād) ном менињанд. Ба 

сифати номи шахсон номи њайвоноти ќавї ва зўрманд низ гузошта 

мешаванд: Шер (Šer), Гург (Gurg). Дар антропонимияи мардуми Кўлоб 

муштаќоти чунин номњо низ вомехўранд: Алишер (Ališer), Шералї 

(Šerali), Гургалї (Gurgali), Шермуњаммад (Šermuhammad), Шермад 

(Šermad. Дар баробари чунин номњое, ки љасорату далерї, нотарсї ва 

устувориро ифода мекунанд, њамчунин номњои арабї низ ворид шудаанд: 

Музаффар (Muzaffar), Ѓолиб (Ğālib), Љаббор (Ĵabbār) (ќудратманд), 

Собит (Sābit) (устувор); б) антропонимњое, ки асоси онњоро ормону 

орзуњои хушбахтї, ќудрату њокимият, сарватмандї нуњуфтааст: Бахтовар 

(Baxtāvar), Бахтиёр (Baxtiyār), Бахтї (Baxti), Бахтинисо (Baxtinisā), 

Хушбахт (Xušbaxt), Бахтибек (Baxtibek); в) номњое, ки дар онњо нияту 

орзуи зебоию латофат нуњуфтааст: Зебо (Zebā), Зебогул (Zebāgul), 
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Зебонисо (Zebānisā), Гулнора (Gulnāra), Гулрў (Gulru), Гулистон 

(Gulistān), Гулбањор (Gulbahār), Гулнисо (Gulnisā), Гулдаста (Guldasta), 

Гулбегим (Gulbegim); г) муяссаршавї ба маќому љойгоњи хосаи љамъиятї. 

Ба ин гурўњ номњое шомил мешаванд, ки љузъу унсурњои онњо унвонњои 

(титулњои) њокимону ќудрату њокимиятро ифода мекунанд: Султон 

(Sultān), Амир (Amir), Њоким (Hākim), Шоњ (Šāh), Бек (Bek), Амлок 

(Amlāk), Малик (Malik). 

Зергурўњи луѓавї – маъноии «номњои хотиравї». Омилњои  интихоби 

номњои ходимон ва шахсону ќањрамонњои машњури таърихию фарњангї. 

Номњои нисбатан машњуру густаришёфта номњои њокимону шоњон, 

сипањсолорон, ќањрамонњои ќиссањои њаммосавї, шоирону адибон ва 

мутафаккирон: Анушервон (Anušervān), Љамшед (Ĵamšed), Ардашер 

(Ardašer), Бањром (Bahrām), Хусрав (Xusrav), Сино (Sinā), Фирдавс 

(Firdavs), Сомон (Sāmān), Хайём (Xayyām), Бедил (Bedil), Шоњин (Šāhin), 

Љомї (Ĵāmi), Њофиз (Hāfiz), Рустам (Rustam), Гурдофарид (Gurdāfarid), 

Рўдоба (Rudāba), Судоба (Sudāba). Дар забони тољикии мардуми шањри 

Кўлоб ба ин гурўњи номи одамон чунин антропнимњо низ дохил 

мешаванд: Њасан (Hasan), Њусайн (Husayn), Муњаммад (Muhammad), 

Фотима (Fātima), Зањро (Zahrā) њамчун љузъу унсури номњои мураккаб 

низ буда метавонанд. 

Гурўњњои луѓавї – маъноии антропонимњое, ки «вазъу њолати 

иљтимої» –ро ифода мекунанд. Дар байни номњои мардона гурўњи 

номњои  ашхоси хоса  њам људо шуда меистанд, ки аз нигоњи баромаду 

этимология бо рутбаю маќом ва унвонњои гуногун алоќаманданд: Амир 

(Amir), Мирзо (Mirzā), Хон (Xān), Хонљон (Xānĵān), Бек (Bek), Шоњ 

(Šāh), Њоким (Hākim), Султон (Sultān), Њаким (Hakim), Раис (Rais), 

Давлат (Davlat), Мамлакат (Mamlakat), Кишвар (Kišvar). Аксаран 

номњои мазкур ба сифати антропоформант (анљома) дар раванди 

ташаккули номњои шахсон дар Кўлоб баромад мекунанд: Cайидшо 
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(Sayidšā), Њакимбек (Hakimbek), Муњаммадисо (Muhammadisā), Алихон 

(Alixān). 

Гурўњњои луѓавї–маъноии «хосиятњои ботинию зоњирї, аломату 

нишонањои инсон» аз се бахш иборат буда, вижагињои алоњидаи чунин 

номњо баррасї карда мешаванд. Хосиятњои зоњирї ва ё аломату 

нишонањои тифл яке аз омилњои номгузории он мебошад. Ба ин љо дохил 

мешаванд: 1) ранг: Кабуд (Kabud), Сурхак (Surxak), Зард (Zard), Чаѓир 

(Čagir) чашмкабуд.  2) мављудияти хол ва муштаќоти ин калимаю мафњум: 

Холдона (Xāldāna), Холмурод (Xālmurād), Холбек (Xālbek), Холбї (Xālbi), 

Холмирзо (Xālbi), Холмад (Xālmurād), Холмо (Xālmā), Холдор (Xāldār), 

Холмуњаммад (Xālmuhammad), Холбибї (Xālbibi), Холбобо (Xālbābā), 

Холдона (Xāldāna) 3) вижагињои зоњирии бадан (љисм) ва аъзоњою 

ќисматњои он: а) њаљму андоза: Моњрўй (Māhruy), Гулрўй (Gulruy), 

Гулчењра (Gulćehra), Рухсора (Ruxsāra), Майдамо (Maydamā), Майдагул 

(Maydagul), Айниддин (Ayniddin), Айнулло (Aynullā), Мижгона (Miĵgāna), 

Абру (Abru), Дилноза (Dilnāza), Дилрабо (Dilārām), Дилором (Dilārām), 

Дилангез (Dilangez), Дилафрўз (Dilafruz), Дилоро (Dilārām), Дилбар 

(Dilbar), Дилрабо (Dilrabā), Зулфия (Zulfiya); 4) монандию шабоњат бо 

чизе ва ё касе: Ќудрат (Qudrat), Азим (Azim), Бузург (Buzurg); 5) тавсифи 

љисмонї ва ё физиологии инсон: Пир (Pir), Пирмуњаммад (Pirmuhamad), 

Пиралї (Pirali), Љавон (Ĵavān), Љовидон (Ĵāvidān). 

Зербахши луѓавї–маъноии «хосиятњои ботинї ва тарзи рафтор», ки 

сифату хислатњои маънавию ахлоќии инсонро ифода мекунанд: Наѓзибек 

(Nağzibek), Наѓзибегим (Nağzibegim), Хубон (Xubān), Наѓзигул (Nağzigul), 

Oќил (Ŏqil), Оќила (Ŏqila), Сабур (Sabur), Собир (Sābir), Замир (Zamir), 

Шариф (Ŝarif), Шарифа (Ŝarifa), Шарофат (Ŝarāfat), Комил (Kāmil), 

Комила (Kāmila), Ќобил (Qābil), Ќобила (Qābila), Солењ (Sāleh), Солења 

(Sāleha), Покиза (Pākiza), Покизамо (Pākizamā), Тoзагул (Tāzagul), 

Ороста (Ŏrāsta), Мењрї (Mehri), Муњаббат (Muhabbat), Шафќат 

(Šafqat). 
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Гурўњњои луѓавї–маъноии «касбї–вазифавї ва шуѓлии инсон». 

Номњои ифодагари касбї–вазифавї ва шуѓлии сокинони Кўлоб дар 

низоми антропонимияи сокинони Кулоб ба тариќи густарда 

мустаъмаланд. Асосан ин номњо аз њисоби тахаллусу лаќабњое ташаккул 

меёбанд, ки касбу кор, шуѓлу машѓулият ва вазифаро ифода мекунанд, 

аммо онњо дар марњилаи муайяне метавонанд, пурра ба номи аслии инсон 

мубаддал гашта монанд. Бояд афзуда шавад, ки аксаран онњо ба 

формантњои (анљомањои) антропонимсоз мубаддал гаштаанд: Гулхоља 

(Gulxāĵa), Њољибек (Hāĵibek), Њољиалї (Hāĵiali), Пирмуњаммад 

(Pirmuhammad), Имомназар (Imāmnazar), Усто (Ustā), Устоалї (Ustāali), 

Подабон (Pādabān). 

Гурўњи калони антропонимњо «вазъу њолати таваллудшавї»–ро 

ифода карда, ба чунин зергурўњњо људо мешаванд: 1) «антропоним–

геонимњо», ки бевосита ва мустаќиман ба љою макони таваллуди соњибу 

молики ном ишора мекунанд ва ё аз љойи баромадану омадани соњиби 

ном, аммо дар шароиту муњити имрўза онњо ба антропоформантњо ва ё 

антропоасосњо мубаддал гаштаанд: Кобулї (Kābuli), Кўлобї (Kulābi), 

Зарафшон (Zarafšān), Њисорї (Hisāri), Мадина (Madina), Бухорї (Buxāri), 

Бадахшон (Badaxšān), Хуросон (Xurāsān) /Хиросон (Xirāsān), Мисралї 

(Misrali); 2) ваќт ва замони таваллуд. Номи ваќт, марњила ва замону 

давраи таваллуд њамчун асос барои муштаќоти маъноии номњои ашхос 

дар Кўлоб хеле мустаъмал аст. Зимнан асосу заминаи зењнии (аќлонии) 

чунин номњои шахсон замони таваллуди соњиби ном мањсуб аст: Бањор 

(Bahār), Гулбањор (Gulbahār), Сабзамо (Sabzamā), Сабзагул (Sabzagul), 

Наврўз (Navruz), Барфимо (Barfimā), Ѓунчагул (Ğunćagul), Лола (Lāla), 

Сиёвуш (Siyāvuš), Баргї (Bargi), Баргимо (Bargimā), Баргигул (Bargigul); 3) 

«тартиби таваллуди инсон»: Аввалмо (Avvalmā), Охирмо (Ŏxirmā), Аввалбї 

(Avvalbi), Кенља (Kenĵamā), Кенљамо (Kenĵamā); Дар низоми 

антропонимияи Кўлоб чунин номњо каммањсуланд; 4) «шароити зисти 

соњибони ном»: ин навъи номњо антропонимњои аз лаќабу тахаллус 

ташаккулёфтаро дар бар мегиранд, ки шароиту муњит ва њолати иќтисодї, 
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иљтимоии соњибони номро ифода мекунанд: Бой (Bāy), Боймуњаммад 

(Bāymuhammad), Боймурод (Bāymurād), Боймад (Bāymad), Гадобегим 

(Gadābegim), Гадойбї (Gadāybi), Боймирзо (Bāymirzā), Мирзобой 

(Mirzābāy), Гадо (Gadā), Фаќер (Faqer), Ѓанї (Ğani), Доро (Dārā), 

Давлатманд (Davlatmand), Гадомад (Gadāmad), Гадомуњаммад 

(Gadāmuhammad) ва аксаран таѓйири шаклу маъно карда, њатто ба 

вазифаи анљомањои (формантњои) калимасозї њам баромад мекунанд: 

Љумъабой (Ĵum’abāy), Гадойбї (Gadāybi). 

Гурўњњои луѓавї-маъноии ашёњо. Ба ин гурўњи номњо антропонимњое 

дохил мешаванд, ки номњои навъњои гуногуни ашёњо ва олот асос барои 

номгузории тифлон гаштаанд: Тилло (Tillā), Пўлод (Pulād), Зумрад 

(Zumrad), Нуќра (Nuqra), Алмос (Almās). 

Гурўњњои луѓавї – маъноии антропоним–зоонимњо. Ба ин гурўњ 

антропонимњое дохил мешаванд, ки иборат аз номи њайвоноте њастанд, ки 

як навъ муќаддас ва ифтихорї шуморида шуда, урфу одатњои мардумї бо 

онњо вобастаанд: Шер (Šer), Гург (Gurg), Шералї (Šerali), Алишер 

(Ališer), Шермуњаммад (Šermuhammad) /Шермад (Šermad), Гургалї 

(Gurgali), Ќумрї (Qumri), Товус (Tāvus), Марљон (а) (Marĵān (a)), 

Шањбоз (Šahbāz), Шоњин (Ŝāhin), Тутї (Tuti), Булбул (Bulbul), Парасту 

(Parastu), Хубон (Xubān). 

Гурўњњои луѓавї – маъноии антропоним–астронимњо. Дар ин бахш 

номи љисму љирмњои осмонї баррасї мегарданд, ки асоси антропонимњо 

мебошанд: а) астронимњо: Ситора (Sitāra), Сайёра (Sayāra); б) номи 

гурўњи љисму љирмњои осмонї (астронимњо): Зуњра (Zuhra), Зуњал (Zuhal). 

Гурўњњои луѓавї – маъноии падидањои табиї. Дар ин бахш номњои 

ифодагари падидаю зуњуроти табиї мавриди баррасї ќарор дода 

мешаванд: Борон (Bārān), Зилзила (Zilzila), Барфак (Barfak), Барфимо 

(Barfimā), Жола (Ĵāla), Бодалї (Bādali), Шамол (Šamāl), Насим (Nasim)  
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§2.2. Чандомади антропонимњо 

Њалли масъалаи мазкур дар муайян кардани вижагињои марбути 

низоми забони тољикї ањамияти хешро доро мебошад, зеро мардуми ин 

шањру атрофи он тавассути бархўрди миллатдўстиаш тамоми васоити 

забониро барои комёбии афкори мењанпарастию эњёи суннатњои мењани 

воњиди Тољикистон ва гиромидошти забони волои форсї (дарї, тољикї) 

истифода кардааст. Аз ин бархўрд ба низоми номвожањои Кўлоб наздик 

шавем, ба њамин натиља ноил мегардем, ки теъдоди фаровони ин 

номвожањо аз рўйи баромади забониашон мансуби забони форсии тољикї 

ё номвожањои асил марбут мебошанд. Ин гурўњи номвожањо аз рўйи 

миќдор маќоми аввалиндараљаро ишѓол мекунанд ва дар маљмўъ аз 1500 

адад номњо ќариб 75–85%–ашон баромади тољикї (эронї), арабї, туркї – 

муѓулї, яњудї дошта, 15 %–ашон мансуби кадом забонанд, муайян кардан 

ѓайриимкон аст, аз ќабили Сипаргис (Sipargis), Барда (Barda)  ва ѓайра. 

20–30 %–и номвожањои Кўлобро унсурњои иќтибосї, ба вижа арабї:  

Аббос (Abbās), Абубакр (Abubakr), Алї (Ali), Бадал (Badar), Ќайс (Qays), 

Ибни Њорис (Ibni Hāris), Молик (Mālik) ва ѓ., туркї – ўзбекї:  Юлдош 

(Yuldāš), Эгамбердї (Igamberdi), Ќарахон (Qaraxān), Хотун (Xātun), Хон 

(Xān) ва ѓ., юнонї: Искандар (Iskandar), Исо (Isā), яњудї Юнус (Yunus), 

Илёс (Ilyās), Марям (Maryam), Иброњим (Ibrāhim), Мусо (Musā), Исроил 

(Isrāil), Исмоил (Ismāil) ва ѓ. ташкил медињанд. 

Баррасии чандомади номвожањои Кўлоб нишон дод, ки дар байни 

онњо Бањром [Bahrām], Бењрўз [Behruz], Далер [Daler], Рустам 

[Rustam], Љамшед [Ĵamšed], Хуршед [Xuršed], Парвиз [Parviz] дар 

маќоми аввал ќарор гирифта, дар байни мардум маъруфияти зиёд 

доранд. Барои баррасии чандомади номвожањои Кўлоб дар зер љадвале 

пешнињод мегардад ва маводи он имкон медињад, ки ин мавзуъ возењ 

арзёбї гардад (љадвали 1). 

Љадвали 1. Корбасти номвожањои серистеъмоли тољикии Кўлоб 

№ Номвожањо Баромади 
забонї 

Чандомади 

номвожањо 

Мавќеи 

номвожањо 
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1 Рустам [Rustam]  форсии тољикї 644 1 
2 Суњроб [Suhrāb]  форсии тољикї 610 2 

3 Парвиз [Parviz]  форсии тољикї 536 3 
4 Бањром [Bahrām]  форсии точикї 524 4 

5 Сиёвуш [Siyāvuš]  форсии тољикї 514 4 

6 Далер [Daler]  форсии тољикї 508 5 
7 Фаридун [Faridun]  форсии тољикї 502 6 
8 Фарњод [Farhād]  форсии тољикї 488 7 

9 Бежан [Bejan]  форсии точикї 474 8 
10 Исфандиёр [Isfandiyār]  форсии тољикї 442 9 

11 Искандар [Iskandar]  Юнонї 414 15 
12 Ардашер [Ardašer]  форсии тољикї 388 16 

13 Хусрав [Xusrav]  форсии точикй 362 24 
 

 

Тавре ки маводи љадвали 1 гувоњї медињад, дар байни ин номњо, ки 

аз рўйи чандомади хеш дар он мутаносибан љойњои муайянро ишѓол 

кардаанд, аксари номњо баромади форсии тољикї дошта, танњо якчанд 

ном таърихан мансуби забонњои юнонї ва яњудї буда, дар шакли 

талаффузи аслиашон Искандар (Iskandar), Исо (Isā), Иброњим (Ibrāhim), 

Исроил (Isrāil), Исмоил (Ismāil) ба забони мардуми Кўлоб роњ ёфтаанд.  

Тавре ки зикр гардид, дар Кўлоб як теъдоди муайяни номњои 

иќтибосї корбаст шудаанд ва онњо аз рўйи чандомади худ дар номномаи 

мардум якнаво мавќеъ надоранд. Дар байни ин ќабил номвожањо маќоми 

аввалро аз рўи машњурияту серистеъмолї номи Искандар (юн.ќадим 

Alexandros<alexien (муњофизат кардан), aner (инсон, одам, мард) – 

«њомии одамон» ишѓол мекунад. 

Гурўњи дигари ин гуна номвожањо сирф иќтибосї мањсуб меёбанд. 

Масалан, Шамс–уд–дин (Šamsuddin), Наср–уд–дин (Nasruddin), Нур–ул–

ло (њ) (Nurullā) (h), Шамс–ул–ло (њ) (Šamsullā (h)ва ѓайрањо. Бояд зикр 

кард, ки ин зумра иќтибосот дар шањри Кўлоб ва атрофи он ба тариќи 

фаровон истифода шудааст ва ин бархурд натиљаи пуштибонию 

роњандозии равияи эњёи суннатхои таърихию забонии ниёкони мо ба 

њисоб меравад. 

Њамин тариќ, cолњои охир дар забоншиносии тољик омўзиши 
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номвожањои ашхос, умуман осори матбўъ, аз он љумла бадеї, махсусан, 

ривољ ёфта, боиси ташаккули як соњаи нави он – ономастика (номшиносї) 

гардид, ки аз вижагињои рушди илми забоншиносии тољик дар охири асри 

ХХ ва оѓози садаи ХХI мањсуб меёбад;1) Антропонимияи Кўлоб аз 

љумлаи масоилест, ки то ба њол мавзуи мушаххаси тањќиќот ќарор 

наёфтааст. Аз ин рў тањлил, тањќиќ ва омўзиши ин зуњуроти забонї ба мо 

имкон медињад, ки дар заминаи њудуд ва минтаќањои алоњидаи маъмурї 

дар бораи вижагињои низоми номвожањои ашхоси ниёкони хеш 

маълумоти амиќ пайдо намоем; 2) Маводи мавриди тањќиќ шањодат 

медињад, ки антропонимияи Кўлобро аз рўйи мансубияти забониашон ба 

гурўњњои мазкур тасниф намудан имконпазир аст: а) антропонимњои 

тољикї (эронї); б) антропонимњои арабї; в) антропонимњоии туркї –

муѓулї; г) антропонимияи юнонї; г) антропонимияи яњудї ва д) 

антропонимияи забонашон номуайян; е) сохтори антропонимияи Кўлоб 

мухталиф буда, тањќиќи мо мављудияти гурўњњои зерро собит месозад: –

антропонимияи сода Бежан (Bejan), Парвиз (Parviz); – антропонимияи 

сохта: Собира (Sābira), Шамcия (Šamsiya), Балхї (Balxi), Мењрї (Mehri), 

Хайрї (Xayri); – антропонимияи мураккаб ё антропоним – композит: 

Гулнор (Gulnār), Гулшир (Gulšir), Мењроб (Mehrāb), Хуршед (Xuršed), 

Љамшед (Jamšed). Дар байни антропонимияи Кўлоб маќом ва мавќеи 

аввалро аз лињози теъдод антропонимияи эронї ишѓол мекунад. 

Антропонимияи арабии Кўлоб бошад, аз рўйи теъдод дар љойи дувум 

мебошад; 1) Антропонимияи ѓайриэронї (иќтибосї) – и Кўлоб, асосан, ба 

ќонуниятњои забони тољикї мутобиќ гаштааст; 2) Дараља ва истифодаи 

номњо дар Кўлоб якнаво набуда, дар ин замина муайян кардани 

чандомади онњо ањамияти вижа дорад. Номњои аз њама маъруфтарини 

ањолии Кўлоб Рустам (Rustam), Суњроб (Suhrāb), Љамшед (Ĵamšed), 

Парвиз (Parviz), Бањром (Bahrām), Некрўз (Nekruz) мањсуб меёбанд, ки 

дар байни мардум хеле серистеъмоланд. 
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§2.3.Љузъњои (патронимњои) сермањсули антропонимсоз 

Калимасозї яке аз роњњои асосии ѓанї гардидан, рушду такомули 

забон ва таркиби луѓавии он мебошад. Мањз роњњо ва воситањои 

мухталифи калимасозї аст, ки дар забон калимањои нав ба нав ба вуљуд 

меоянд ва ин имконият медињад, ки соњибону моликони забон фикри 

худро бо тамоми нозукињояш баён созанд. Яке аз роњњои асосии 

ташаккули номњои нав калимасозї мебошад. Мањз калимасозї аст, ки 

миќдори антропонимњо меафзояд.  Дар бораи калимасозии антропонимия 

дар забоншиносии русу мардумони дигар таълифоти фаровоне мављуд 

аст. Ин љињати масъала то кунун дар антропонимикаи тољик камтар 

мавриди тањќиќ ќарор гирифтааст. Дар забоншиносии тољик дар атрофи 

антропонимияи забони тољикї чанд тањќиќоти комил, аз ќабили 

таълифоти илмї – тањќиќотии олимону муњаќкиќони номшинос 

О.Ѓафуров, Ш.Њайдаров (Њайдарї), Р.Шоев, С.Ю.Абодуллоева, 

М.Аюбова, О.Мањмадљонов, Ф.Т.Давлатова, Шањбози Рустамшо ва 

ѓайрањо интишор ёфтаанд, ки иљмолан дар бораи калимасозии таркиби 

номвожахо баррасињо сурат гирифтааст. 

Азбаски калимасозии номњои тољикї роњњо ва воситањои гуногун 

доранд ва дар ин љо тањќиќ кардани њамаи онњо аз имкон берун аст, мо 

дар назди худ маќсад гузоштем, ки танњо дар бораи морфемањои лексикии 

номсоз ё бо ибораи дигар, љузъњои сермањсули антропонимсоз маълумот 

дињем. 

Њаминро ба инобат гирифтан лозим аст, ки номњое, ки дар мавриди 

истифода ќарор доранд, таърихи хеле ќадимаи истифода доранд ва аксари 

ин номњо, аз зумраи Сиёвуш (Siyāvuš), Ардашер (Ardašer), Парвиз (Parviz), 

Бањром (Bahrām) ва ѓайрањо ќабл аз ташаккули забони тољикї ва давлати 

Сомониён низ бо шаклњои пешинаашон мавриди истифода буданд. Тавре 

ки профессор А.Л.Хромов зикр кардааст, «маъхази куњантарини 

топонимњои эронї «Авасто» мебошад ва ќисми асосии топонимњо дар 

«Яштњо»–и «Видевдат» дида мешавад» [146]. Пас ба хулосае омадан 
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мумкин аст, ки маъхази куњантарини антропонимияи Кўлоб ва умуман 

номвожањои тољикї ва дар маљмўъ эронї «Авесто» будааст. 

Сарчашмањои дигари бостоние, ки дар онњо номњои ањолии Кўлоб 

вомехўранд, навиштаљоти Њахоманишї (катибањои Бесутун, Тахти 

Љамшед) ва катибањои пањлавї ба њисоб мераванд. Аз ин рў номњои 

мазкур таърихи дуру дарозе дошта, дар ин муддати таърихї бетаѓйир 

намондаанд ва тањќиќ кардани онњо арзиши калони назариявию амалї 

дошта метавонад. 

Бояд мутазаккир шуд, ки љузъи бисёр номњо, аз љумла номњои 

мураккаб, дар ин муддати дурударози таърихї аз маъноњои аслии худ дур 

шудаанд ва ё њоло он маъное, ки дар ибтидо ифода мекарданд, дода 

наметавонанд. Чунончї, Хуршед (Xuršed), Анушервон (Anušervān), 

Рустам (Rustam), Тахмина (Tahmina), Бањман (Bahman), Бањром 

(Bahrām), Парвиз (Parviz), Љамшед (Jamšed), ва монанди инњо. Дар ин 

замина Л.С.Пейсиков ибрози аќида мекунад, ки «морфемаи лексикї (МЛ) 

дар калимањои dosman, gusfand, xorsid, Xorasan, Anusirvan ва ѓайра танњо 

таърихан (тавассути истифодаи бархўрди этимологї) људо кардан мумкин 

асту халос, дар акси њол онњо калимањои сода мебошанд» [92, с.11]. 

Мо њам дар рафти тањќиќ ба маќсади мушаххас кардани љузъњои 

антропонимияи Кўлоб нуктањои зеринро ба инобат гирифтем: а) дар 

гузашта дар номњои мавриди назар ин љузъњо то чї андоза мавриди 

истифода ќарор гирифтаанд; б) онњо дар њамон давра кадом маъноро 

доро буданд; в) њоло онњо дар танњої дар истеъмоланд ё на. 

Зимнан зикр кардан бамаврид аст, ки њадафи тањлили этимологї 

муайян намудани таркиби таърихан ташаккулёфтаи калима мебошад ва 

барои таъйин намудани маънои љузъњои онњо низ ёрї мерасонад. 

Дар калимасозии номњо љузъњои антропонимсоз ё ин ки морфемањои 

лексикї мавќеи бенињоят калонро ишѓол мекунанд ва мисолњои фаровони 

љамъкардаамон аз шањри Кўлоб ва атрофи он исботи ин нуктаю њолат 

мебошад. 

Барои осон шудани усули кор ва дар њолати зарурї ишора кардан ба 
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номњои тањќиќгашта мо усули (принсипи) зеринро интихоб кардем: а) 

зимни тањлили љузъњои номсоз ба тартибу низом риоя кардан; б) ќабл аз 

њар як номвожањои гурўњи мавриди омўзиш раќамњои ишоратї (ба 

амсоли 2.1, 2.2 ва ѓ.) овардан; в) андешаи ин ё он муаллифро оварда, дар 

ќавси калон номи муаллиф, соли нашри матлаб, маќола ё рисола 

(монография), агар якчанд асару маколаи дар як сол таълифёфтаи 

муаллиф истифода бурда шавад, баъди сол «а», «б», «в» гузоштан ва ба 

сањифаи он ишора кардан; г) дар мавриди зарурї аз сарчашмањои дигар 

шоњид овардан; ѓ) љузъњои номвожањо аз рўйи имконият тањлили 

диахронї карда мешаванд; д) барои якнаво навиштани номњо дар 

њолатњои зарурї аз муќаррароти имлои забони тољикї истифода бурда 

мешавад. 

Антропонимњои тољикї (эронї) бо љузъи «фар (р) ». Фар (р) дар 

пањлавї (xvarrah) (хура), дар форсии миёна (Farrah) (фара) ва дар 

«Авасто» (xvarnah) (хварна). Дар «Луѓатномаи Дењхудо» (45) калимаи 

«фарр» чунин тавсиф шудааст: «Фарр, яъне шукўњу шуњрат, фар ва 

неъмату шарофатмандї ва дар форсии муосир фарањ, фархунда ва фархон 

аз њамин асос иборатанд. Њамчунин, фарр барои ифодаи маънињои нур, 

равшанї, дурахшон, хушсурат, нури офтоб, зоњиршавї ва зебої истифода 

мешавад». Фарр (ф–а–р–р) дар луѓат шуњрату шукўњ, бузургї ва 

тавоноиро ифода мекунад. Фирдавсї чунин нигошта:  

Туро донишу њушу рой асту фар,  

Бар оини шоњони пирўзгар. 

Фаррухи Сиистонї њам чунин гуфта: 

 З–он бару бозу ва з–он дасту дилу фарраву бурз,  

 З–он ба љанг омадан ва кўшиш бо шерри урён. 

Ѓайр аз ин, «фарр» бо талаффузи «ф–а–р–и» дар пањлавї «фарра», дар 

форси ќадим «фарењиё» ба маънии фаровонї ва кифоят аст. Бо таваљљуњ ба 

намунањои болої ва баррасињои луѓавї, «фарр» неруи хоса аст, ки 

саодатмандии кофї ва рифоњи инсонро мефањмонад. 
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Дар фарњанги ќадимаи эронї ва забони «Авасто» вожаи «фарр» ва ё 

«хурра» дар симои «варѓана» ва ё «мурѓи њумо» вомехўрад. Дар асл 

«фара» ин њамон нури иллоњї аст, ки дар баъзењо медурахшад ва ба он 

ќобилиятњои беохир мебахшад. Байни «фарр» ва «хурр» ба маънии 

«хуршед» тафовутњои луѓавї мављуданд, зеро «хуршед» ин зуњуроту 

падидаи нур – зебої ва мукаммалї аст. Байни фарр//фарра ва «пар» 

алоќаи зич мављуд аст. Масалан, вожаи «парвоз» маънии «паридан», 

«парињумой»–саодатмандї, пирўзї ва парвози тезу босуръатро ифода 

мекунад.  

Дар маљмуъ, «фарр» маънињои тадбир, андеша, аќл, хирад, нур ва 

дурахши зиндагиро ифода мекунад. Мазмуну муњтавои он, ин раванди 

њаёти инсон, ба балоѓат расидан, ирода, ифодаи орзую омол ва майлу 

хоњишњои онро мефањмонад. Таркиби ду љузъ – «фарр» ва «њанг» ба 

маънињои илм, маърифат ва дониш аст. Фарњанг шохи дарахтеро 

мефањмонад, ки онро ба замин мешинонанд, аммо дар дигар љо мерўяд ва 

онро боз аз сари нав мешинонанд. Љараёну маљрои обро низ фарњанг 

меноманд.  

Аз лињози маънии истилоњї «фарр» посухи эронињоро ба кумаку ёрии 

нињонї ва зарурати манфиат бардоштан аз таълимоти паёмбарон ифода 

мекард, ки соњибону моликони иродаи иллоњї худро мешумурданд. 

Мирљалолуддин Казолї чунин андеша дорад: «Нури иллоњї яке аз 

вожањои бостонї ва машњур дар фарњанг ва эътиќодоти динї дар Эрони 

Бостон ва љањонбинии зардуштиён мебошад. Дар анъанаи зардуштиён 

муваззафоти њар як инсон иљроиши умури иљтимої ва муфид аст ва бояд 

он ба ваљњи ањсан иљро гардад. Њамчунин маросимњо бояд иљро гарданд 

ва дигарон низ таълим дода шаванд. Шоњ бояд душманони мардуми 

ориёиро мањв кунад. Заминдор бояд дар замин кор кунад. Артиш бояд 

муњориба кунад ва тамоми умури мардум арзишњои хоса динї доранд, 

анљоми чунин корњои мувофиќи виљдон дар зиндагии мо кумкк мекунад. 

Ин дастоварди њаёт метавонад замоне анљом гирад, ки дар тамоми 

ќишрњои љомеа инсонњо муваззафоти худро бе каму костї ва аз рўйи 
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инсоф иљро кунанд. Ба ин он чиз шањодат медињад, ки њар як инсон 

замоне ки гурии «фарр»–ро соњиб мешавад ва ба ў дар њолати љамъиятї 

мутобиќат мекунад, ин ба ў кумак мекунад. Шоњон, хирадмандон, 

њамчунин Зардушт нури хосаи «фарр»–и худро доштанд. 

Дар Авасто ду навъи «фарр» зикр гаштааст: 

1. «Фарр» ва «хурна»–эронии (airanem–xvarenah). Пазируфтани он дар 

тамоми таърихи ќиссањои Эрон дучор мегардад. Муњаќќиќ Ёњаќќї чунин 

менигорад: «Фарри эронї дорои тавоної, шукўњу шуњрат ва вижагињои 

хосаи худ аст–неруи беохири иллоњї, ки замини Эронро аз душманон ва 

ѓайрэрониён њифз мекунад, аз дурахши ин нур (фарр) замини иронї 

мустаќил аст ва дорои неру мебошад, ва душманон неметавонистанд ба он 

зиён расонанд» [54, с.228]. 

2.Нури каёнї (фарр) (kvaenem –xvarenah). Муњаќкиќ Мењрдоди Бањор 

менигорад: «Њаёти инсонњоро шоњон њифз мекунанд ва неъмати онњо 

вобаста ба мењрубонии Худованд аст ва ин мењрубонї фарри каёнї ва 

шоњї аст, онро фаќат шоњони шоиста моликанд, ин пирўзии онњо 

мебошад. Дар Эрони Бостон фарри иллоњї, омили неъмати фаровон ва 

неруи шоњон мебошад. Фарри иллоњї, неъмати фаровон ва ѓановату 

сарват шарти асосии шоњист. Тибќи назарияи эронї шоњ ва њукумат, 

шоњигарї фарри илоњист. Ба ибораи дигар, дар ќиёс бо мардуми одї онњо 

намояндагони Худованд дар замин њастанд. Њар як шоњ бояд дорои 

вижагињои хосаи хеш бошад, ки иборатанд аз: фарри иллоњї, доштани 

гузашта ва насл. Фарри иллоњї ин вижагии шоњон дар байни тамоми 

мардумон аст ва на фаќат миёни эрониён, аммо њар як шоњ фарри иллоњї 

дорад миёни эрониён, ки фарр ва рифоњи мардум вобаста ба он аст, яъне 

сифоти шоњ шарофатмандї ва мењрубонист ва дорои фарри иллоњї будан. 

Дар низоми антропонимияи Кўлоб ва атрофи он бо ин љузъ якчанд 

номњо мављуданд: Фарњод (Farhād), Фаридун (Faridun), Фарангис 

(Farangis), Фарањнуш (Farahnuš), (Farahnāz), Фарањманд (Farahmand), 

Фaррух (Farrux), Фаршеда (Faršeda), Фармон (Farmān), Фарзона 

(Farzāna), Фаришта (Farišta), Фариза (Farida), Фарида (Farida). 
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Фаридун (Faridun). Фаридун (firedun) //Фиредун (Firedun) //Фрайдун 

(Fraydun) //Афредун (Afredun) //Афридун (Afridun) аслан номи яке аз 

шоњони эронї буд. Афредун (Afredun) //Афридун (Afridun) шаклњои 

дигари таѓйирёфтаи Фаридун–номи яке аз шоњони тахайюлии мардумони 

эронї ва яке аз персонажњои «Шоњнома»–и Абулќосим Фирдавсї аст. 

Офаридун низ яке аз шаклњои таѓйирёфтаи Фаридун аст [5, с.23–28].  

Фаридун (Faridun) //Фрайдун (Fraydun) <дар Авасто raětaona, 

форсии миёна ва нав Faridun//Fraydun [vr [i] «се» ва aĕtaona «айдун», 

«чунин»] «се айдун», номи се шоњ аз насли Љамшед, Фаридун давраеро 

ифода мекунад, ки дар он Ориёињо ба 3 шоха таќсим шуда буданд. Тањти 

истилоњи «тсе айдун» се фарзанди Фаридун – Салм, Tура ва Эраљ фањмида 

мешавад. Фарњод [Farhād]. Фарњод форсии миёнаи – Frahāt, форсии нав 

Farhоd  (fra)  «нур», «шафаќ», «зебо» ва hāt «додан», «нурбахш», «шуњрат» 

номи 5 шоњи Порт [Пањлав]. 

Номи афсонавии дўстдоштаи Ширин ва раќиби Хусрави Парвиз, ки 

оид ба он дар адабиёти таърихї маълумоти муътамад мављуд нест ва 

фаќат дар баъзе китобњои пешина њамчун Фарњоди Карим ёд мешавад, ки 

муњандису меъмор буда, якчанд диже замони Хусрави Парвиз бунёд 

кардааст. 

Миёни шоњони ашконї њамчунин оид ба 5 нафар шахсиятњо бо номи 

Фароотас (бо талаффузи румї) ёд мешаванд, ки талаффузи онњо дар 

пањлавї «Farhot» ва Фарњод дар забони форсї аст. Баъзе муњаќќиќон 

андеша доранд, ки Фарњод ќањрамони афсонавист ва яке аз шоњони 

ашконї мебошад, ки дар ќиссаю ривоёт њамчун сипањсолор зикр 

мегардад. 

Антропонимњои тољикї (эронї) бо љузъи «шоњ». Љузъи «шоњ» яке 

унсурњое мебошад, ки дар низоми антропонимии тољикї серистеъмол аст: 

Давлатшоњ (Davlatšāh), Рустамшоњ (Rustamšāh), Назришоњ (Nazrišāh), 

Мироншоњ (Mirānšāh), Савлатшоњ (Savlatšāh) ва дигарон. 

Љой ва тартиби истифодаи «шоњ» дар форсии миёна чунин буд:  

1.Баъди номи шоњон ва ё њокимони шањрї: Wištāsp šāh, Pābag šāh;    
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2.Баъди номи шањрњо ва ё кишварњо: Kirmān šāh, Kābul šāh; 

3.Баъди номи ќавму ќабилањо ва ё мардумон: sakān šāh, kurbān šāh. Ин 

усулро метавон њамчун идомаи ќонунмандињои морфологии форсии 

ќадим дар форсии миёна баррасї ва арзёбї намуд: Darayawauš>Dārāi šāh» 

[120; 208–209]. 

Дар аксари луѓату фарњанг ва донишномањо (энсиклопедияњо) вожаи 

«шоњ» чунин маънидод шудааст: 1) шоњ; 2) номи фигурае дар бозии 

шоњмот; 3) сарвар, њоким. Љоншоњ (Ĵānšāh). Бо ин ном аксаран адабиёти 

таърихї ду персонажро инъикос кардаанд:1) писари њокими Хуросон 

Бањравон; 2) шоњбонуе, ки гўё 500 сол умр дидааст. Gyān<ав.viyana–«љон», 

форсии муосир ĵān. Дар осори динии зардуштї «љон» њамчун нигањбони 

руњ ва неруи њаёт шарњ дода мешавад: gyān tan ziwadag dārēd–«љон (руњ) 

љисмро зинда мегардонад». Бинобар ин, дар идеологияи фалсафии 

зардуштиён «љон» бо «бод» пайванд мегардад: guān ā wād padwast «љон 

(руњ) бо бод алоќаманд буд». Аз ин рў, «шамол (бод) » њамчун рамзи љон 

(руњ) нигањбони бадан (љисм) аст: wād ziwandag dārēd tan «бод (шамол) 

бадан (љисм) –ро зинда мегардонад. 

Истилоњи ĵān баръакси rawān, маъмулан, нисбат ба инсоният ва 

тамоми мављуди зинда истифода мегардад. Дар фалсафаи динии 

зардуштиён љон дар бадани инсон баъди марг њамчун бод (шамол) ба 

нахустмабдаъ њамроњ мегардад. Бинобар ин, густариши љон (рўњ) дар 

мероси зардуштї њамчун dagr ziwandagíh ígyān–«њаёти баъдии љон», 

молику соњиби абадият ва суботу устуворї. 

Номвожањо бо љузъи «арда». Номвожањое, ки дар низоми 

антропонимияи ањолии шањри Кўлоб бо љузъи «арда–» сохта шудаанд, 

нисбат ба дигар патронимњои антропонимсози ањолии Кўлоб камтар 

мебошанд. 

Бояд зикр намуд, ки номвожањои бо «арда» ташаккулёфта монанди 

номњои бо љузъњои дигар шаклгирифта дар низоми номгузории 

тоисломии ниёконамон мавќеъ ва маќоми хосаро ишѓол менамоянд ва дар 

«Авасто»–ю катибањои Њахоманишию пањлавї истифода шудаанд. Ба 
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андешаи муаррихи варзида, профессор Э.А.Грантовский, «арда» яке аз 

мафњумњои дини ќадимаи њиндуаврупоиён мебошад [42, с.394]. Ба аќидаи 

академик Б.Ѓафуров, «мафњуми «арта» њаќиќат, адлу инсоф, тартиботи 

осмонї, ки аксари ќавоиди муњими динї ва умуман, тасаввуроти 

васеътари мафкуравиро муайян мекард, барои њам эрониён ва њам 

њиндувон муштарак будааст» [36, с.49]. 

Аз назари сайри таърихї ва маъно муњаќќиќон «арда»–ро ба тариќи 

зайл ба риштаи тањќиќ кашидаанд: дар форсии ќадим –arta, «Авесто»–

asa–, веди њиндї –rta ба маънии «хайру баракати осмонї», «тартиб ва 

низоми Илоњї», [95, с.127] «нури њукумат» [34, с.47], дар «Авасто»–«artha» 

ва «asa» ба маънии «ростї ва дурустї», [117,с.10] дар санскрит–rta ба 

маънии «покию муќаддасї» ва «ќањру хашм» [75, с.98–100], «имон», 

«эътиќод» ва «покдинї» [4,с.57], «тартиботи Илоњї» [168,с.170]. 

М.Пошанг бошад, баромади «arta» аз решаи авастоии areta нишон дода, 

таъкид мекунад, ки он маънои «дурустї, покї»–ро ифода мекунад 

[102,с.62]. 

Тавре ки аз намунањои мазкур аён гашт, сайри таърихии «арда» дар 

давраю марњилањои мухталифи рушдаш дар забонњои ќадимии иронї 

тавассути муњаќќиќон гуногун баррасї шудааст. Агар И.М.Оранский 

«арда»–ро дар «Авесто» «asa» ќаламдод кунад, Мубад Фируз «artha ва 

asa» донистааст; Муњаммад Муин «arta, areta»–ро ифодагари мафњуми 

«аrda» донистааст; Кент бошад, «asa» ва «arsta»–ро ифодагари «арда» 

медонад [75,с. 89, 168]. 

Дар заминаи маълумотњои мутазаккира таърихи тањаввул ва рушди 

«арда»–ро чунин ќаламдод кардан ба воќеият наздик аст: дар форсии 

ќадим –арта, дар «Авесто» –arata ва asa, дар катибањои пањлавї–арта 

(Корномаки Артахшери Попакон), дар «Шоњнома» –арда, дар форсї, дарї 

ва тољикї –арда (Арда, Ардашер, Ардавон) ба маънои «њаќиќат», «ростї», 

«нур», «шўълаи осмонї». Ин воњиди луѓавї (аз арта то арда) табаддулоти 

зерини овозиро гузаронидааст: «а» ба «а», «р» ба «р», «т» ба «д», «а» ба 

«а».Бояд тазаккур дод, ки дар шањри Кўлоб ва атрофи он ба љузъи номсоз 
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(патроними антропонимсоз) –и «арда» якчанд номвожа ба назар мерасад, 

ки дар зер тањлили онњо манзур мегардад. 

Ардавон (Ardavan). Шуморатан Ардавон дар байни ањолии шањри 

Кўлоб мањдудтар аст. Ардавон дар «Шоњнома» њаштумин аз шоњони 

Ашкониён [9, с.66, 236]. буда, таърихан аз ду љузъ таркиб ёфтааст: 

арда+вон. Ин воњиди луѓавї дар форсии ќадим шакли «ardavan» (одил, 

хушбахт, саодатманд), дар «Авесто» –«asavan» (вижагињои Арта ё Аша), 

дар санскрит –«rtavan» (росткорию њаќпарастї кардан дар роњи 

муќаддаси ќонуну њуќуќ) дар пањлавї –«ardavan» ва дар «Шоњнома» 

Ардавон–ро дорад. Ќисми дуюми ин ном «–вон» буда, њоло дар шакли 

«бон» ва сохта аз он «бонї» дар таркиби калимаю иборањои «боѓбон», 

«посбон», «марзбон», «мењрубон», «сорбон», «боникунанда», «чўпон», 

«шубон», «бонї кардан» ва амсоли онњо ба назар мерасад. Њаминро бояд 

ќайд кард, ки «бон» дар аксари калимањои номбурда маънои мустаќили 

луѓавии хешро аз даст дода, дар маљмўъ воњиди рехтаи луѓавиро ташкил 

медињад. Дар иртибот ба «бон» ва «пон» рољеъ ба ду калима–«чупон» ва 

«шубон» таваќќуф намудан ба маќсад мувофиќ аст. Дар байни муњаќќиќон 

чунин аќида барљой аст, ки «шўбон» шакли муарраби «чупон» мебошад, 

зеро дар оѓози истифодаи алифбои араб аз љониби ниёгони мо бар ивази 

«ч» «ш» китобат шуда, дар шакли «шубон» тавассути осори классикон 

мањфуз монда, то имрўз омада расидааст. Аммо далели мањз тавассути 

алифбои араб аз «ч» ба «ш» мубаддал шудан то андозае мубоњисавї буда, 

воќеият њамеша ин фарзияро собит месозад. Масалан, дар таркиби 

луѓавии забони тољикї як иддаи зиёди калимањо дар таркиби хеш овози 

«ч» доранд, ки то замони мо омада расидаанд (мурољиат карда шавад: ба 

моддањои харфњои «ч», «п» – и «Фарњанги забони тољикї»). Дар осори 

классикї шубон аз чупон серистеъмол буда, њолатњое низ ба назар 

мерасад, ки њар дуи онњо дар як матн омадаанд. Масалан, байтеро аз 

Сайидо барои тасвиби ин фикр меорем: 

Гоњ сулњ мекунї ту ба чупону гоњ љанг,  

Гургоштист кори ту пайваста бо шубон [126, с.552]. 
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Тахмин меравад, ки шубон шакли муарраби чупон набуда, балки њар 

дуи онњо шаклњои муаррабе бошанд, ки fsupana–и ќадима сарчашмаи 

собиќаи онњо бошад. 

Њамин тариќ, Ардавон дар форсии бостон Арта–пона буда, дар 

пањлавї Арда–вон, дар «Шоњнома» Ардавон шудааст ва имрўз ба гунаи 

Ардавон дар забони форсї мавриди истифода аст. Ин номвожа маънои 

«боникунандаи нур», «шуъла», «ростї», «адлу њаќиќат»–ро дар худ 

таљассум намудааст. 

Ардашер (Ardašer). Дар гузашта, умуман, Ардашер (Ardašer) номи 

дўстдоштаи шоњони Эрон буд. Имрўз низ ин ном дар байни мардуми 

форсизабон, бахусус эрониён, мањбубияти вежа дорад. Ба аќидаи 

номшинос О.Ѓафуров, «онро бештар баъди ба даст даровардани тахту 

тољи шоњон ба худ ќабул мекарданд» [33, с.47]. 

Дар «Шоњнома»–и Фирдавсї ашхоси зерин ба ин ном ёд гардидаанд: 

1) писари Бежан аз љумлаи сардорони Луњрасп;  

2) писари Гуштосп, ки дар љангњои Эрону Турон байни Гуштоспу 

Арљосп ба њалокат расида буд;  

3) пањлавони Гуштосп; 

 4) номи дуюми писари Исфандиёр Бањман;  

5) Ардашери Бобакон – сарсилсилаи Сосониён; 

6) бародар ва валиањди Шопур;  

7) мубади мубадон дар ањди Анушервон;  

8) Ардашер, писари Ќубоди Шеруя, набераи Хусрави Парвиз [174,с. 

52–53].  

Ардашер таркибан мураккаб буда, аз ду љузъ иборат аст: ArOa+xser 

(форсии ќадим arta+xsaOriya ё arta+xsaOra) «дорандаи подшоњии Арта 

(муќ.: порсии ќадим–artaxsaOca «Артаксеркс») [97; с.73], дар «Авесто»–

«Arthaxsathra» ба маънои «подшоњи ростгў ва дурусткирдор» [117,с.11], 

дар форсии бостон–«ArtaxsaOca» [artah ё ardah–«муќаддас» ва xsaOca ё 

sahr дар пањлавй «ба маънии «шањриёрї»], яъне «шањриёри муќаддас» аст 

ва њамин ном дар пањлавї «Artaxslr» ва дар форсии муосир «Ардашер» 
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шудааст [76,с.100]. Инчунин, як идда муњаќќиќон, аз он љумла доктор 

М.Муин номвожаи «Ардашер» – ро чунин маънидод кардаанд: 1) 

шањриёри муќаддас; 2) шери хашмгин. Дар маънидоди аввал (шањриёри 

муќаддас) принсипи таърихї – диахронї (ё этимологї) пурра муроот 

гардида, њолати имрўза (ё синхронї) – и ин номвожа – Ардашер дар 

маънидоди дувум ба асос гирифта шуда, зимни он «шери хашмгин» шарњ 

ёфтааст. Маънидоди дувум ба њаќиќати њол мувофиќат намекунад, зеро 

«шер»–и Ардашер ва «шер»–и номи њайвони вањшї таърихан баромади 

якнаво надоранд. Инчунин, «арда» – ро дар заминаи имрўзаи забони 

форсї (тољикї њамчунин) «хашмгин» маънї баровардан адами маънии 

аслии он мебошад. Њусайн Шањиди Мозандаронї бо такя аз афкори 

Р.Кент таърихи тањаввули «Ардашер» – ро ба тариќи зайл баррасї 

мекунад, ки «ин ном дар порсии бостон–ArtaxsaOc a, эламї–ir–tak–sa–as–

sa, юнонї–Artaxerxes мебошад. Ин ном аз ду љузъ дуруст шуда:–arta+xsa5 

[0] a: arta ё арда ба маънии муќаддас+хшасра ба маънии «шањр» ё 

«шањриёрї» – «шањриёри муќаддас», «шањриёри менуй» [74,с.145, 171]. 

Ба назари муњаќќиќи мазкур тањаввули хшасра ба sir чун муаммоест, 

зеро «ба љои a0r (ahr–) сурати беќоидаи ir, масалан дар номи Ardasir роњ 

ёфтааст; армании сосонї (садаи панљум)–Artasir. Сурати сурёнї – Artasahr 

ва Artasir ва Artaxsiragan аз садаи њафтум, ки аљиб менамояд. Пањлавї –

Artaxsir, сурати ќадимтар дар арманї (армании ашконї)–Artases (дар 

арманї s ба љои xs омада ва ин нишон медињад, ки xs фаќат дар замони 

силвакињо ва авоили замони ашконї њанўз дар ин ном вуљуд доштааст), 

сурати ќадимтари пањлавї Artaxsata дар садаи савум баъд аз мелод (дар 

катибаи Њољиобод ва Наќши Рустам – шеваи ќадимии китоб), ибарї –

Artaxsasta ва Artaxsaxta» [74, с.32–33]. 

Ба њамин минвол, Ардашер аз ду ќисм ё љузъ: arta [арта] ва ser [шер] 

таркиб ёфта, сурати тањаввули баъдии онњо ба тариќи зер аст: ser [шер] 

дар форсии ќадим–xsaOciya (хшасрия) <*xsaOca (хшасра) <*xsaiOca 

(хшайсра) <*xseh (хшех) <ser (шер) [57, с.57–58] ва тавъамии њар ду љузъ 

(Арда+шер) маънии «дорои подшоњии некї, ростї, њаќиќат ва ё Арта»–ро 



87 

ифода мекунад. 

Номвожањо бо љузъи «бењ». Дар низоми антропонимияи ањолии 

шањри Кўлоб як гурўњ калимањо, ки дар ташаккули номвожањои ашхоси 

«Шоњнома» сањм доранд, маќоми хоса доранд. Дар байни ин гурўњ 

калимањо «бењ–»–ро ном бурдан бамаврид аст. Ќобили зикр аст, ки «бењ–» 

то имрўз маънои таърихии хешро дар шакли калимаи мустаќил, масалан, 

«бењ» ба маънои «хуб» њифз намудааст ва табиист, ки дар ташаккули 

номвожањои мураккаб (дар ин маврид бо истифода аз имконоти тањлили 

диахронї муайян кардани ин ќабил вандњои номсоз) иштирок мекунад. 

Аз љумла, дар «Фарњанги забони тољикї» (минбаъд «ФЗТ») калимаи 

«бењ» ба тариќи зайл тафсир гардидааст: «бењ–1: хубтар, нектар, 

писандидатар: њар КИ ба хас кард ќаноат, хасест, Бењталабї кун, ки бењ аз 

бењ хасест (Љомї); бењ шудан – хуб шудан, дуруст шудан; саломат шудан, 

сињат ёфтан: Порсоеро дидам бар канори дарё, ки захми паланг дошт ва 

ба бењ дору бењ намешуд (Саъдї); 2) одами нек: 

 Ё бењонро ба бад биёзурда,  

В–он чї бењ буд, бо бадон карда.  

                                                                                (Саної) [126,с. 180]. 

Тафсири «ФТЗТ» низ ба шарњи «ФЗТ» ќаробати ќавї дорад: «бењ–1. 

хуб, наѓз, неку, писандида; 2) сињат, тандуруст; бењ шудан – а) хуб шудан, 

нек шудан; б) шифо ёфтан, сињат ёфтан, саломат шудан» [128,с.200].  

Дар «Луѓати нимтафсилии тољикї барои забони адабии тољик»–и 

устод Айнї «бењ» ба маънињои «тандуруст» ва «хуб» омадааст. Ва имрўз 

дар забони тољикии адабї «бењ» («бењин» ба маънии «бењтарин») чун 

муродифи «хуб» мавриди истифода ќарор дорад. Дар заминаи 

нигоштањои фавќ бори дигар бояд таъкид намуд, ки «бењ» имрўз дар 

забони тољикии адабї чун калимаи мустаќилмаъно вазифаи хешро адо 

мекунад. 

Дар «Шоњнома»–и Њакими Тусї Фирдавсї дар таркиби номњои 

Бењофарид, Бењрўз, Бењзод ва Бањман љузъи «бењ» ба назар мерасад, ки аз 

љумлаи номњои асили аљдодї мањсуб меёбанд ва дар ташаккули ин номњо 
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«бењ» маќоми хоса дорад. Агар дар заминаи тањлили диахронї «бењ»–ро 

баррасї намоем, ба натиљаи зер комёб мегардем: бењ дар эронии ќадим–

vahyah («Авесто»–vahyah, vangha), санскрит–«vasu», порсии бостон–

«vahu», пањлавї–«veh». «Vahu» сифат буда, маънињои «хуб, нек, бењ»–ро 

ифода мекунад [128, с.200]. Пури Довуд низ «vahu» – ро ифодагари 

сифатњои «хуб ва нек» медонад [47,с.200]. 

Ќайд кардан бамаврид аст, ки «vahu» дар таркиби бисёр номњои 

иронї (маъмулан дар љузъи аввали номњои мураккаб) омада, дар 

баробари маънои «хуб», инчунин, маънои динию ахлоќии «хайр», «некї»–

ро ифода мекунад [43, с.213]. 

Тавре ки дар боло зикр гардид, дар  «Шоњнома» дар ташаккули номи 

чанд тан аз ашхос љузъи «бењ» истифода гардидааст, ки тањлили онњо 

моро ба ошноии суннатњои номгузории ниёкони дур ва ќадими хеш бурда 

мерасонад. 

Бењзод (Bеhzad). Номи ду шахс дар «Шоњнома» Бењзод аст: 1) номи 

пањлавони эронї дар давраи подшоњии Яздигурд; 2) номи пањлавони 

эронитабор дар замони салтанати Ќубоди Пирўз [174,с.911]. Бењзод аз ду 

љузъ («бењ»+«зод») ташаккул ёфта, маънои «зодаи пок» – ро ифода 

мекунад. 

Бањман (Bahman). Дар «Шоњнома» чанд тан бо ин ном маъруфанд: 1) 

Бањман – шоњи Эрон, писари Исфандиёр; 2) Бањман – писари шоњи 

Ардавон; 3) Бањман – Мўбади Нўшервон; [168, 164]; 4) Бањман – дабири 

Ардавон; 5) Бањман – як нафар аз сардорони Хусрави Парвиз; 6) Бањман–

яке аз муќаррабони Пурондухт–маликаи Эрон [131; 225–228].  

Дар назари аввал номи Бањман шаклан бо номи содасохт мушобењ 

аст, вале зимни корбурди тањлили диахронї масъала ранги дигар мегирад 

ва ин ном чун номи сохташ мураккаб арзи вуљуд мекунад. Бо эътирофи 

ањли тањќиќ ин номвожа (ё калима) таърихан мураккаб буда, дар натиљаи 

сайри дарозои таърихї њар ду љузъи он, ки калимањои мустаќилмаъно 

буданд, маънои худро аз даст дода, ба исми рехта мубаддал шудаанд. Дар 

тањлили ин ќабил исмњо, ба таъкиди забоншиноси маъруф Л.С.Пейсиков, 
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танњо тавассути имконоти усули диахронї (инчунин этимологї) имрўз 

муайян карда метавонем, ки таърихан ин калимањо аз лињози сохт 

мураккабанд ё сода [92,с. 88].  

Бањман, мувофиќи баррасињои олимон, дар «Авесто» ба сурати 

«Vahumana», дар осори пањлавї «Vahuman» ва дар форсии муосиру забони 

тољикї «Вањман» ё «Бањман» мебошад. Ин номвожа мураккаб буда, аз ду 

љузъ: «vahu» ба маънои «хуб ва нек» ва «manah» (аз решаи «man» ба 

маънии «сиришт, ху») иборат аст. Дар забони форсии муосир шакли 

«маниш» ё «манишн»–ро дорад. Пури Довуд зимни тањлили ин ном иброз 

мекунад, ки «бинобар ин њар ду љузъи ин калима (Бањман) дар забони мо 

(форсї) боќї аст ва метавонем маљмўи онро ба Вењманиш ва «хубманиш» 

ё ба «некнињод» тарљума кунем» [47,с.54].  

Љузъи дуюми ин номвожа «man/ман» буда, дар пањлавї «men [i] shn» 

(исми масдар аз решаи «man»–андешидан, пањлавї «menitan»–андешидан) 

ба маънии «андеша», дар њиндии бостон «manas», санскрит–«durmanas» 

мебошад [76, с.18]. Сайри таърихии љузъи «man»–ро профессор В.И.Абаев 

дар доираи васеи забонњои њиндуаврупої роњандозї намудааст. Тибќи 

баррасии ин олими маъруф, баромади таърихии ин калима тариќи зайл 

сурат гирифтааст: «man»–аз решаи њиндуаврупоии «теп»–«андеша кардан, 

дар хотир доштан» сарчашма мегирад. Барои муќоиса шаклњои ин 

калима дар як гурўњ забонњои хеш, яъне њиндуаврупої пешкаш карда 

мешавад: њиндии бостон–«mati» (фикр, андеша, ташвиш), «Авесто»–

«maiti» дар «anu–maiti–id», славянї – «menti», дар славянин ќадим–«ра–

m’etb», русї – «память», литовї – «mintis» (фикр), латвиягї – «mens, 

mentis» (фикр, фањм, аќл) [1,с.66].  

Њамчунин дар «Фарњанги Шоњнома» тањаввул ва рушди таърихии 

Бауман ба тариќи густурда манзур гардидааст. Аз маълумоти муаллиф 

бармеояд, ки ин ном дар «Авесто» Вуњуманањ ё Вуњуманангањ омада, ки аз 

ду љузъ сохта шудааст: Вуњу ба маънии «хуб, нек». Дар порсии бостон 

«vahu–ва^у» ва дар санскрит «vasu–васу» ба њамин маънї аст, дар пањлавї 

«veh–вењ» ва дар форсї «бењ» шудааст. Љузъи дувум «maneh–мане» 
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баробар аст ба вожаи санскритии «manas–манас», ки дар пањлавї «menisn–

менишн» ва дар форсї «маниш» шудааст. «Мана» аз масдари «man–ман» 

баромада, ки дар «Авесто» ва форсии Њахоманишї ба маънии 

«андешидан ва шинохтан ва ба ёд овардан» ва «дарёфтан» аст ва баробар 

бо «Tomean» англисї ва «meinen» олмонї мебошад. Дар пањлавї 

«menitan» шуда, дар форсї матрук аст» [69,с.183]. Ба аќидаи Њусайн 

Шањиди Мозандаронї дар чанд калимаи мураккаби форсї «ман», ки аз 

њамин бунёд аст, бањо монда, чунонки дар «шодмон», яъне «шодманиш, 

пушаймон (пажмон), Наримон (Найрам) », ки дар «Авесто» «naaire–

manah» омада, сифат аст ба маънии «нар» ё «мардманиш» ва дар 

гузориши пањлавии «Авесто», ки «Занд» хонанд, ба «мартманиш» 

тарљума шудааст. «Родмон», ки дар «Шоњнома» сипањдори Хусрави 

Парвиз ёд шуда, яъне «родманиш, ќањрамон» ва љуз он «душман», ки ба 

маънии «бадандеш ва бадхоњ» аст, аз «душ» (дуж–бад) ва «ман» таркиб 

ёфтааст. «Ман» низ људогона дар адабиёти мо ба маънии «маниш» ва 

«равон» ва «дил» ба кор рафта. Фирдавсї гўяд: Бараш сабз бодо, танаш 

арљманд, Манаш баргузашта зи чархи баланд» [74,с.16]. 

Аз тањќиќоти пурарзиши забоншиноси тољик Д.Саймиддинов 

бармеояд, ки пешванди «dus» (душ) маънои манфї дошта, аз чанде 

исмњои маънї ва мушаххас сифат месозад ва онњо баёнгари он мебошанд, 

ки «дар бархе аз вожањои форсии миёна ин пешванд ба асос то љое махлут 

гардида, ки асос бидуни он ба таври мустаќил наметавонад истифода 

шавад» [108,с.68,139]. Ба фикри мавсуф, «пешванд дар ин маврид ба як 

унсури ќолабии худонопазир табдил гардида, љузъи асосиро низ дар 

њамин ќолаб нигоњ медорад. Гумон меравад, ки ин омил яке аз иллатњои 

пойдории ин чанд вожа аз форсии миёна то ба форсии нав гардидааст. 

Дар форсии миёна ин вожањо чандтост: «dusman»–1) бадандеш, мухолиф; 

2) «душман». Дар њамон маъное, ки дар форсии нав маълум аст; 3) 

«dusxwar– duswar» «душвор» (тазоди он «xwar» «осон, сабук»), «dusox» 

«дузах» [108, с.68;139]. 

Њамин тариќ, аз баррасињои боло чунин бармеояд, ки «man» аз 
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калимањои ќадимбунёди забони тољикї мањсуб ёфта, ќариб дар аксари 

забонњои њиндуаврупої дар шаклу гунањои ба њам наздик мавриди 

истифода мебошад. 

Аз рўйи тањќиќу арзёбињои авестошиносон маълум мегардад, ки 

Бауман дар «Авесто» (vahumanan–ha) як тан аз фариштањои зардуштї 

мањсуб ёфта, музањњарии андешаи нек ва нињоди поку порсої будааст ва 

дар кеши зардуштиён њамон маќоми Љабраили исломро доро мебошад. 

Ин номвожа аз ќабилаи номњоест, ки таърихи дурудароз дошта, то имрўз 

маънои ќадимии хешро њифозат намудааст. Вай маънои «хубандеш, 

нексиришт ва бењманиш»–ро ифода мекунад. Тибќи маълумоти доктор 

Мансури Растагори Фасої, Бауман аз шаш як тан амшоспандони 

муќарраби Ањурамаздо буда, бо ќавле «дар асотири зардуштї Бањман... 

нахустин офаридаи Маздо аст, дар љањони рўњонї мазњари андешаи нек 

ва хирад ва доноии худост. Дувумин моњи зимистон ва ёздањумин моњи 

соли шамсї бо номи ў «Бањман» хонда мешавад ва низ дувумин рўз аз њар 

моњи хуршедї бад–ў нисбат дорад» [131, с.221].  

Хуллас, дар «Шоњнома» – и безаволи Њакими Тўсї номвожањои 

ќадимї ва дорои таърихи куњан, ки аз суннатњою диди аљдодони дурамон 

сарчашма мегиранд, басе фузун буда, тањлили амиќ ва баррасии ќиёсии 

онњо ба нуктањои печида ва ноошнои таърихамон рўшанї меандозад. 

Мисоли сарењи он чанд номвожаи мавриди тањќиќ, ки дар ин бахш 

роњандозї карда шуд, мисол шуда метавонад. 

Номвожањо бо љузъи «вон». Њаминро ќайд кардан зарур аст, ки бо 

љузъи номвожасози «–вон» (–он) якчанд номњоро аз «Шоњнома» дарёфт 

кардем. Ќобил ба ёдоварист, ки профессор Д.Саймиддинов њини 

баррасии пасвандњои исмсоз дар забони пањлавї –ban/wan (<pana–

«поидан») –ро низ њадафи пажўњиш ќарор медињад. Аз тањлили эшон 

чунин бармеояд, ки «пасванди –ban/wan (<pana– «поидан»), авесто, 

форсии бостон pay–маънои он дар сохтани исмњои фоил «поянда, 

нигоњбон»: zendanban «зиндонбон», marzban «марзбон», pasban «посбон» 

иштирок мекунад» [108, с.68, 123–124]. Тањаввули – вон дар гузаштаю 
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имрўз ба тариќи зайл аст: эронии бостон – pana, форсии миёнаи сосонї –

ban/wan ва форсии миёнаи ашконї–pan [108, с.68,116]. 

Номвожањо бо љузъи «гул». Дар низоми антропонимияи ањолии 

шањри Кўлоб ва атрофи он номњое, ки бо љузъи «гул» сохта шудаанд, хеле 

зиёд буда, аз њама сермањсултарин патроними антропонимсоз ба њисоб 

меравад. Тањќиќоти номшиноси маъруфи тољик Ш.Њайдарї дар бораи 

номњои ноњияи Ашт низ ин хулосаи моро собит мекунад. Ба аќидаи 

мавсуф, калимаи “гул” дар хазинаи номњои занонаи тољикон яке аз 

љузъњои асосии номсоз њисоб меёбад. Гул дар номњои занонаи ин ноњия 

дар сохтори 153 номи гуногун ва дар 6 номи мардона истифода шудааст. 

Аз љумла, баъзе аз ин номњо: Гулафзо, Гуланбар, Гуландом, Гуланор, 

Гуласал, Гулафрўз, Гулбарг» [136, с.75, 40–41]. Дар тањќиќотњои олимони 

номшинос, аз љумла Ш.Њайдарї, зикр гардидааст, ки мавќеи љуѓрофии 

пањншавии номњо бо љузъи «гул» Тољикистон, Узбекистон ва ќисмати 

шимолии Афѓонистон мањсуб меёбад [136,с.75,45]. Фарњанги номњои 

М.Пошанг, ки дар Эрон ба табъ расидааст «фарогири номњои асилу 

бостонии ориёї ва шарњи мухтасару даќиќи онњост» [94,с.7]. Дар ин 

фарњанг муаллиф 35 номи бо љузъи номсози «гул» шаклгирифтаро манзур 

гардонидааст ва ин баёнгари он мебошад, ки мавзеи истифодаи номњои 

бо «гул» васеътар арзёбї гардад. Пас, ба номгўи боло Эронро низ бояд 

зам кард. 

Доктор Муин дар повараќи «Бурњони Ќотеъ» сайри таърихии «гул»–

ро чунин муайян мекунад: «дар повараќи Монуй (ба портї)–«w’r» (гули 

сурх), «Авесто»–«varsdha», арманї–«vard», пањлавї–«varta, varda» гул, 

муарраб–«вардун» [75,с.1823]. Калимаи «vareda», дар идомааш «вардун»–

«гули сурх» зикр карда мешавад. «Вард» дар осори монавї–«var», дар 

пањлавии ашконї–«vard» (вард), дар забони пањлавї «uarta» буда, аз 

авестоии «варто» (varta) ва «варта» (varta)–«гул» (gul) мебошад. Баррасии 

олимони фавќ нишон медињад, ки масъалаи шабоњату аз як реша будани 

«вардун» (vardun) –и арабї, «вареда» (varddena) – и авестої ва «гул» (gul) 

–и баъдї ба тариќи равшан зикр нагардидааст. Њамин мањдудаи афкори 
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олимони фавќро забоншиноси тољик Р.Љўраев такмил бахшида, 

маќолаеро бо номи «Гулгашт ва булбул» ва баъдтар рисолаи 

«Этимологияи сад калима»–ро ба нашр расонида, афкори хешро дар ин 

хусус баён намудааст [152, с.8–9]. Вай собит месозад, ки «этимологияи 

таърихии «гулгашт» (gulgašt) ва «булбул» (bulbul) якест ва чунин хулоса, 

ки гуё «булбул» (bulbul) калимаи арабї бошад (муќоиса кунед: «булбулун» 

(bulbulun), љамъ «балобил» (balābin) аз байн меравад [152, с.8–9].  

Муњаќќиќ Р.Љўраев таъкид ва таъйид мекунад, ки њини истифодаи 

луѓати забони арабї мо вожаи «вардун» – ро мавриди назар ќарор 

медињем, ки «тарљумаи ин калима «гул» аст. Сонї, аз луѓати эронии ќадим 

калимаи «варда» – ро мебинем, ки тарљумаи он њам «гул» мебошад. Пас, 

«вард» ё «вардун» калимаи кадом забон аст? Тахмин меравад, ки «варда» 

калимаи тољикист. Мутобиќи табаддулоти ќонуниятноки овозњои ќадими 

тољикї аз ин калима баромада омадани «гул» шоњиди ин тахмин аст: «в»–

и аввал ба «г» мегузарад («вирка» – «гург»); гурўњи овозии «рд» ба «л» 

бадал мешавад (аз «сара–дора» «сардор» ва «солор»). Пас, аз «варда»–

«гул» ба вуљуд омадааст» [152,с.85]. Ќобили зикр аст, ки дар фарњангњои 

гузаштаю имрўза вожаи«вард» ќариб якнаво тавзењ ва маънидод 

гардидааст. Масалан, дар фарњанги «Ѓиёс–ул–луѓот» тавзењи зайл 

пешнињод гардидааст: «Вард. гули сурх, ки араќи онро «гулоб» гўянд аз 

«Мунтахаб» [39,с.8,370]. Маънидоди «Фарњанги забони тољикї» ба «Ѓиёс–

ул–луѓот» наздик аст: «Вард. гул, гули сурх, гули садбарг». 

 Ба љон–андар лањв асту ба маѓз–андар мушк аст,  

 Ба чашм–андар нур асту ба рў–андар вард аст [Соиб] [126, с.29, 225]. 

Њамин тавзењ дар «ФТЗТ» айнан оварда шудааст: «Вард. кит. гули 

садбарг, гули сурх, гул» [128, с.275]. Мо низ ба аќидае, ки мувофиќи он 

«вард», «вардун» ва «гул» аз як реша оѓози хешро гирифтаю муштаќ 

мебошанд, љонибдор мебошем. 

Гулнор (Gulnar). Дар «Шоњнома» Гулнор (Gulnār) номи канизи 

Ардавон (Afdavān) мебошад, ки њамчун вазир ва хазинадор мањсуб меёфт. 

Гулнор (Gulnār) аз ду љузъ иборат аст: «гул (gul) + (а) нор (a) nār) » ва 
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љамъан маънои «гули анор» – ро дорад. Анор аз љумлаи дарахтони 

маъруфи мардуми мо мебошад, ки басе гуворо ва лазиз мебошад. Гули он 

низ дилрабо ва тасхиркунанда буда, дар ифодаи номи духтарон (занона) 

маънои маљозиро касб менамояд. Дар низоми антропонимияи мардуми 

Осиёи Миёна номвожаи «Гулнора» (Gulnāra) мавриди истифода буда, дар 

ќисми дуюми он «нор» овози «а» – ро ќабул намудааст, ки нишонаи 

занонаи номњои арабиасл мањсуб меёбад. Баъзе муњаќќиќон зимни 

тањќиќи сохторию мансубияти забонии љузъњои номњо ба хулосаи ѓалат 

ва тањрирхоњ омадаанд, ки Гулнор/а (Gulnāra) як љузъи ин ном–«гул» 

тољикї ва љузъи дигараш «нор/а» арабї мебошад. Дар асл бошад, њар ду 

љузъи ин ном – «гул» ва «нор/а» (шакли мухаффафи «анор») баромади 

тољикї (эронї) доранд. Дар номвожаи «Гулнора» (Gulnāra) «а» суффикс ё 

ванди љинси занонасоз буда, бо таъсири забони арабї дар як гурўњ 

номњои тољикиасл низ њамин вазифаро адо кардааст. Масалан, Парвин 

(Parvin) – Парвина (Parvina), Анор (Anār) – Анора (Anāra), Бањор (Bahār) 

– Бањора (Bahāra), Бунафш (Bunafš) – Бунафша (Bunafša), Гулвор (Gulvār) 

– Гулвора (Gulvāra), Гулоб (Gulāb) – Гулоба (Gulāba), Дилдор (Dildār) – 

Дилдора (Dildāra), Лабханд (Labxand) – Лабханда (Labxanda) ва ѓайрањо. 

Гулшањр (Gulsahr). Гулшањр (Gulšahr) номи зани Пирони Виса (Pirānu 

Visa) ва модари Љарира (Jarira). Ин ном аз ду љузъ таркиб ёфтааст: «гул 

[gul] +шањр [gulšahr]» ва маънои «душизаи зебо» [dušizayi zebā] –ро 

дорад. 

Номвожањо бо љузъи «гурд» (gurd). «Гурд» (Gurd) яке аз патронимњои 

серистеъмоли антропонимсози «Шоњнома» мањсуб меёбад. Дар замони 

эљоди «Шоњнома» «гурд» (gurd) њамчун вожаи мустаќилмаъно 

серистеъмол будааст, ки мисолњои фаровони «Шоњнома» инро собит ва 

таъйид месозанд. Масалан, Гурд (Gurd)–1.Пањлавон (Pahlavān): Зи 

Тањмураси Гурд будаш нажод, Падар бар падар–бар њамедошт ёд; 

2.Шуљоъ, далер: Њамегуфт сад марди гурди савор, Зи хешони шоњї чунин 

номдор (Атобакї, Парвиз. Вожаномаи «Шохнома» (шомили шарњи луѓот, 

истилоњот, номњо ва љойњои «Шоњнома») [15,с.108]. Дар «Ѓиёс–ул–луѓот» 
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тафсири ин вожа ба тариќи зайл оварда шудааст: «Гурд – пањлавон ва 

диловар» [39,с.189]. Ин вожа дар «ФЗТ» низ мавриди шарњ ќарор 

гирифтааст ва шоњиди сабти маънї мансуб ба «Равзат–ус–сафо» ва 

Шоњин мебошад: «Гурд (Gurd) – пањлавон, бањодур; шуљоъ ва нотарс» 

[126,с.295]. Аз ин вожа калимањои нав, аз ќабили гурдафган (gurdafkan), 

гурдгир (gurdir), гурдзод (gurdzād), гурдия (guriya), Гурдофарид 

(Gurdāfarid), гурдї (gurdi), гурдкуш (gurdkuš) ва амсолашон шакл 

гирифтаанд [15, с.108,174,178, 127, 295]. 

Ќобили зикр аст, ки «гурд» (gurd) дар «Луѓати нимтафсилии тољикї 

барои забони адабии тољик»–и Айнї бо шарњи «пањлавон (pahlavān), 

диловар (dilāvar) » [8,с.280]. «Фарњанги тољикї ба русї» (2006) бо ишораи 

«китобї» ба маънии «витьяз; богатырь; герой» [129,с.158]. ва «ФТЗТ», 

њамчунин, бо ишораи «китобї» «пањлавон, бањодур, шуљоъ» [128,с.362] 

тафсир ёфтааст, ки то имрўз истифода шудани ин вожаро нишон медињад. 

Тибќи баррасии олимони номшинос, аз љумла олиму муњаќќиќи 

эронї Мустафо Пошанг [94, с.315], «гурд» дар порсии бостон «varta» ва 

дар пањлавї «gurt» (аз решаи «vurt»), дар «Шоњнома» «гурд» буда, 

маъноњои «мубориз» ва далер, бањодур ва шуљоъ»–ро ифода мекунад. 

Сайри таърихии «гурд» аз «yrta» – порсии бостон сарчашма гирифтааст, 

ки дар масири замон якчанд дигаргунињои фонетикї, аз љумла v>g; r^rd–

ро паси сар намуда, дар давраи нави рушди забони форсии тољикї 

мубаддал ба «гурд» гардидааст. 

Гурдия (Gurdiya). Номи хоњари Бањроми Чубина (Bahrāmi Čubina) ва 

њамсари Бастом (Bastām) [168, с.699]. Ин номвожа аз ду љузъ таркиб 

ёфтааст: «гурд»+«ия» (ифодагари љинсияти занонаи арабї). Ин номвожа 

баёнгари он аст, ки тавассути нишондињандаи љинсияти занона баъзе 

вожањо шакли љинси занонаи арабиро гирифтаанд. Њатто чанде аз 

номвожањои тољикиасл ба худ ин нишондињандаро ќабул кардаанд. 

Масалан, Парвин (Parvin) – Парвина (Parvina). Ин тарзи сохта шудани 

номвожањо дар забони тољикї то имрўз идома дорад, ба мисли: Амин 

(Amin) – Амина (Amina), Аслї (Asli) – Аслия (Asliya), Малик (Malik) – 
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Малика (Malikf), Ориф (Ārif) – Орифа (Ārifa), Олим (Ālim) – Олима 

(Ālima) ва ѓайрањо. 

Њамин тавр, Гурдия ифодагари маънои «дорандаи сифатњои 

нотарсию љасурї, далерию мубориз» мебошад. Гурдофарид (Gurdofarid). 

Гурдофарид дар «Шоњнома» (Šāhnāma) номи духтари Гуждањам 

(Gujdaham) мебошад, ки баъди ќатли Хачир (Xačir) ба Суњроб (Suhrāb) 

азми набард намудааст. Дар адабиёти классикии форс–тољик Гурдофарид 

(Gurdāfarid) њамчун духтари шуљоъ ва ќањрамон, пањлавон ва диловар 

маъруфу машњур мебошад. Ваќте ки Суњроб (Suhrāb) пањлавон Хачир 

(Xačir) – ро аз лашкари эрониён кушт, Гурдофариди шуљоъ азми 

майдондорї намуда, барои њифозати нангу номи нажоди эронї дар 

муќобили Суњроби Туронї (Suhrābi Turāni) худро ќарор дод. Баъди 

маѓлубияти хеш њељ гоњ шону виќори эронии худро дар муќобили 

Суњроби Туронї (Suhrābi Turāni) аз даст надода, бо хандаи беѓаши хеш ба 

Суњроб (Suhrāb) – и ял мурољиат мекунад: «Эй шоњи Туркон (Turkān) ва 

Чин (Čin), бозгард ва бењуда худро дар ранљ мадор. Ту бар ман даст 

нахоњї ёфт ва туркон зи Ирон (Irān) наёбанд љуфт» [74, с.612]. 

Бузургии ин зан таваљљўњи мунаќќиди мумтоз ва инќилобгари 

демократи рус Н.Г.Чернишевскийро ба худ љалб карда буд ва мавсуф 

сифатњои Гурдофарид (Gurdāfarid) – ро дар муќоиса ба ќањрамонзанони 

машњур бавежа нотакрор арзёбї мекунад. «Худи Шекспир (Šekspir) њам 

каси аз ў Гурдофарид (Gurdāfarid) дилработар надорад. Дездемона ва 

худи Љулетта бо назокати нотакрор аз ў хеле паст меистанд» [150,с.32]. 

Ин номвожа тарќибан мураккаб буда, аз ду љузъ ё реша иборат аст: 

«Гурд» (Gurdāfarid) +«офарид» (āfarid). Тањаввули таърихии «гурд» (gurd) 

дар оѓози ин бахш мавриди баррасї ќарор гирифт. «Офарид» (Āfarid) 

бошад, аз решаи авестоии «фери» (ситоиш) ва санскритии «apri» (падид 

овардан, офаридан) сарчашмаи умумї дорад [94,с.315,39] ва номвожаи 

Гурдофарид маънои «Офаридаи пањлавон», «офаридшудаи диловар», 

«диловари ситоишгар» –ро доро мебошад. 
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Номвожахо бо љузъи «зод». Бо љузъи номвожасози «зод» дар Кўлоб 

якчанд ном, аз ќабили Кўњзод (Kuhzād), Нўшзод (Nušzād), Бењзод 

(Behzād) сохта шудаанд, ки њар яки онњо маънои баландро доро 

мебошанд. Ин љузъ то њол дар сохтани номњои тољикї (эронї) сањм 

мегирад. Масалан: Кўњзод (Kuhzād), Бењзод (Behād) ва ѓайрањо. 

Нўшзод (Noszad). Дар «Шоњнома» писари Мењрад (Mehrad) ва пури 

Нушервон (Nušervān) аз зани масењимазњабаш ба њамин ном ёд мегарданд. 

Аз баррасии олимону муњаќкиќони решашиносї (этимологњо) бармеояд, 

ки ин номвожа (яъне Нўшзод (Nušzād)) дар асл Анушзод (Anušzād) (муќ: 

Анўшервон (Anušervān) – Нўшервон (Nušervān) будааст. Зеро Нўш (Nuš) 

ба танњої маънии «марг»–ро дорад ва дар сурати 1–и нафї дар сари вожа 

ба маънии «бемарг ва љовидон» мешавад. Дар ин сурат Анушзод маънии 

«зодаи љовидон» – ро ифода мекунад. 

Њамин тариќ, Нўшзод (Nušzād) аз ду реша иборат будаааст: 

«Нўш+зод». Љузъи якуми он «нўш» дар асл «анўш» буда, маънои 

«бемарг», «абадзинда»–ро ифода мекунад. «Нўш» (nuš) ва «анўш» (anuš) 

аз вожаи авастоии «Анўша» (Anuša) сарчашма мегирад. Номвожаи 

Анўшзод (Anušzād) дар осори юнонї шакли Аносувазодус [89,с.64,84]. 

Номвожањо бо љузъи «исфан»/«испан». Аз номвожањои ањолии Кўлоб 

бо љузъи «исфан» ном сохта шудааст, ки Исфандиёр аст. «Испан» (Ispand) 

дар «Авесто» ба шакли «spart^» ба маънии «пок ва сафед» омада, дар 

Табарї – «espan», килкї – «span – dana», дар забони форсї – «isfand [76,с. 

12], дар забони точикй «испанд» мебошад. Дар баъзе лањљањои забони 

тољикї бар ивази «испанд» «исриќ»–и туркии ўзбекиро истифода 

мебаранд. 

Ин љузъ дар таркиби номи чорвои майдаи хонагї–гўсфанд низ ба 

назар мерасад, ки дар «Авесто» ба њайси яке аз чорпоёни муќаддас 

пазируфта шуда буд. Аз љумла, дар хусуси ин вожа Мубад Фируз 

таваќќуф намуда, чунин менависад: «Гўспанд (guspand) – маънии 

тањтуллафзии ин вожа «њайвони муфид ва беозор» аст, зеро «gau» ба 

маънии «љондор» (jāndār) ё «њайвон» (hayvān) ва «spenta» ба маънии «нек» 
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(nek) ва «муфид» (mufid) мебошад [83; 78]. 

Тавре ки дар боло зикр гардид, «spenta» маънои «поку муќаддас» –ро 

доро будааст. Ин реша дар таркиби номвожаи рустание, ки дар марзи 

амалкарди забони форсї хеле маъруф аст, бо номи «испанд» ё 

«њазориспанд» ба назар мерасад. Ин вожа (яъне номи гиёњ) дар «Бурњони 

Ќотеъ» (Burhāni Qāte’) ба тариќи зайл шарњ ёфтааст: «Испанд» (Ispand) 

маъруф аст ва он донањое бошад, ки ба љињати чашми бад дар оташ 

резанд» [121,с.120].  

Дар «ФЗТ» низ ин вожа мавриди ташрењ ќарор гирифтааст: «Испанд 

(Ispand//исфанд (isfand) як навъ гиёњи худрўй, ки донањои хурди сиёњ 

дорад ва гўё сўзонда дуд карданаш барои дафъи захми чашми бад 

фоиданок мебошад; сипанд; њазориспанд. 

Агар ин сон зи дил оташ фурўзад,  

        Аз он дўзах чу испанде бисўзад. 

 (Бадрии Кашмирї) [126,с.495]. 

Тавре ки аз шарњи «ФЗТ» бармеояд, «испанд//исфанд» боз шакли 

дигаре њам доштааст, ки дар баъзе лањљањои забони тољикї, аз љумла 

лањљањои мардуми Саргањи Зарафшон, бо њамин маъною вазифа мавриди 

истифодќарор дорад. 

Вижагии ин вожа – њазориспанд дар он зоњир мегардад, ки дар 

таркиби ин калима «њазор» кадом вазифаро иљро мекунад? Дар посухи ин 

савол њаминро бояд тазаккур дод, ки «дар забони «Авесто» барои он ки 

адади чизе хеле зиёд нишон дода шавад, вожаи «бевар» истеъмол шуда, 

масалан, дар Мењряшт барои ин ки ќудрати тезбинї ва њисси дарокаи 

(идроки) фаришта Мењр нишон дода шавад, ўро беварчашм ва беваргўш 

хондаанд. Дар форсї низ барои зиёд нишон додани чизе вожаи «њазор» ба 

кор бурда шудааст. Чунон ки дар калимоти «њазорпо» ва «њазордастон» 

ва достони «Њазору як шаб» ва ѓайра» [83,с. 28]. 

Аз ин рў, дар калимаи «њазориспанд» њазор мањз њамин наќшро 

дорад. Ќобили зикр аст, ки испанд (ispand) //исфанд (isfand) //њазориспанд 

(hazārispand) хусусияти дармонбахшї дошта, аз ќадимулайём чун гиёњи 
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табобатию рафъгари чашми бад эътироф гардидааст. Дар ин бора 

маълумотњои фаровон аз пири табибон – Абуалї ибни Сино то осори 

имрўзаи тиббї мављуд аст, ки сифати дармонбахшии ин гиёњ зикр 

гардидааст. Њамин тариќ, «исфанд [isfand] //испанд» (ispand) –и 

Исфандиёру Испануй аз як решаи авестоии «spanta» сарчашма мегиранд 

ва дар њар ду маврид «spanta» маънои «пок, муќаддас»–ро ифода мекунад. 

Исфандиёр (isfandiyar). Дар «Шоњнома» (Šāhnāma) Исфандиёр 

(Isfandiyār) писари Гуштосп (Guštāsp) ва Катюн (Katyun) духтари 

Ќайсари Рум (Qaysari Rum) мебошад. Дар «Шоњнома» ва осори таърихї 

ўро бо лаќаби «Рўинтан» (Ruyintan) муносиб дидаанд. Њамчунин 

мувофиќи маълумоти доктор Мансури Растагори Фасої, «падари Соми 

диловари Шерозї, ки дар рўзгори Њурмуз (Hurmuz) ба ёрии Хусрави 

Парвиз (Xusrami Parviz) хоста буд» бо номи Исфандиёр (Isfandiyār) ёд 

мегардад: Зи Кирмон чу биёвард гурди савор,  

Зи Шероз чун Соми Исфандиёр [131,с.4,34]. Исфандиёр (Isfandiyār) аз 

як љињат ба ќањрамони устуравии (мифологии) юнонї Ахилия ќаробати 

ќавї дорад. Ќобили зикр аст, ки Ахилия (Axiliya) низ руинтан буда, ўро 

танњо аз кафи дастонаш ба њалокат расонидан имконпазир аст. Мањз 

њамин камбудии ў боиси маргаш мегардад ва дар байни мардум 

зарбулмасале њаст дар шакли «ахилское пятно» («камбудии Ахиллї». 

Бадани Исфандиёр (Isfandiyār) низ тавассути тилисм ба рўйин–пўлод 

табдил ёфта буд, аз ин рў ўро Руйинтан (Ruyintan) лаќаб дода буданд. 

Ривоят мекунанд, ки Зардушт (Zardušt) Исфандиёр (Isfandiyār) – ро, ки 

навзоде беш набуд, дар оби муќаддас ё чашмаи муќаддас шустушў дод, 

њамон сабаби рўйинтании вай гашт ва танњо чашмонаш осебпазир 

гардид» ва, мувофиќи ривояти дигар, «њангоме ки Исфандиёр (Isfandiyār) 

аждањоро кушт, дар сандуќ буд ва дар хуни аждањо ѓўта хўрд, ки њамон 

сабаб рўйинтании ў шуд» [74,с.54]. Ин монандї дар байни ду ќањрамони 

достонї, яъне Ахилия (Axiliya) бо Исфандиёр (Isfandiyār), ки яке мансуби 

њамосаи юнонию дигаре њамосаи эронист, шањодат медињад, ки дар 

гузаштаи дур халќњои эронї низ дорои чунин устура будаанд ва аз он 
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Фирдавсї илњом гирифтааст. Исфандиёр (Isfandiyār) низ яке аз 

ќањрамонони марказї ва дўстдоштаи муаллифи «Шоњнома» мањсуб 

меёбад ва марги он барои шоир хеле гарон буд. Аз ин рў мувофиќи 

нигориши шоир кушандаи Исфандиёр њатман мўъљиби марг мегардад. 

Анљоми зиндагии Рустами Достон (Rustami Dāstān) пас аз марги 

Исфандиёр сурат мегирад ва ўро бо фиребу найранг бародари ўгайи ў – 

Шаѓод (Šağād) ба њалокат мерасонад. Бояд тазаккур дод, ки баррасии 

таърихи тањаввули номвожаи Исфандиёр (Isfandiyār) аз љониби 

муњаќќиќин якгуну якнаво пешкаш гардидааст. Муаллифи «Фарњанги 

«Шоњнома» Њусайн Шањиди Мозандаронї (Бежан) дар заминаи афкори 

М.Муин нишон медињад, ки Исфандиёр (Isfandiyār) дар «Авесто» 

Sipantudot (Сипантудот), пањлавї – Spandiyad ё Spandiyat, нусхањои 

тозизабон Isfandiyoz (Исфандиёз) буда, маънои «офаридаи хиради пок ё 

муќаддасофарида ё бахшандаи сипант» мебошад [75,с.53]. Аќидаи доктор 

Мансури Растагори Фасої низ ба баррасии зикршуда оид ба тањаввули 

Исфандиёр (Isafandiyār)ќаробат дорад, яъне «номи Исфандиёр (Isfandiyār) 

дар «Авесто» – sponto – dato ба маънии офаридаи (хиради) пок ва дар 

пањлавї – sepandyat аст, авестоии калима мураккаб аз «спанта» ба маънии 

«муќаддас» ва љузъи дувум аз масдари da ба маънии офаридан ва додан 

аст» ва изњори нигаронї мекунад, ки «ин ном ба ѓалат дар форсї 

Исфандиёр (Isfandiyār) шудааст ва мебоисте «Сипандод» (Sipandād]) 

бошад ва дар бисёре аз навиштањои дигар «Исфандод» (Isfandād) ва 

Испандиёт (Ispandiyāt) омадааст» [130,с.73]. М.Муин маънои ин номро 

«офарида (хирад) – и пок», [75,с.21]. Мубад Фирўзи Озаргушасб 

«офаридаи хиради муќаддас», О.Ѓафуров «офаридаи Худои муќаддас» 

[83,с.196] зикр намудаанд. 

Хулоса, Исфандиёр (Isfandiyār) дар «Авесто» «Spentodato» буда, дар 

пањлавї «Spendyat» шуда, дар форсии муосир ва забони тољикї шакли 

Исфандиёр (Isfandiyār) //Испандиёр (Ispandiyār) –ро гирифтааст ва маънои 

«офаридаи муќаддас» –ро ифода мекунад. Бояд зикр кард, ки Исфандиёр 

(Isfandiyār) шудани Spendyat – и пањлавї ба Spentodato – и «Авесто» то 
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њол муаммои њалношуда мањсуб меёбад. 

Номвожањо бо љузъи «кай». Љузъи «кай» [kay] дар ташаккули 

номњои ањолии Кўлоб он ќадар фаъол набуда, бар номи подшоњон ва 

шоњзодагони силсилаи каёнї њамроњ оварда мешавад. Номњое, ки ба ин 

љузъ таркиб ёфтаанд, аз таърихи дуру дароз доштани худ гувоњї 

медињанд. Ин љузъ дар гузаштаи дур, аслан, ба номи подшоњону 

шоњзодагон њамроњ карда мешуд ва доктор Бањром Фарахвашї изњори 

аќида мекунад, ки «аз навиштањои «Авесто» ва пањлавї бармеояд «Kavi» – 

и авастої, «Кау» – и пањлавї унвони шоњон ва амирон ва шоњзодагоне 

будааст, ки пеш аз зуњури Зартушт (Zartušt) дар машриќи Эрон 

фармонравої мекарданд ва дар њангоми зуњури ў адади зиёде аз онњо бо ў 

мухолифат кардаанд, аз миёни онон «Kavi Vistasp» подшоњи Балх аз ў 

пуштибонї кард» [125,с.23]. Истифода ва пањншавии унвони «кай» дар 

давраи њокимияти Сосониён аз тарафи олими шарќшиноси амрикої 

Ричард Фрай ба тариќи зайл зикр гардидааст, ки «берун аз њудуд ва 

сарњади империяи Сосониён (Sāsāniyān) таъмим ёфтани «унвони «кай» 

(kay) –ро тангањои аз Осиёи Миёна ёфташуда исбот мекунад» [133,с.315]. 

«Кай» (Kay) дар форсии бостон унвони подшоњони каёнї буда, Мубад 

Фируз онњоро «силсилаи бузургон ва асилзодагон» тавсиф мекунад, аз 

ќабили Кайќубод (Kayqubād), Кайковус (Kaykāvus), Кайхусрав 

(Kayxusrav) ва ѓайрањо [83,с.53]. 

Муњаммад Муин дар асоси фикри дигарон панљ тан аз шоњони 

силсилаи каёнї – «Кайковус (Kaykāvus), Кайхусрав (Kayxusrav), Кайќубод 

(Kayqubād), Кайлуњросп (Kaykuhrosp) ва Каюмарс (Kayumars)» – ро 

номбар мекунад. Р.Фрай бошад, ин ададро ба њашт мерасонад ва 

Каюмарсро истисно мекунад. Аз ќабили, «Kai Kavad, Kai Apiveh, Kai Kaus, 

Kai Aris, Kai Pisin, Kai vyars, Kai Siyavus, Kai Xusrav» [133,с.149].  

Тавре ки зикр шуд, аз рўи навиштаи М.Муин баъзењо Каюмарсро 

(Kayumars) ба ин силсила дохил кардаанд ва љузъи якуми онро њамрешаи 

«Kavi»–и авастої донистаанд, ки таљдиди назар мехоњад, зеро «Kai» ба 

љузъи аввали «Каюмарс» ягон алоќамандие надорад. 
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Каюмарс (Kayumars). Каюмарс (Kayumars) номи аввалин подшоњи 

пешдодї аст ва дар «Шоњнома» низ чун аввалин шоњ ќаламдод шудааст. 

Дар хусуси ин ном доктор Пури Довуд (Puri Dāvud) менависад: 

«Мирхонд» дар «Равзат–ус–сафо» дар зикри салтанати пешдодиён 

овардааст, ки «Каюмарс лафзе аст суриёнї ва маънии он «зиндаи гўё» 

бошад». Гурўње аз муаррихони ќадим њам ин исмро суриёнї 

пиндоштаанд. Иттифоќан маънии ин номи мураккабро ба хубї медонем 

ва њељ каси имрўза тардиде надорад, ки ин исми эронї аст ва њар ду љузъи 

он дар забонњои њиндуаврупої иштиќоте дорад ва ба њељ ваљњ марбут ба 

луѓоти суриёнї ё ба луѓоти яке аз забонњои сомї нест [47,с.41– 42].  

Ин исм дар «Авасто» дар шакли «gayamarstan» омадааст. Дар 

пањлавї «gayomart//d» ва форсї мебошад. Љузъи аввали ин исм, ки 

«gaya» аст ба маънии «љон ва зиндагї» буда, дар тафсири пањлавї–Авасто 

низ калимаи мазкур «љон» тарљума шудааст. 

Љузъи дувуми он «maretan» аст, яъне «мурданї ва даргузаштанї» ва ё 

бо ибораи дигар «мардум ва инсон». Чун саранљоми башар фано ва завол 

аст, ба ин муносибат ўро «мардум»», яъне «мурданї ва даргузаштанї» 

номидаанд. «maretan» низ ба маънии «мурданї» ва «мардум» худ 

људогона, ѓолибан дар «Авесто», аз он љумла дар Готњо «marata», ки ба 

маънии «мурданї ва башар» аст, онро дар пањлавї «martum» ва дар 

форсї «мардум» гуфтаанд. Дар форсии њахоманишї њамин калима 

«martiya» мебошад, ки луѓати «мард» дар форсї аз он баромадааст» 

[47,с.29]. Дар «Шоњнома» Каюмарс (Kayumars) нахустин подшоњи 

пешдодї аст, вале аз рўи хулосаи мундариљоти «Бундањишн» Пури Довуд 

(Puri Dāvud) онро «нахустин башар» номидааст [47,с.41–42].  

Хулоса, Каюмарс (Kаyumars) маънои «одами нахустин, љондори 

миро» – ро дорад ва тавре ки маълум шуд, номи Каюмарс (Kayumars) ба 

«Kavm – и авестоию «Kam – и пањлавї ягон алоќае надорад ва бинобар он 

Каюмарсро ба силсилаи каёнї дохил кардан нашояд. 

Дар «Авесто» (баргардон аз забони авестої ба форсї) дар мавриди 

шарњи таърихї ва маънидоди номи Каюмарс (Kayumars) омадааст: 
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«Гайумарт (Gayumart) : дар «Авесто» Гайамаретан (Gayumaretan) ва дар 

пањлавї Гайумард (Gayumard), ба маънии «зиндаи миро» ё «хони 

нестипазир» ва дар форсї ба тањриф Каюмарс ва дарвоќеъ «Гаюмарт», 

номи нахустин башари офаридаи Ањурамаздост». Аз љумла, дар «Дафтари 

чањорум. Виспарад, Кардаи сиву якум» – и «Авесто» Гайумарт ба њайси 

«нахустин башари офаридаи Ањурамаздо» ба нигоштаи зер ёд мешавад: 

«Њамаи фравашињо неки тавонои поки ашавононро аз Гайумарт то 

Саошйанти пирўзманд меситоем» [7].  

Сайри таърихии «кай» – ро муњаќќиќон бо тариќи зерин ќаламдод 

кардаанд: «Дар «Авесто» «Kavi» буда, дар ќисмати ќадимтари он Готњо ба 

маънии «подшоњ ва амир, яъне мутааллиќ ва фармонда» омадааст. Ин 

калима дар санскрит низ ба сурати «Kavi» истифода шудааст. «Kavi» 

барои амирон ва шањриёрони Девясно, ки мухолифи оини Маздаясно 

будаанд ва ба Зартушт хусумат меварзидаанд, низ истеъмол шудааст. 

Калимаи «Kavi» дар «Вед» – и барањманон ба маънии «амир, шањриёр ва ё 

сурур» наомада, балки аз барои ситояндагони девњо, яъне худовандони 

њиндувон истеъмол шудааст [83,с.53]. Назар ба мундариљоти «Авасто» 

метавон гуфт, ки «Kavi» унвоне аст ба маънии подшоњ ва шањриёр, ки 

бидуни имтиёз њам аз барои умарои Девясно ва душманон ба кор рафта ва 

њам барои умарои Маздаясно. Бинобар ин бояд чунин тасаввур кард, ки 

асосан «Kavi» унвон буда ва баъдњо ин унвон аз барои подшоњоне, ки 

баъд аз силсилаи пешдодї ба сари кор омадаанд, ихтисос ёфта ва рафта 

исми махсуси ин силсила пиндошта шудааст» [47,с.219]. Ин фикрро 

доктор М.Муин ва доктор Бањроми Фарахвашї низ тарафдорї мекунанд. 

Ин калима дар пањлавї шакли «Kav» – ро дорад [75,с.125].  

Дар хусуси баромади «кай» Ричард Фрай чунин аќида пешнињод 

мекунад. Вай менависад: баромади унвони (лаќаби) «Kavi» то њол 

номафњум аст. Эњтимол меравад, ки «Kavi» дар ориёнињо мафњуми 

сардори ќабиларо ифода мекард ва дар маросимњои динї ба худоњо 

сурудњои муносибро мехонд» [133,с.63]. Ба њар њол, аќидаи Р.Фрай ба 

гуфтаи боло то андозае ѓаробат дорад, зеро вай изњор мекунад, ки ин 
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калима дар бостон ифодагари мафњуми сардор аст. Тавре ки дида шуд, то 

њол дар хусуси баромади «кай» бањсу мунозира идома дорад ва барои мо 

донистани маънои он кифоя аст. 

Каёнуш (Kayānuš). Ин ном аз ду ќисм сохта шудааст: «Кай+/а/нуш/а». 

«Анўша» мураккаб аст аз «ан» /аломати инкор, рад; инкор кардан/ ба 

маънои «но» ва «бе» + «ао§а» ба маънии «хуш, марг» ва љамъан мафњуми 

«бемарг»–ро ифода мекунад» [72,с.275]. Ин луѓат дар «Авасто» ба шакли 

«an–aosа» омада, маънои «бемаргї ва љовидонї» – ро дорад [83,с.19] ва 

дар таркиби номи Анўшервон низ омадааст. Маънои номи Каёнўш 

(Kayānuš) «шоњзодаи бемаргу љовидон» мањсуб меёбад.  

Кайхусрав (Kayxusrav). Кайхусрав писари Сиёвуш (Siyāvuš) мебошад, 

ки дар Эрон подшоњї кардааст [168;322]. Ин ном дар «Авасто» 

«Kavihusrava», пањлавї «Kaihusrau» [125,с.248], дар «Шоњнома» 

«Кайхусрав» (Kayxusrav) мебошад. Ќисми дуюми Кайхусрав–дар 

«Авасто» «husravah» ба маънии «некномї ва машњур», «husruv// xu–srav» 

/некшуњрат/ – дар пањлавї ва дар санскрит «sushravas» аст [75,с.748]. 

М.Муин, Мубад Фирўзи Озаргушасб ва Бањроми Фарахвашї ин номро 

љамъан ба маънои «шахси хушном, дорандаи шуњрати хуб ва некшуњрат» 

маънидод кардаанд. 

Номвожањо бо љузъи «тањм». Дар низоми антропонимияи Кўлоб як 

гурўњ номњои ашхос бо љузъи «тањм» («там») шакл гирифтаанд, ки аз 

анъана ва суннатњои номгузории мардуми эронитабор гувоњї медињанд. 

Профессор Э.А.Грантовский ќайд мекунад, ки «дар забонњои эронии 

ќадим истифода шудани номњо бо маънои «тавоно, ќавї», «одами љисман 

ќавї», «пањлавонљусса» ва ѓайрањо русум ва маъмул буд. Муќ.: 

Taxmatanu>Tahmtan (номи шахс ва њамчунин лаќаби пањлавонон дар 

«Шоњнома» («дорои тани ќавї ё љисми муќтадиру тавоно»); Tanuvazraka 

(лаќаб ё номи дувуми Bardiya) «дорои ќади бузург ё баланд» (муќ.: номи 

Bardiya – баланд ва ѓайрањо. Форсњо сифатњои зикршударо яке аз 

хислатњои вижаи доњї мањсуб медонистанд» [42,с.124,176]. 

Дар низоми антропонимияи шањри Кўлоб ва атрофи он ба љузъи 
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«тањм» номњои зерин омадааст: Рустам (Rustam), Тањмина (Tahmina). 

Сайри таърихии «тањм» чунин аст: Дар «Авасто» «Тахmа ё Tahma» ба 

маънои «зўр ва неру», дар порсии бостон «taxm» ба маънои «далер ва 

пањлавон», дар пањлавї «tahm» буда [47, с.130], дар «Шоњнома» «tahm, 

taham ва tan» [дар таркиби номи Рустам (Rustam) шудааст. Бояд тазаккур 

дод, ки дар замони Фирдавсї ин љузъ дар истифода будааст ва дар 

«Шоњнома» бо «тањам» калимаи нави «тањамзода–tahamzadа» сохта 

шудааст, ки маънои «пањлавонзода, далерзода» дорад. 

Хулоса, «тањм» маънои «далеру пањлавон, зўри неру, ќавию тавоно»–

ро ифода мекунад.  

Рустам (Rustam). Рустам (Rustam) яке аз густаришёфтатарин 

антропонимњои минтаќаи Кўлоб мањсуб аст. Се тан аз пањлавонони эронї 

низ дар «Шоњнома» – и Фирдавсї бо ин ном хонда шудаанд: 1) номи 

писари Золи Зар (Zāli Zar), набераи Соми Наримон (Zāli Narimān), ки бо 

пањлавонию нерумандиаш дар тамоми дунё ном баровардааст; 2) 

бародари Зодфаррух (Zādfarrux); 3] писари Њурмузд (Hurmuzd) 

[168,с.434].  

Њарчанд дар хусуси этимологияи Рустам (Rustam) маълумоти зиёди 

боэътимоде пайдо шуда бошад њам, то њол баъзењо таърихи такомул ва 

маънои онро дидаю дониста нодуруст маънидод мекунанд. Онњо барои 

исботи фикри худ байти зерини «Шоњнома» – ро мисол меоранд: 

 

   Бигуфто бирустам, ѓам омад ба сар,  

Нињоданд Рустам – ш номи писар. 

Аммо дар асл кор тамоман ранги дигарро мегирад. Ин ном аз ду љузъ 

таркиб ёфтааст: «Рус+тањм». «Рус» (Rus) аз калимаи raodha бармеояд ва 

маънии «болиш» (сабзиш, рўиш, нашъунамо) ва «намму» (намуд) – ро 

дорад («рустан ва рўйидан» аз њамин реша аст). «Тањамтан» (Tahamtan) 

низ аз њамин реша аст, ба маънии «бузургпайкар ва ќавиандом» ва дар 

њаќиќат «Тањамтан» (Tahamtan) њаммаънии калимаи «Рустам» аст. 

Бинобар он Рустам (Rustam) маънои «кашидаболо, бузургтан ва 
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ќавипайкар»–ро дорад [47,с.139,140]. Дигарон ин номро ба таври зерин 

маънидод кардаанд: «Рустам (Rustam) – ќавитан ва пурзўр» [83,с.37] 

«пањлавон ва нотарс», «тануманд, ќадбаланд, пурзўр, пањлавон, шуљоъ, 

далер» ва ѓайрањо. Номшинос О.Ѓафуров Рустам (Rustam) – и 

«Шоњнома»–ро бо Руслан (Ruslan) – и достони «Руслан и Людмила» – и 

Пушкин муќоиса намуда, исбот мекунад, ки Рустами Золи Зар ва Руслан 

Елизарович њар ду як шахсанд. Вай менависад, ки «Рустам (Rustam)–

писари Золи Зар (Zāli Zar) барои намуди пањлавонї доштанаш ин тавр 

номида шуда буд. Рустам (Rustam) бошад, маънои «ќади бузург ва 

ќавитан» дорад. Зимнан, номи Рустам (дар ќадим «Ростањм» (Rustahm)) 

аз ду калима таркиб ёфтааст: руст («рост» – «ќад») ва там («стањм»–

«ќувва»). Ривоятњо дар бораи Рустам (Rustam) – писари Золи Зар (Zāli 

Zar) дар байни халќњое, ки ба иронињо доду гирифт мекарданд, машњур 

буд. Эњтимол, онро дар Руси Киев низ медонистанд. Ба ѓайр аз ин, 

дружинаи князи киевї – Святослав Игорович (Svyatāslav Igārāvič) то 

сарњади Эрон юриш карда буд ва бояд ки дар хусуси Рустами Золи Зар–

пањлавони бонуфузтарини он (Эрон (Irān)) воќиф шуда бошанд. Шояд 

хонанда ва шунавандаи рус дар бораи Рустам (Rustam) дар давраи Киеви 

Рус шинос шуда бошад. Дар дастхатњои бостонї Уруслан Залезарович 

(Uruslan Zalezarevič) хонда шудааст ва «у» дар аввали ном нишон медињад, 

ки ин ном ба воситаи Ќафќоз (Qafqāz) иќтибос шудааст. Пас, бе њељ 

дудилагї Залезаревич (Zalizarevič) (насаб) аз номи падари Рустам 

(Rustam) – Золи Зар (Zāli Zar) ба вуљуд омадааст ва барои он ки ба 

талаффузи русї мувофиќ шавад – Елизарович шудааст [34,с.116,121]. Чи 

хеле ки дидем, ќавитанию танумандии писари навзод сабаби он шуд, ки 

ўро Рустам (Rustam) номанд. 

Дар мавриди муайян кардани сайри таърихї ва маънии номвожаи 

Рустам (Rustam), ки дар «Шоњнома» аз маъмултарин ва гиромитарин 

симоњои асари безаволи Фирдавсї мебошад ва аз назари чандомад низ 

дар «Шоњнома» љойи аввалро ишѓол намудаю аз рўйи њисоби олими 

немис Фритс Волф 782 маротиба истифода шудааст, баррасии љамъбастии 
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муаллифи «Фарњанги номњои Шоњнома» доктор Мансури Растагори 

Фасої басе љолиб ва собит ба назар мерасад. Аз баррасии мавсуф 

бармеояд, ки номи Рустам (Rustam) (шаклњои дигараш Рустањам 

(Rustaham), Рустањм (Rustahm) ва Рустам (Rustam) аз ду љузъ шакл 

гирифтааст: «Рус=raodha (болиш ва нумуъ) ва «рустан ва рўйидан» аз 

њамин реша аст + «тањм=taxma», ки дар порсии бостон ва Готњо ва дигар 

бахшњои «Авасто» ба маънии «далер ва пањлавон» омадааст ва Тањамтан 

низ аз њамин реша аст, ба маънии «бузургпайкар ва ќавиандом» ва воќеан 

њам Тањамтан (Tahamtan) маънии калимаи Рустам (Rustam) аст» [130,с. 

409].  

Тахмина (Tahmina). Тахмина (Taxmina) /Тањмина (Tahmina) яке аз 

маъмултарин номњои занонаи Кўлоб мебошад. Тахмина (Tahmina) номи 

хеле ќадимаю бостонї буда, он дар «Шоњнома»–и Фирдавсї низ васеъ 

истифода шудааст. 

                         Чунин дод посух, ки Тањминаам,  

                         Ту гўї, ки аз ѓам ба ду нимаам [132,с.175]  

Номи зани Рустам, модари Суњроб, духтари шоњи Самангон [168,с. 

253].  

Тахмина аз се љузъ иборат аст: «тахм+ин+а» ва маънои «ќавї» ва 

«диловар» [39,с.37], «зани неруманд ва зўрманд ва далер» [74,с.239], «зур, 

далер», «зўрманд, тавоно, диловар» – родорад [35,с.62].  

Ќобили зикр аст, ки ин ном дар Тољикистон дар нимаи дуюми асри 

ХХ хеле серистеъмол гардид ва ин, албатта, ба таљлили њазораи 

«Шоњнома» робитаи ногусастанї дошт. Баъзан дар байни мардум 

истифодаи ѓалати ин ном дар шакли «Тахмина» ба назар мерасад, ки ин 

ѓалати мањз аст, зеро Тахмина асосаш «тахмин» (калимаи арабї, маънояш 

«гумон») буда, ба «тахм» (калимаи эронї) њељ робита надорад. Аз ин рў 

истифодаи ин ном дар шакли Тахмина матлуб нест. 

Номвожањо бо љузъи «ману». Аз номњои зиёде, ки дар шањри Кўлоб ва 

атрофи он мавриди истифода ќарор мегиранд, ду ном бо ин љузъ сохта 

шудаанд ва ин номњо таърихи дуру дароз доранд. 
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Аз рўйи маводи тањлилию тањќиќї, ки мо дастрас кардем, «ману» ба 

тариќи зайл маънидод гардидааст: а) «ману (manu) » ба маънии 

«пањлавон» (pahlavān) [10,с.85]; б) «мануш» (manuš) ифодакунандаи ном 

[47,с.18;29] «ману» (manu)–худои ирониёни бостонї [34,с.204]; «ману» 

(manu) – одам, мард, шавњар [1]. Ин вожа дар забонњои їронї ба нудрат 

истифода шудааст: дар «Авасто» фаќат дар таркиби номи шахс 

«manuscihr», пањлавї–«manuscihr» омадааст; муќ.: њамчунин, парфиянї–

«manes» ба маънои «одам», «мард»; баъд: њиндии бостон–«many–» «одам», 

«мард», славянин ќадим–«ITIQZG» аз *mangya–ё аз *топъс–њиндии бостон 

«manu§ya»–«инсонї», готї–«manna», немисї–«mann»–«мард», шавњар». 

Дар забони осетинї «moj//mojn» ба маънии «шавњар» [1]. Аз ин гуфтањо 

бармеояд, ки ин вожа хоси забонњои њиндуаврупої буда, маънои «мард», 

«одам», «шавњар»–ро ифода мекунад.   

Манучењр (Manucihr). Дар «Шоњнома» ду нафар ба ин ном мавсум 

мебошанд: 1) набераи Эраљ (Eraj), писари Пашанг (Pašang) ва Моњофарид 

(Māhāfarid) духтари Эраљ, ки подшоњи Эрон буда, ба ќатори шоњони 

пешдодї мансуб аст; 2) номи пањлавони эронї [1].  

Манучењр (Manucihr). дар «Авасто» «Manucithra» буда, дар пањлавї 

мубаддал ба «Manucihr» шудааст. Ин номвожа иборат аз ду љузъ: 

«manus+cithra». Љузъи дуюми он дар «Авасто»–«cithra» (нажод, тухма), 

дар порсии бостон «cithra» (навъ, асл), дар пањлавї «cihr» (нажод ва 

пушт) мебошад [75,с.29]. Бо назардошти маънои љузъњои номвожаи 

Манучењр аз љониби муњаќќиќин ба тариќи зер маънидод гардидааст: 

«пањлавонтухм», «пањлавоннажод» [83,с.63], «аз нажод ва пушти Мануш 

(Manuš) » [47, с.55, 94,с.115], « (аз пушт ва нажоди) нар ва мард» [1,с.127]. 

Аз ин баррасињо бештар афкори профессор В.И.Абаев ба њаќиќат наздик 

аст, яъне маънои Манучењр (Manučehr) «аз пушт ва нажоди мард» 

мебошад. 

Номвожањо бо љузъи «моњ». Умуман, тавассути «моњ» дар 

антропонимияи тољик номњои зиёди баландмазмуну ихчам сохта шудаанд 

ва то њол ин анъана давом дорад. Дар байни номњои мардуми Кўлоб ва 
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атрофи ин шањр якчанд номро номбар кардан мумкин аст, ки бо ин љузъ 

сохта шудаанд ва мазмунњои баландро доро мебошанд. Хулоса, калимаи 

«моњ» [māh] дар сохтани номњои шахс хеле фаъол буда, ба ќатори љузъњои 

сермањсули номсоз дохил мешавад. Боиси ќайд аст, ки ин љузъ бештар 

номњои занонаю духтарона месозад. Лекин дар номномаи Кўлоб номњои 

занона низ дарёфт кардем, ки як љузъи онњо «моњ» аст. Мисол, Моњтоб 

(Māhtāb), Моњтоббї (Māhtābbi), Моњтоба (Māhtāba), Шарифамоњ 

(Šarifamāh), Санифамоњ (Sanifamāh), Моњрў (Māhru), Гулмоњ (Gulmāh), 

Ширмоњ (Šitmāh) ва ѓайра. 

«Моњ» (Māh) дар порсии бостон ва «Авасто» «mawngh», санскрит 

«mas» (моњ, ќамар), курдї – «meh» (камар)  [75,с.15, 4, 195], дар шуѓнї–

«mest, ma» (моњ) [114;329], дар рўшонию хуфї – «ma, mest» (моњ)  

[114,с.195, 137, 316]; муќоиса карда шавад: англисї – «month, moon», 

немисї – «mond» (моњ ), забони русии ќадим – «месяць» (моњ). 

Профессор В.И.Абаев як калимаи осетиниро, ки маънои «моњ» – ро 

дорад, њамрешаи «mah» – и эронї медонад ва барои муќоиса ин калимаро 

аз забонњои њиндуаврупої меорад: форсї – «mah», курдї – «meh», балучї–

«mah, maha», афѓонї (дар калимањои мураккаб) – mai, myast/<–*masti:, 

арманї – «шат», пар.– «тёит», помирї – шуѓнї, пом. – рушонї – «mest», 

помирї – бартангї – «most» пом.– язѓуломї – «mast», помирї – мунљї –

«yumaga, yumagika» [1,с.124, 42, 391], пом.– вахонй – «mui», яѓнобї – «mah, 

max», суѓдї – «max (m’y), парфиянї – «mah», кўшонї – MAYO, MAO номи 

Худо, хоразмї – «mahi», сакї – «masti», авестої – «mah» – , порсии бостон 

–«maha», њиндии бостон – «mas, masа», арманї – «amis», славянии ќадим –

«mesce», русї – «месяц», лотинї – «mensis» ва ѓайра [114,с.3, 83]. 

Пас, бо боварии том гуфта метавонем, ки калимаи «моњ» хоси 

забонњои њиндуаврупої мебошад. Моњёр (Mahyar). Моњёр дар минтаќаи 

Кўлоб номи нисбатан камистеъмолтар аст. Аммо он таърихи ќадима 

дошта, дар «Шоњнома» – и Фирдавсї њам дучор мешавад: 

                           Яке мубаде номи ў – Моњёр,  

Дигар мардро ном Љонушёр [132,с. 399]. 
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Шахсони зерин бо ин ном хонда шудаанд: 1) Мубад (Mubad), ки аз 

тарафи ў шоњ Доро (Dārā) кушта шуда буд; 2) номи мўйсафед, ки дар 

дарбори Бањроми Гўр (Bahrāmi Gur) хидмат мекард [174,с.760 –761]. 

Ин ном аз ду ќисм таркиб ёфтааст: «моњ+ёр» (māhyār). Дар маљмўъ 

маънои «њамрадиф», «њамроњи моњ» – ро ифода мекунад. 

Номвожањо бо љузъи «мењр». Патроними антропонимсози «мењр» 

дар низоми номњои Кўлоб яке аз љойњои намоёнро ишѓол мекунад. 

Тавассути ин љузъ номњои зиёде, ба амсоли Мењроб (Mehrāb), Мењрона 

(Mehrāna), Мењрон (Mehrān), Мењрнўш (Mehrnuš), Мењрї (Mehri), 

Мењрангез (Mehrangez) ва ѓайра сохта шудаанд ва дар њамин шакл 

мардуми Кўлоб онњоро мавриди истифода ќарор додааст. Дар хусуси 

маъно ва сайри таърихии «мењр» муњаќќиќони зиёде фикру аќидаи худро 

гуфта гузаштаанд. «Мењр» дар «Авесто» ва катибањои Њахоманишї 

«mithra», дар санскрит «mitra» омада, дар пањлавї «mitr, mitra» шуда, 

имрўз ба «мењр» мубаддал гардидааст ва маъноњои гуногун, ба монанди 

«ањд», «паймон», «муњаббат», «хуршед», «дўстї», «сулњљўй» дорад. Юстї 

«мењр» – ро ба маънии «воситаи миёни фурўѓ, муњаддис ва фурўѓи азалї» 

медонад. Дар «Яштњо» ин калима ба маънии «ањд ва паймон» омадааст. 

Дармстер ин калимаро ба маънии «дўстї ва муњаббат» донистааст. 

«Мењр» (Mehr) дар «Авесто» аз офаридагони Ањуро (Ahurā) мансуб 

шудааст ва фариштаи муњофизи ањду паймон аст ва аз ин рў фариштаи 

фурўѓ ва рўшної аст, то њељ чиз бар ў пўшида набошад. Рўзи шонздањуми 

Мењрмоњ махсуси фариштаи Мењр (Mehr) аст ва љашни Мењргон 

(Mehrgān)  љашни ўст. Расми ситоиши Мењр (Mehr) аз эрониён ба Бобул 

(Bābul) рафт ва аз он љо ба Осиёи Саѓир ва сипас бо сарбозони румї ба 

Урупо роњ ёфт ва дар он љо ба сурати «Худои бузург» парастида шуд ва 

бад–ин гуна оини мењрпарастї падид омад» [37,с.54; 67; 28, с.17]. «Мењр 

[mihr], –менависад И.М.Оранский, –маънои «дўстї», «муњаббат», 

«ризоият» – (эронии ќадим «miЯся»), (њиндии бостон «mitra») – ро дорад. 

«Мењр»–и тољикї ва «mihr»–r–и форсии љадид, ки таърихан бо «tr» 

навишта мешуд, «ОR»–И иронии ќадимро инъикос мекунад. Or>hr ба 
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њамин нишон медињад, ки ин калима ба забони порсии миёна аз лањљахои 

шимолї–ѓарбї (парфиянї) дохил шудааст. Дар таърихи забони форсї: 

0r>0>s. Мисол: 0ri>0i>se [86; 169]. Мутахассиси дигари ин соња Ардашер 

Каримов тарафдори он аќида аст, ки «калимањои шањр, сењр, мењр, сипењр 

ва аз ќабили онњо калимањои иќтибосианду аз забони дигари эронї дохил 

шудаанд (забони парфияниро олимон ном мебаранд), зеро «Г» – И Эронии 

ќадим (Оранский «Ог»–ро эронии ќадим медонад) дар форсии ќадим 

табдил ба «ОГ» шудааст. Дар давраи миёнаи рушди забони форсї «ОГ» ба 

ду шоха људо мешавад ва дар шохаи якум мубаддал мешавад ба «hr» ва 

дар шохаи дуюм «s» мешавад, дар ин љо hr забонњои эронї вобаста ба ду 

шоха људо шуданашон «Ог» ба Z s мубаддал мешавад. Азбаски забони тољикї 

ва форсї ба гурўњи дуюм дохил мешаванд, бояд «s» медод, на ин ки «hr» 

(дар калимањои дар боло номбурда) [57,с.57]. Бинобар ин, фикри боло 

дуруст ва аз љињати илмї–таърихї асоснок мебошад. 

Олим Ѓафуров «мењр» – ро «муњаббат ва дўстї» маънидод кардааст 

[33,с.60–64]. 

Тавре ки аз гуфтахои боло дидем, «мењр» таърихи дуру дарозро соњиб 

аст ва маъноњои зиёде, аз кабили «ањд ва паймон, муњаббат ва дўстї ва 

ѓайра» – ро ифода мекунад. Мењроб (Mihrab). Номи подшоњи Кобул 

(Kābul), ки духтараш Рудоба (Rudāba) ном дошт, ки ба шоњзодаи 

Зобулистон (Zābulistān) – Золи Зар (Zāli Zar) расид ва аз ў Рустами 

Пилтан (Rustami Piltan) таваллуд шуд. Ин ном иборат аз ду ќисм: «Мехр 

(Mehrāb) +об [āb] ». Ќисми дуюми ин ном «об» [āb] аст, ки Дармстер 

онро ба маънии «моеъ»–и арабї намедонад. «Об» [āb] ин пасованди 

махсуси номхои хос аст ва робитае ба «оби ошомиданї» надорад. 

Масалан, дар номњои Суњроб (Suhrāb), Мењроб (Mehrāb), Рудоба 

(Rudāba) ва Судоба (Sudāba) [75; 118]. Агар мо, – менависад Олим 

Ѓафуров, –дар ваќти шарњи номи Мењроб (Mehrāb) маънои дуюми «об» 

[āb] – ро, ки «нур», «рўшної» њасту аллакай аз байн рафтааст, ба эътибор 

гирем, маънои мантиќан дурусти он – «дорандаи нури мењр, офтоб» 

мебарояд» [33,с.60–64.]. Аз гуфтањои боло маълум мешавад, ки «об» на 
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танњо маънои «моеъ»–ро доштааст, балки пеш ба маънои «нур» ва 

«рўшної» низ ба кор мерафтааст ва имрўз ин хусусияти худашро аз даст 

додааст. 

Номвожањо бо љузъи «нўш» (nuš). Дар минтаќаи Кўлоб чанд ном ба 

назар мерасад, ки дар ташаккули онњо љузъи «нўш» сањм дорад, аз ќабили 

Анўш (Anuš), Анўша (Anuša), Анўшервон (Anušervān), Каёнўш (Kayānuš), 

Фарањнўш (Farahnuš), Ниёнўш (Yiyānuš), Нўшзод (Nušzād) ва амсолашон. 

Умуман, имрўз дар антропонимияи мардуми эронитабор, бавижа дар 

забони форсї бисёр номвожањои бо ин љузъ ташаккулёфта ба назар 

мерасанд. Масалан, Нушизар (Nušizar), Нушофарин (Nušāfarin), Нушо 

(Nušā), Нушзод (Nušzād), Нушфар (Nušfar), Нушак (Nušak), Нушин 

(Nušin), Нушина (Nušina) ва гайрањо.  

Дар низоми антропонимияи Кўлоб мо љузъњои зиёди номсозро 

дарёфт кардем ва ќисми муайяни онњоро мавриди тањлилу тањќиќ ќарор 

додем. 

Гурўњи дигари љузъњои антропонимсоз, ки аз тањлили њаматарафаи 

онњо худдорї карда шуд, дар поён ба ном бурдани онњо ва зикри 

номвожањо ќаноат мекунем: 

 1.Бо љузъи «фар»: Фарњод (Farhād), Фарангис (Farangis), Фаромурз 

(Farāmurz), Фаршед (Garšed), Фаррухзод (Farruxzād), Фаромарз 

(Farāmarz); 

2.Бо љузъи «шањр»: Шањргир (Šahrgir), Шањрноз (Šahrnāz), Шањриёр 

(Šahriyār), Шањром (Šahrām);  

 3.Бо љузъи «шед»: Хуршед (Xuršed), Шеда (Šeda), Љамшед (Jamšed); 

 4.Бо љузъи «шер»: Шерўй (Šeruy), Шерали (Šerali), Алишер (Ališer), 

Шердил (Šerdil), Шерхон (Šerxān); 

 5.Бо љузъи «шоњ»: Шоњ (Šāh), Шоњвалї (Šāhvali), Рустамшоњ 

(Rustamšāh);  

 6.Бо љузъи «хон»: Хон (Xān), Хонак (Xānak), Хоналї (Xānali), 

Љумъахон (Ĵum’axān), Салимхон (Salimxān);  
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 7.Бо љузъи «љон»: Љон (Jān), Љонак (Jānak), Љоналї (Jānali), Љонљўра 

(Jānjura). 

 Тавре ки аз баррасињо бармеояд, дар он антропонимњои эронии 

минтаќа аз мавќеи љузъњои сермањсули номвожасоз њадафи тадќиќ ва 

тањлил ќарор дода шуданд. Тањлили маводи номвожањои ашхоси Кўлоб 

имкон дод, ки мо ба хулосањои зер бирасем: а) калимасозї яке аз роњњои 

асосии бою ѓанї гардидани номвожањои ашхос ба шумор рафта, 

морфемањои лексикии номвожасоз намунае аз он мањсуб меёбад; б) 

тањлили диахронии номвожањои ашхос собит месозад, ки дар ташаккули 

онњо љузъњои номвожасози «арда», «бењ», «вон», «гург», «гул», «гурд», 

«кай», «тањм», «моњ», «мењр», «пур», «нўш» сермањсул буда, таърихи 

куњан доранд ва аксари онњо дар «Авесто» бо шаклу гунаи хос ба назар 

мерасанд; в) дар ин бахш сайри таърихии тањаввул ва этимологияи 

номњои бо љузъњои зикршуда ташаккулёфта мавриди арзёбї ќарор 

гирифтааст; г) як гурўњ љузъњои номвожасози ашхоси Кўлоб, аз ќабили 

«озар», «озод», «фар», «шањр», «шед», «шер», «шоњ», «љон» ва ѓайрањо, ки 

таърихи куњан доранд, бори аввал дар љанбаи калимасозї мавриди 

коркарди амиќ ва баррасии диахронї ќарор дода шудаанд; д) дар байни 

номњои ашхоси Кўлоб бо љузъи «шоњ» аз њама бештар номвожа сохта 

шудааст ва ин баёнгари он аст, ки ниёкони мо анъанаи бо истифода аз 

номи шоњон сохтани номвожањои ашхосро доштаанд. Номњои бо љузъи 

«гург» низ мансуби њамин равия арзёбї мегардад; е) номвожањо бо љузъи 

«кай» аз љумлаи номњое мебошанд, ки таърихи дарозо ва ќадимї дошта, 

аз давраи Пешдодиён тавассути осори бадеию таърихї то замони мо 

расидаанд ва дар ин бахш якчанд номвожа (Киёнуш, Каёнуш, Кайќубод) 

њамаљониба тањлилу тадќиќ шудаанд.  

 Сиёвуш (Siyāvuš) (Сиёвуш). (Siyāvuš//Siyāvaxš) (Сиёвуш//Сиёвахш) 

<дар забони авастої Syāvarsan [86,с.94] [аз syāva «сиёњ» ва aršan «нар», 

«мард»], дар форсии миёна ва нав «Syāvaxš–Syāvuš–Siyāvuš». Як ќисмати 

олимону муњаќкиќон Сиёвушро њамчун «дорандаи аспи сиёњ», «чашмони 

сиёњ» маънидод мекунанд [64,с.142]. Аммо тањлили этимологии шакли 
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авастоии ном моро ба он водор мекунад, ки Сиёвушро ба маънии «инсони 

чењраи сиёњдор», «сиёваш», «тираранг». Дар устураи ќадим ба сифати 

Худованд зикр мешавад, дар ќисматњои «Яшт»–и «Авасто» шоњи 7–уми 

Каёнињо, шоњи одил, њимоятгари инсонњо дар поёнобу маљрои миёна ва 

поёнии Амударё буд, ки ўро Франрасиян (Афросиёб) кушта буд [7,с.92]. 

Дар «Шоњнома» њамчунин ба сифати њамин чењраю симо ёдовар мешавад. 

 Дар «Фарњанги ќиссањо ва ривоёти адабиёти форсї» номи Сиёвуш 

чунин шарњ дода мешававд: «Сиёвуш (Sijovaxş) ба маънии «дорандаи аспи 

сиёњгўш», дар Авасто ба маънии Кўй (шоњ) аст ва фарзанди Ковус ва 

духтари тўронї (аз аќрабои Гарсеваз)  буд. Мутобиќи ќиссањои каёнї нур 

(равшанї, фар (р) якчанд маротиба ба Сиёвуш ато шуда буд ва чун Осмон 

љавонмард, далеру љасур. Њарчанд дар «Авасто» нисбати Сиёвуш ва 

Ковус сухане нарафта бошад њам, ќариб тамоми мероси ќиссавии пањлавї 

ва таърихї ўро њамчун писари Ковус эътироф мекунанд. Суњроб (Suhrāb). 

Суњроб – дар авастої Suxrāp, форси миёна ва форси нав –Suhrob [аз suxr 

«сурх» ва пасванди –āp//āb>–ob] «дорандаи ранги сурх», «сурхранг», 

«дурахшанда», писари Рустам дар «Шоњнома»–и Фирдавсї [7,с.92]. Дар 

сарчашмаи дигар Суњроб<Sūhrāb њамчун «дорандаи рангњои равшан–

сурх» маънидод карда мешавад [82,с.45]. Хусрав (Xusrav) (Хусрав). 

Хисрав//Хусрав< дар авастої Haosravah, дар форси миёна ва нав 

Xisrav//Xusrav//Kisro (шакли таѓйирёфтаи ном)  ба маънии «шуњрати наку», 

«шоњ», номи писари Сиёвуш, шоњи савуми каёнињо дар «Авасто» ва дар 

«Шоњнома», номи яке аз шоњони Сосонињо мебошад.  
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БОБИ III 

ЌАБАТЊОИ ЗАБОНЇ ВА ПАТРОНИМЊОИ НОМСОЗ 

§3.1. Антропонимияи аслан тољикї (эронї)  

Ба ин гурўњ маъмулан номњои аслан тољикї (эронї) шомиланд, ки 

дар асосу бунёди њамин забон ташаккул ёфтаанд. Пайдоиш ва рушди як 

ќисмати калони номњо бо забонњои ќадима марбут ва мансуб ба гурўњи 

забони эронї њастанд.  

Чуноне ки сарчашмањои таърихї гувоњї медињанд, мардуми тољик 

яке аз этносњои ќадимаи ориёї буда, пеш аз њама, этносњои шарќиэронии 

Осиёи Миёна, бохтарињо ва суѓдињо ниёкони ин мардумро ташкил 

мекарданд [36, с.59]. 

Нахустин солномањои таърихї, ки оид ба Осиёи Миёна хабар 

додаанд, оид ба этносњои дар ин љо маскуншудаи эронизабон – суѓдињо, 

марѓиёнињо, хоразмињо, парфиёнињо, кавмњои гуногуни саккої шањодат 

додаанд [36,с.38]. 

Номи умумии «ориё» оид ба наздикї ва ягонагии этносњои гуногуни 

Эрони Бостон гувоњї медињад. Номи мазкур дар матнњои ќадимаи эронї, 

ќадимаи њиндї ва дигарон ба ќайд гирифта шудааст [1]. 

Номвожаи «Эрон» (Irān) њамчунин аз шакли ќадимаи «айрйа» дар 

падежи генетив «айрйоном» (ориён), табдили «ай» ба «э» ва афтиши 

идомаи падежи «ом» «ом» баромад ва пайдоиш дорад [153, с.26].  

Омўзишу тањќиќи муќоисавии забон, дину ойини бостонии эрониёни 

ќадим аз умумияту ягонагии онњо гувоњї медињад. Омўзиш ва муќоисаи 

забонњо нишон медињад, ки забонњои эронї дар ибтидо аз мавќеи сохтори 

сарфунањвї ва захираи асосии луѓавї то дараљаи муайян решањои умумї 

доранд. Чуноне ки маълум аст, забонњо дар як вазъу њолати муайян боќї 

намемонанд, балки дучори тањаввулоту таѓйирот мешаванд. Таѓйироте, 

ки тўли њазорњо соли мављудият, амалкард ва рушди онњо ба амал меоянд, 

хосатан дар робита бо савтиёт, луѓат (лексика) ва сарфу нањв 

(грамматика) марбут ба омилњои гуногуни таърихї ва фарњангї 

мебошанд. Аз ин нуќтаи назар забонњои этносњои эронї ба се давраю 
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марњилаи рушд људо мегарданд, яъне даврањои ќадим, миёна ва нав: 

давраи ќадим – аз замони зуњури «Авасто», таќрибан аз ибтидои 

њазорсолаи II то асрњои IV–III то милод, яъне юриши Искандари 

Маќдунї; –давраи миёна–аз асрњои IV– III то милод то асрњои VII–VIII 

милодї, яъне то истилои арабњо; –давраи нав аз асрњои VIII– IХ милодї 

то замони муосир [36, с. 63–64; 86, 121, 57; 89; 12–17]. 

Антропонимия њам њамчун ќисмати таркибии забон њамаи ин се 

давраи рушдро сипарї кардааст. Бояд тазаккур дод, ки мафњуми 

«антропонимияи Кўлоб» дар муќоиса бо мафњуми «антропонимияи 

тољикии (эронии) Кўлоб» маънии хеле васеътар дорад, зеро на фаќат 

номњои (антропорнимњои) эронї, балки тамоми маљмўи номњои Кўлоб ва 

атрофи онро фаро мегирад ва ин новобаста ба баромаду мансубияти 

забонї мебошад.  

Низоми номњои ањолии Кўлоб ва атрофи он аз рўйи пайдоишу 

баромад гуногун аст, ва иборат аз чунин гурўњњо мебошад: эронї, арабї, 

туркї – муѓулї, юнонї – румї ва яњудии ќадим. Бояд махсус зикр кард, ки 

як гурўњи калони антропонимияи ањолии Кўлоб ва атрофии онро номњои 

арабї ташкил мекунанд ва ин падида мартуб ба дину ойини исломии 

мардум аст, дигар гурўњњо нисбатан аз рўйи шумора нисбат ба номњои 

арабї камтаранд.  

Аз рўйи вижагињои сохторию калимасозї номњои тољикї (эронї) 

гуногунанд ва омўзиши онњо арзиши илмию назариявї дошта метавонад. 

Аз мавќеи сохторї–чиннигорї (стратиграфия) ба тањќиќотњои 

ономастикї таваљљуњ зоњир карда, муњаќќиќи машњур С.Роспонд чунин 

омилро таъйид мкунад: «Тањќиќоти сохторї – чиннигории ономастикї 

њам барои забоншиносї ва њам барои таърих ањамияти калон доранд» 

[104, с. 63]. 

Муњаќќиќи машњур А.В.Суперанская номњои њиндуаврупоиро ба се 

гурўњ таќсим кардааст: – номњои мураккаб [масалан, санскритии Ašva–

pati «шоњи аспон»; – номњои мухаффафи мураккаб, ки дар онњо 

анљомањои махсус илова шудаанд (масалан, санскритии A šva–la); – 
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номњои апеллятивї, ки њамчун исмњои хос истифода мешаванд, яъне 

исмњои љинс, ки ба исмњои хос мубаддал гаштаанд (масалан, санскритии 

Mušika «муш»). Чунин навъ аз оѓози таърих то замони муосир дар нуњ 

гурўњи њиндуаврупої идома дорад: њиндї/юнонї, эронї, келтї, фраккї, 

иллирї, олмонї, славянї, балтї [117,с.63]. 

Аслан, оид ба мансубияту ќадимияти ин ё он метавон дар асоси 

сарчашмањои ќадима, сарчашмањои њафриётї (археологї), адабиёти 

ќадима мулоњиза ронд. Ба номњои ќадима исмњои хосе мансубанд, ки 

марбут ба Эрони Бостон ва Порс ва мутобиќан мутааллиќ ба сарчашмаю 

ёдгорињои давраи мазкур мебошанд.  

Ба гурўњи номњои аслан тољикї, ки баромаду решаи ќадима доранд, 

чунин номњоро шомил донистан мумкин аст: Бањром, Бењрўз, Бањман, 

Исфандиёр, Манучењр, Озар, Сиёвуш, Фаридун, Хусрав, Парвиз, Эраљ ва 

ѓайра, ки вобаста ба вижагињои антропопатронимия (патронимњои 

антропонимсоз) дар боби дигари рисола мавриди тањќику омўзиш ќарор 

дода шудаанд.  

Антропонимњои Кўлоб аз рўйи баромади забониашон гуногун буда, 

гурўњњои зеринро ташкил медињанд:1) антропонимхои эронї; 2) 

антропонимњои арабї; 3) антропонимњои туркию муѓулї; 4) 

антропонимњои юнонї; 5) антропонимњои яњудї ва ѓайра. 

Ќайд кардан зарур аст, ки дар антропонимњои Кўлоб љойи асосиро 

антропонимњои эронї ишѓол мекунанд ва номњои мутааллиќ ба гурўњњои 

боќимонда аз рўйи миќдор камтар мебошанд. 

Дар хусуси тањќиќоти сохторию чиннигории (стратиграфии) 

ономастикї. Барои амалї гардонидани ин њадафњо дар забоншиносии рус 

ва халќњои дигари славянизабон тањќиќотњои зиёде ба сомон расидаанд. 

Доир ба ин масъала дар забоншиносии халќњои эронї, аз љумла дар 

забоншиносии тољик, тањќиќотњои шоиста сурат гирифтаанд. Аз ин рў 

дар ваќти тањќиќ ва баррасии ин мавзуъ мо бештар ба тањќиќотњои 

мазкур такя мекунем [120, 34; 69;80].  
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Барои нишон додан ва тањќиќ кардани сохтори антропонимњои 

шањри Кўлоб ва атрофи он мо антропонимњои эронии онро низ интихоб 

кардем. Ќайд кардан лозим аст, ки мафњуми антропонимикони Кўлоб 

нисбат ба мафхуми антропонимикони эронии Кўлоб, тавре ки дар оѓози 

њамин боб зикр гардид, васеътар мебошад. Зимни антропонимњои эронии 

Кўлоб гуфтан мо номвожањоеро дар назар дорем, ки онњо дар заминаи 

забонњои эронї ба вуљуд омадаанд. 

Профессор А.В.Суперанская номњои њиндуаврупоиро аз рўйи 

сохташон ба се навъ тасниф мекунад: 1) номњои мураккаб (масалан, 

санскритї Ashva–pati «шоњи аспон»); 2) номњои мураккаби ихтисоршуда, 

ки дар онњо пасвандњои махсус илова гардидаанд (масалан, санскритї 

Ashva–la); 3) номњои апеллятивї, яъне исмњои љинс ё исмњои љомеъ, ки ба 

сифати номњои шахсї истифода шудаанд (санскритї Mušika «муш»). 

Навъњои мазкур аз оѓози давраи таърихї то кунун дар 9 гурўњи забонњои 

њиндуаврупої: њиндї, эронї, юнонї, келтї, иллирї, фракї, олмонї, 

славянї, балтикї идома доранд [117].  

Њаминро ќайд кардан даркор аст, ки дар ваќти таснифоти номњои 

эронии шањри Кўлоб бо номњое вомехўрем, ки ќолабњои номбурда барои 

онњо тангї мекунад. Масалан, Тур (Tur), Зол (Zāl), Доро (Dārā), Тус 

(Tus) ва ѓайра. Бинобар ин дар ваќти тањлил ва гурўњбандии номњои 

эронии Кўлоб зарурати васеъ намудани таснифоти мазкур ба миён омад. 

 

§ 3.2.Антропонимияи арабии Кўлоб 

Антропонимияи арабии Кўлоб дар байни антропонимњои 

ѓайриэронї љойи намоёнро ишѓол мекунанд ва ин сабабњои худро дорад. 

«Антропонимияи тољик, менависад, номшинос О.Ѓафуров, дар зери 

таъсири авомили мураккаби маданї – таърихї ва сиёсї шакл гирифтааст» 

[35,с.14] ва яке аз њамин гуна омилњо, ки дар ташаккул ёфтани 

антропонимияи тољик маќоми чашмрас дорад, ин Эрону Осиёи Миёнаро 

истило кардани арабњо ва дар ин марзу бум таъмим ёфтани дини ислом ба 

шумор меравад. 
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Арабњо дар зери шиори дини ислом ба маданияти халќњои кишвари 

мо зарбањои хеле сахт заданд. Пас аз истило дар Мовароуннањр ва 

Хуросон дину ойини ислом ва забони арабї расмї эълон карда шуд. 

Оњиста – оњиста забонњои cуѓдї, хоразмї аз байн рафтанд. Ба ивази 

алифбои ќадими суѓдї, хоразмї алифбои арабї расм шуд ва ба љойи 

оташкадаю маъбадхонањо масљид ва мадрасањо сохта шуданд. Тањсил ва 

дониш бештар ба забони арабї гардид. Дини ислом бошад, бо зўрї дар 

байни мардуми ин кишвар пањн гардида, дину оинњои дар ин сарзаминњо 

бударо танг карда баровард ва парастиши онњоро мамнўъ кард. 

Ваќте ки дини ислому забони арабї дар ин сарзамин ботадриљ пањн 

гардид ва ќонунї эълон карда шуд, ањолии ин сарзамин, ба монанди 

њамаи мусулмонњо, ба шарафи Худову расул, пайѓамбарону дўстони онњо 

номи фарзандонашонро арабї мемондагї шуданд. 

Њамин тариќ, дар ин давра ба низоми антропонимияи тољик як 

гурўњи зиёди номњои арабї дохил шуданд, ки аз рўйи љанбаашон динї 

буданд ва онњо оњиста – оњиста мустаъмал гардиданду њуќуќи шањрвандї 

пайдо карданд. 

Умуман, дар таърихи ономастика номњои динии исломї маќоми хоса 

доранд ва дар ин хусус номшинос А.В.Суперанская менависад, ки «дар 

таърихи ономастика номњои мусулмонї, ки тавассути ислом (дар асри VII 

солшумории мо) дар аксари мамлакатњои Осиё, Африќо ва ќисман дар 

Аврупо пањн шудаанд, наќши беандоза калонро бозидаанд. Сањми онњо 

дар ономастикаи рус низ хеле калон аст, зеро номи бисёр мавзеъ ва 

насабњои русї, ки ба воситаи забони тоторї иќтибос карда шудаанд, аз 

рўйи баромадашон арабї мебошанд» [117, с.29]. Махсусан, мавќеи номњои 

арабї дар антропонимияи тољик хеле калон аст ва њоло ќисми муайяни 

онро номњои баромадашон арабї ташкил мекунанд ва аксари онњо маѓз 

андар маѓзи забони тољикї дохил шудаанд (ба мисли калимањои 

иќтибосии арабї) ва кас фикр намекунад, ки ин номњо баромади арабї 

доранд. Тазаккур бояд дод, ки ин номњои арабї дар навбати худ боиси 

танг шудани доираи истифодаи номњои эронии баландмазмун 
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гардидаанд. Хушбахтона, аз солњои 70–80–уми асри XX ин номњо аз нав 

зинда шуда, мавриди истифода ќарор мегирифтагї шуданд [32, с.114].  

Ба ќатори намунаи антропонимияи арабии Кўлоб инњо дохил 

мешаванд: Аббос (Abbās), Pањмон (Rahmān), Рањим (Rahim), Сайид 

(Sayid), Саъид (Sa’id), Абулќосим (Abulqāsim), Абубакр (Abubakr), 

Малика (Malika), Мањмуд (Mahmud), Муњаммад (Muhammad), 

Насруддин (Nasruddin), Наср (Nasr), Нуъмон (Nu’mān), Умар (Umar), 

Усмон (Usmān), Хизр (Xizr), Њайдар (Haydar) ва ѓайрањо. 

Номњои шахс дар матнњои хаттї ва шифоњии арабї ба туфайли як 

ќатор хусусиятњои ба худ хоси сохториашон бо тезї људо мешаванд. Номи 

шахс [исм] дар забони арабї метавонад, сода Саид (Said), Алї (Ali), 

Содиќ (Sādiq), Молик (Mālik) ва ѓайра, ё мураккаб бо изофаи префикси 

Абд– (ба маънии «банда», «ѓулом») бошад. Мисол: Абд–ул–Боќї (Abd–ul–

bāqi), Абд–ул–Ќодир (Abd–ul–Qādir), Абд–ул–Холиќ (Abd– ul–Xāliq), Абд–

ул–Вањњоб (Abd–ul–vahhāb). Префикси Абд– (Abd), одатан, дар аввали яке 

аз номњои Худо (дар ислом Худои яккаву ягона 99 сифат дорад) меояд.  

Бинобар ин антропонимияи арабии шањри Кўлобро аз рўйи 

сохташон ба ду гурўњ људо мекунем: 1) антропонимияи сода; 2) 

антропонимияи мураккаб. 

1.Антропонимияи содаи арабї – Амир (Amir), Алї (Ali), Салим 

(Salim), Карим (Karim), Умар (Umar), Усмон (Usmān), Хизр (Xizr), 

Њайдар (Haydar) ва ѓайра. 

2.Антропонимияи мураккаби арабї – Абулќосим (Abulqāsim), 

Абубакр (Abubakr), Абдурањмон (Abdurahmān) ва ѓайра. 

Дар таърихи суннатии номгузории арабњо 8 навъи номи ашхос ба 

назар мерасад, ки истифодаи 5 навъи онњо барои онњо њатмї мањсуб 

меёфтанд. Се навъи дигар бошад, дар мавридњои хоса истифода 

мешуданд: 1) Исм (Ism)–’алам (al ismal ‘alam) – номњои шахс бо маънои 

аслиашон, ки дар ваќти таваллуд шудан дода мешуданд: ’Амр, Al–Abbās, 

Zaynab ва ѓайра; 2) Куния (Kunyah) – лаќаб (cogomen), ки муносибати 

хеширо нишон медињад: Abu ’Amr (падари Амр), umm – Zaynab (модари 
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Зайнаб); 3) Насаб (Nasab) – номи генеалогї аз рўйи аљдодон (падар, 

бобо) : Ibn – Ibrahim (писари Иброњим), bint – Butrus (духтари Бутрус); 4) 

Лаќаб (Laqab) – номи иловагї, унвон, лаќаб: Šams–al–Ma’āli (офтоби 

наљобат ; 5) Нисбањ (Nisbah) – ин унвон буда, ба насаб алоќаи зич дорад. 

Фарќи он аз насаб дар он аст, ки вай муносибати этникию љуѓрофии 

одамонро нишон медињад: al–’Arabi (ал–Арабї), al–Rumi (ал–Румї); 6) 

Исм (Ismnasab) – мансаб ё ism al–mansab (исм ал–мансаб) – лаќаб буда, 

бештар бо номи касбу кор ифода меёбад. Аз рўйи сохтор ба Nasab (насаб) 

ќаробат дорад; 7) Тахаллус (Taxallus ё Taxas) – номњои шоирон буда, 

бештар дар байни адибони форс мустаъмал аст: Рўдакї (Rudaki) – аз 

шањри Рўдак (Rudak), Фирдавсї Абулќосим (Firdavsi Abulqāsim) 

(бињиштї); 8) Истилоњоти иофадагари сифатњои шуњратмандї ва 

маъруфият: Абд–ул–Латиф (Abd–ul–Latif), Юсуф–ул–Баѓдодї (Yusuf–ul–

Bağdādi), Муваффаќ–уд–дин (Muvaffaq–ud–din) ва ѓайра [59;58]. 

Аз инњо дар Кўлоб навъњои зерини номњои арабї мавриди истифода 

ќарор гирифтаанд: а) исм–’алам: Алї (Ali), Аббос (Abbās), Мањмуд 

(Mahmud), Молик (Mālik), Муњаммад (Muhammad), Усмон (Usmān), 

Умар (Umar), Њайдар (Haydar) ва ѓайра; б)  куния – Абубакр (Abubakr), 

Абурайњон (Aburayhān) ва ѓайра; в)  насаб – Насри Ањмад (Nasri 

Ahmad), Ќайси Њорис (Qaysi Hāris). 

Зикр кардан зарур аст, ки ин ќабил номњои арабї дар Кўлоб бештар 

ба шакли ибораи изофї истифода шуда, вазифаи муродифи «ибн» (писар) 

–ро иљро намудаанд. Масалан: Ањмади Рањим (Ahmadi Rahim), Ањмад 

ибни Рањим (Ahmad binni Rahim), Носири Шариф (Nāsiri Šarif) (Носир 

ибни Шариф (Nāsir ibni Šarif) ва амсоли инњо. 

Номњои арабї ба талаффузи забони форсии тољикї мушобењ 

шудаанд. Иловатан дар ин маврид, яъне дар шакли ибораи изофї 

корбурди номњои арабї, аз ќабили Карими Абдулло (Karimi Abdullā), 

Акрами Сайёф (Akrami Sayyāf) ва соири онњо дар Кўлоб аз он бармеояд, 

ки аввалан, мардум тавассути ин усули бархўрд ба анъанаи номвожасозии 

ниёгони хеш такя намудааст, сониян, бо таъсир ва талаботи низоми 
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форсии тољикї онњоро дар шакли ибораи изофї манзур гардонидааст. 

 

§3.3.Антропонимияи юнонии Кўлоб 

Дар Кўлоб як силсила номњои юнонї кор фармуда мешаванд ва онњо 

ба забони форсї – тољикї бевосита аз забони юнонї дохил нашудаанд, 

балки тавассути забони арабї ба низоми антропонимияи форсии тољикї 

роњ ёфтаанд, зеро забони арабї дар он давра забони илм эътироф шуда, 

ба ќатори забонњои муоширати байналхалќї дохил мешуд, яъне вай дар 

байни мардумони мусалмонтабор маќоми баландро доро буд. 

Дар робита ба ин манзури афкори муњаќќиќини бахши амалкарди 

забони арабї дар манотиќи мардуми мусулмонтабор айни муддаост. Ба 

аќидаи онњо, «забони арабї дар муддати начандон дуру дароз тавонист, 

ки дар самту соњањои гуногуни њаёти иљтимої, сиёсї ва фарњангии 

кишварњои аз тавассути арабњо маѓлубшуда таъмим ёбад ва маќоми 

истифодаро ба даст дарорад. Ба ин забон (яъне арабї) коргузорї ва 

дафтардорї ба роњ монда шуда, он чун забони давлатї дар тамоми марзу 

буми мансуби хилофат эътироф мегардад. Мањз дар ин давра шоирону 

олимоне ба арсаи њастї ќадам нињоданд, ки худ намояндаи мардуми 

тањљоию бумї буда, осори адабию илмии хешро ба ин забони њоким тањия 

ва китобат намудаанд, ки баъдан эшонро чун шоирону уламои форсу 

тољики арабизабон унвон додаанд» [35, с.87–88]. Бинобар ин аз забони 

юнонї бисёр асарњои илмиву адабї, аз љумла фалсафї, ба забони арабї 

тарљумаю нашр гардида буданд. Дар натиља бисёр калимаю истилоњот ба 

таркиби луѓавии забони арабї дохил шуд ва онњо дар шакли муарраб 

тавассути забони арабї дар байни халќњои Осиё ва халќњои дигари 

мусулмон пањн шуда, мавриди истифода ќарор гирифтаанд. Номњои 

ашхос, ки аз рўйи баромадашон юнонианду ба антропонимияи тољик 

дохил шудаанд, айнан бо њамин роњ ба забони тољикї роњ ёфтаанд. 

Дар Кўлоб номњои зерини юнонї дида мешаванд: Искандар 

(Iskandar), Сикандар (Sikandar), Ќайсар (Qaysar) ва ѓайрањо. Барои он ки 

ба юнонї будани ин номњо шубња пайдо нашавад, дар поён дар хусуси 
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баъзеи онњо мулоњиза ронда мешавад: 

«Искандар» (Iskandar) (Сикандар) (Sikandar). «Искандар» (Iskandar) 

муарраби «Александрос» мебошад, ки ба ќатори номњои юнонї дохил 

мешавад ва маънии «ёвари мард»–ро дорад. Вай аз ду љузъ таркиб 

ёфтааст: alexo ба маънии ёрї кардан ва Andros ва aner (мард). Ин ном дар 

пањлавї aliksandr, дар позанд araksandar мебошад [66, с.84–85].  

Александр (Aleksandr) ќариб дар байни тамоми халќњои Аврупо 

њамчун номи шахс дар истеъмол аст. Аз љумла: Александр дар англисї 

Alexander, дар франсузї Alexandre, дар италиёвї Alessandro, дар испанї 

Alejandro, дар руминї Alexandru, дар олмонї Alexander, дар русї 

Александр, дар булѓорї Александр, дар сербї–хорватї Александар, 

Alexsandar, дар полякї (лањистонї) Aleksander, дар венгерї (маљорї) 

Sandor мебошад. Њамаи инњо аз номи юнонии Alexandras ба вуљуд 

омадаанд. Alexandras<Alexein– муњофизат кардан, aner– инсон, одам, 

мард; љамъан «њомии одамон» мебошад [97, с.36–37]. Саволе ба миён 

меояд, ки ба кадом роњ Александри Юнонї (Aleksandri Yunāni) дар забони 

арабї ба Искандар (Iskandar) мубаддал шуд?. Дар ин бора номшинос О. 

Ѓафуров изњори аќида мекунад, ки «арабњо номи юнонии Александр 

(Aleksandr) – ро њамчун калимаи ба забони арабї бегона, ки артикли 

арабї дорад, ќабул намуданд: ал – Искандар (al–Iskandar). Дар ал – 

Искандар (al–Iskandar) аввал артикли ал – ихтисор шуд, баъд ба мисли 

аксари калимањои арабї «к» ва «с» аз рўйи аналогия љойњояшонро иваз 

карданд (ин њодиса метатеза ном дорад) ва пас аз он дар байни «д» ва «р» 

садоноки «а» пайдо шуд. Њамин тариќ, ба Искандар (Iskandar) мубаддал 

гардид» [66, с.84–85]. Шакли «Сикандар» (Sikandr) бошад, бештар ба 

забони назм хос аст (махсусан дар аввали мисраъ).  

Искандар (Iskandar). Дар «Бурњони Ќотеъ» чунин зикр мешавад: 

«Александр (Aleksandr)([Искандар) (Iskandr) номи шоњест, ки дар 

тамоми олам машњур гашт. Мегўянд, ки ў писари духтари Файлаќус 

(Faulaqus) буд ва номи падари ў Доро (Dārā) буд. Замоне ки Доро (Dārā) 

духтари Файлаќус (Faylaqusrā) – ро ба сабаби бўйи дањонаш ба хонаашон 
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бармегардонад, ў аз Доро обистан буд, намегуфтанд, ки бўйи дањони ўро 

бо «искандарус» табобат карданд, ки дар форсї маънии сирро дорад. 

Баъдан ў тифлеро ба дунё овард, ки Александр (Aleksandr) номиданд. 

Номи модари ў Hоњид (Nāhid) буд. Баъзењо мегуфтанд, ки Искандар 

(Александр) паёмбар буд, ўро Зулќарнайн (Zulqarnayn) номиданд, зеро аз 

љониби пешонии ў баландињо мављуд буданд. Искандарус (Iskandarus) дар 

луѓати Румї маънии сирро дорад, номи писари Александр «њаёт» буд, ки 

писари духтари Доро (Dārā), Раксалона (Raksalāna) буд, баъзењо чунин 

мешуморанд, ки ў ба шарафи модари Александр (Aleksandr) номида 

шудааст. 

Александр (Aleksandr) дар канораи рўд шањр бунёд намуд, то марзи 

Фаранг бо номи Александрия (Aleksandriya), ки имрўз дар Миср мавќеият 

дорад. Алесондаро (Alesāndarā) номи Искандари Зулќарнайн (Iskandari 

Zulqarnain) (душоха) аст ва Александр (Aleksandr) шакли муарраби он 

мебошад.  

«Александр» (Aleksandr) (Искандар) (Iskandar) шакли муарраби 

«Александрос» аст, ки шоми якчанд номњои юнонї гашта, маънии «ёвари 

мард»–ро дорад. Он аз 2 љузъ иборат аст: «аlexo» ба маънии ёвар ва 

«Аndros» ва «aner» (инсон – мард). Ин ном дар забони пањлавї њамчун 

«aliksandr», аммо дар позанд дар шакли «araksandar» ёд шудааст [80; 84–

85].  

Дар «Taнќeњ–ал–маќол» ва «Луѓатномаи Дењхудо» ба чунин маънињо 

ёд шудааст: «аликсандрус, ки ташаккул ёфтааст аз «аликсу» ба маънии 

«ёрї расонид» ва «андарис» ва «онир» ба маънии мард; дар маљмўъ 

њамчун ёвар ва њимоятгари мард; номи аслии ў Александр аст; арабњо 

њуруфи алиф ва ломро изофа карда, њамчун Ал–Искандар (Al–Iskandar) 

талаффуз мекарданд.  

Зумрад (Zumrad) /Зумуррад (Zumurrad). Дар ФЗТ ин ном дар 

шаклњои Зумуррад (Zumurrad) //Зумурруд (Zumurrud) //Зумруд (Zumrud) 

омада, пурра юнонї шуморида мешавад ва маънии он «санги сабзранги 

ќимматбањо» шарњ дода мешавад [126, с.462]. Зумрад (Zumarad) //Зумур 
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(р) ад (Zumarad) //Зумурруд (Zumurrud) ин номи занона аст, Smarajdas– 

номи санги сабзранги ќимматбањо дониста мешавад. Uzumburd «Зумуруд» 

[юн. σμαpαγδος]. Муњаќќиќон катибаи пањлавии ин номро шакли 

таѓйирёфтаи юнонї арзёбї мекунад: <zmawurd<zmagard<zmaragd; 

суриёнии «zmargdā», арабии «zumurrud», русии «изумруд». 

 

§ 3.4.Антропонимияи яњудии Кўлоб 

Тазаккур бояд намуд, ки номњои яњудї тавассути забони арабї ва 

дини ислом ба забони тољикї ва забонњои дигари мардумони мусулмон 

роњ ёфтаанд. Ин номњо љанбаи динї доранд. Муњаќќиќ А.С.Суперанская 

дар ин бора менависад: «Номњои динии яњудї аксаран дар шакли љумла 

бо ифодаи мубтадо, яъне истилоњи ифодагари «Худо»–il, el, l, io сурат 

мегиранд: Иоани (Iāani)–«Худо илтифот мекунад», Рафаил (Rafail)–

«шифои Худо», «Измаил (Izmail)–«Худо мешунавад», Данаил (Danail)–

«Худои ман довар», Иля (Ilya) – «Худои ман Яњё» [118,с.32–33].  

Дар низоми антропонимњои Кўлоб чунин номњои яњудї 

мустаъмаланд: a) номњое, ки дар охири он љузъи il (Худо) дида мешавад: 

Исмоил (Ismoil), Исрофил (Isrāfil) Исроил (Isroil), Дониёл (Dāniyāl) 

\Дониёр (Dāniyār); б) номњои яњудие, ки сохторан мухталифанд: Иброњим 

(Ibrāhi), Исо (Isā), Марям (Maryam), Масењ (Maseh), Мўсо (Musā), 

Дониёл (Dāniyāl), Довуд (Dāvud) ва ѓайра. 

 Бисёре аз номњои динии яњудї, ки дар китоби муќаддаси яњудиён 

«Таврот» (Tavrāt) зикр гаштаанд, ќариб дар антропонимияи тамоми 

халќњои дунё дохил шудаанд. Масалан, Иброњим (Ibrāhim): яњудии ќадим 

– Abrăham (падари тамоми мардумон), дар лотинї – Abrahamus, дар 

фаронсавї – Abrahan, дар итолиёвї – Abrahamo, дар испонї – Abrahan, дар 

олмонї – Abraham, дар арабї – Ibrohim, дар русї – Авраам, Авраамий, дар 

булѓорї – Аврам, дар англисї – Abraham, дар «Таврот»–Abraám. Иброњим 

(Ibrāhim) номи паёамбаре аз Бани Сом (Bani Sām) мулаќќаб ба Халил, 

Халилуллоњ ва Халилуррањмон мебошад. 
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Марям (Maryam). Сарнавишти Марями Азро (Мaryami Azrā) бар 

хилофи соири маворид дар Ќуръони Карим (Оли Имрон (Āli Imrān) : 45 то 

60, Моида (Māida): 109 то 120, Марям (Maryam): 16 то 35 ба тафсили 

тамом омадааст. Муњимтарин вижагии шахсияти ў, яъне обистанї ва 

таваллуд аз бокира, ки мунњасир ба Марям (Maryam) нест ва мавориди 

мушобење дорад.  

Ин ном дар яњудии ќадим – Miryām, дар «Таврот» (Tavrāt) – Mariám, 

дар лотинї – Maria, дар юнонї – Mariam, дар англисии ќадим – Maria, дар 

англисии љадид – Мэри буда, тахминан маъноњои зеринро дорад: 1) талхї; 

2) муќобилият намудан ва хашмгин шуданро мефањмонад. Дар фаронсавї 

– Mariy, италиёвї, испонї, румї – Maria, олмонї, голландї – Maria, 

Marie, даниягї, норвегї – Marie, русї – Мария, булѓорї – Мария, сербї – 

хорватї–Maruja, Marija, словакї, лањистонї – Mari. Дар забони тољикї 

Майрам ва Марям аст.  

Мўсо (Māsā). Мўсо (Musā) писари Имрон (Imrān) ва пайѓамбари 

яхудиён буд. Мувофиќи ривоятњои динї ягона инсоне буд, ки дар кўњи 

Ќоф [Kuhi Qāf] бо Худо (Xudā)  муколама доштааст. Дар баъзе фарњангњо 

калимаи «Мўсо» (Musā) арабї гуфта шудааст. Масалан, дар «Фарњанги 

тафсирии забони тољикї» калимаи арабї ёд шуда, ба ду маъно: 1.Устура, 

покуи сартарошї. 2.Номи паёмбари ќавми яњуд омадааст [128,с.847].  

Дар «Ѓиёс–ул–луѓот» маънии калимаи «Мўсо» (Musā) чунин аст: 

«Мўсо (Musā) дар арабї «устура», ки аз он мўйи cap тарошанд; ва номи 

паёмбари маъруф алайњиссалом ба ин маънї лафзи «Мўсо» (Musā) 

мураккаб аст аз «мў» ва «со», ки ба забони сурёнї аввал ба маънии 

«тобут» ва сонї ба маънии «об» аст. Чун эшонро Фиръавн (Fir’avn) аз 

дарёи Нил [Nil] дар тобут ёфта буд, лињозо ба ин исм мусаммо шуданд, 

маънии аввал аз «Мунтахаб» ва маънии сонї аз рисолаи Абдулвосеъ; ва 

Сирешї дар «Шарњи Маќомоти Њарирї» навишта, ки ба забони ќибтї 

«му» ба маънии «об» (āb) ва «шо» (šā) (ба шини муъљама) ба маънии 

шаљар; чун эшонро дар об ќурби ашљор ёфта буд, лињозо Мушо (Mušā) 

ном карданд. Баъдуњу муарраб карда, шини муъљамаро ба сини муњмала 
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бадал сохтанд, ки ба таври асмои ноќисї «ёї» ба «ё» навиштанд ва ба 

алиф хонданд» [39,с.312]. Мўсо ба забони ибрї «Мушињ», яъне 

«наљотдињанда» маънидод карда шудааст. 

Номи Мусо (Musā) 130 бор дар Ќуръон (Qur’ān) омадааст, вале 

мундариљоти он бо Таврот чандон баробар нестанд.  

Довуд (Dāvud). Довуд (Dāvud) подшоњ ё паёмбари бани Исроил (Bani 

Isroil) ва падари Сулаймон (Sulaymān) аст, ки дар Байтуллањм 

(Baytullahm) ба соли 1081 ё 1086 ќабл аз милод зода шуд. Дар 15–солагї 

дар ќиболи куштани Љолут (Jālut) духтари Толут (Tālut) – ро ба занї 

гирифт, аммо Толут (Tālut) бар ў њасад бурд ва Довуд (Dāvud) мутаворї 

шуд ва баъд аз Толут (Tālut) ба љойи ў нишаст. Гўянд, ки ў дар ањди 

Кайќубод (Kayqubād) будааст.  

Њазрати Довуд (Dāvud) Масљиди Аќсо (Masjidi Aqsā), ки онро 

Байтулмуќаддас (Baytulmuqaddas) ба маънии дуртар ва банињоят 

расидатар  меноманд, бино кардааст ва дар мулки Шом (Šām) воќеъ буда, 

он ќиблаи яњуд аст [127, с.382]. Антропоними Довуд (Dāvud) аз љињати 

сохт сода буда, маънояш «мањбуб» мебошад.  

Яъќуб (Yaʹgub). Ин ном дар байни ањолии Kўлоб хеле мустаъмал аст. 

Яъќуб (Ya’qub) љадди иброниён ва фарзанди Исњоќ (Ishāq) аст, ки 

бинобар ривоёти исломї, ки бахше аз он бо Таврот (Tavrāt) мувофиќ аст, 

бо Ису (Isu) (Ийс) (Iys) тавъамон буданд ва чун Ису (Isu) нахуст аз модар 

мутаваллид шуд ва Яъќуб (Ya’qub) ба дунболи ў буд, ба ин ном хонда 

шуд. Бинобар Таврот (Tavrāt), чун њангоми таваллуд пошнаи бародари 

худро гирифта буд, Яъќуб (Ya’qub) ба маънии «пошнаро мегирад» номида 

шуд. Номи Яъќуб (Ya’qub) дар «ФТЗТ» арабї муаррифї шуда, ба ду 

маъно: 1) кабк. 2) номи яке аз пайѓамбарони Банї Исроил (Bani Isrāil) 

(яњудиён), падари Юсуф (Yusuf) омадааст [128,с.693].  

Дар «Ѓиёс–ул–луѓот» ин антропоним чунин шарњ дода шудааст: 

«Яъќуб (Ya’qub) – кабки нар; ва номи набї алайњиссалом, ки падари 

Юсуф (Yusuf) алайњиссалом буданд; ва ин лафз арабї нест, ибронист; ва 
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номи имом Абуюсуф (Abuyusuf), ки шогирди Имоми Аъзам (Imāmi A’zam) 

Абуњанифа (Abuhanifa) буд; ва номи марде имом ва муљтањиди мазњаби 

насоро (аз «Кашф» ва «Бурњон» ва «Сурох» ва ѓайри он) [39, с.693]. 

Доктор Абдулмалик Абдуррањмони Саъдї дар «Шарњи аќоиди ањли 

суннат»–аш ин номро ибрї гуфта, маънояшро «љойгузини макони касе» 

шарњ додаст.  

Исњоќ (Ishāg). Исњоќ (Ishāq) низ дар низоми антропонимияи Кўлоб 

хеле маъмул аст. Дар «Шарњи аќоиди ањли суннат» маънояш «бисёр 

табассумкунанда» омадааст.  

Бояд зикр кард, ки номњои яњудї тавассути забони арабї ва дини 

ислом ба забони тољикї ва забонњои дигари мардумони мусалмон роњ 

ёфтаанд. Ин номњо љанбаи динї доранд. «Номњои динии яњудї, менависад 

А.С.Суперанская, аксар ваќт дар намуди љумла бо ифодаи мубтадо, яъне 

истилоњи ифодагари «Худо» (Xudā) – il, el, l, io сурат мегиранд: Иоани 

(Iāani) – «Худо илтифот мекунад», Рафаил (Rafail) – «шифои Худо», 

«Измаил (Izmail) – «Худо мешунавад», Данаил (Danail) – «Худои ман 

довар», Иля (Ilya) – «Худои ман Яњё (Yahyā) » [119, с.32–33].  

Дар Кўлоб номњои зерини яњудї мустаъмаланд: a) номњое, ки дар 

охири он il (Худо) дида мешавад: Исмоил (Ismāil), Исроил (Isroil), 

Исрофил (Isrāfil); б)  номњои яњудие, ки сохташон гуногун аст: Иброњим 

(Ibrāhim), Юнус (Yunus) (Ионис) (Iānis), Илёс (Ilyās), Исо (Isā), Марям 

(Maryam), Масењ (Maseh), Мўсо (Musā) ва ѓайра. 

Аксари номњои динии яњудї, ки дар китоби муќаддаси яњудиён 

«Таврот» (Tavrāt) вомехўранд, ќариб дар антропонимияи тамоми 

мардумони дунё дохил шудаанд. Барои исботи ин фикр номи Иброњимро 

мегирем: яњудии ќадим – Abraham [падари тамоми мардумон], дар 

лотинї–Abrahamus, дар франсавї – Abrahan, дар итолиёвї – Abrahamo, дар 

испонї–Abrahan, дар олмонї – Abraham, дар арабї – Ибрањим, дар русї – 

Авраам, Авраамий, дар булѓорї – Аврам, дар англисї – Abraham, дар 

«Таврот» – Abraam [107, с.26–27]. 
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§3.5. Антропонимияи туркию муѓулї 

Дар низоми антропонимияи Кўлоб як ќабати муайяни онро 

номвожањои иќтибосии туркию муѓулї ташкил медињанд ва аз љињати 

теъдод нисбат ба антропонимњои иќтибосии он (масалан, арабї) бештар 

мебошанд, зеро дар Кўлоб ва атрофи он гурўњњои этникии туркию 

муѓулии зерин аз даврањои пешин инљониб сукунат доранд: турк (turk), 

муѓул (muğul), семиз (semiz), кесамиз (kesamiz), ќатаѓан (qataĝan), 

љаѓатаѓан (jağatağan), тос (tās), лос (Lās), барлос (barlās), лаќай (laqay), 

ўзбак (uzbak), њазора (hazāra), љалоирї (jalāiri) ва чанде дигар.  

Ин бахши номвожањо, тавре ки дар боло зикр намудем, миќдоран 

бештар буда, ба теъдоди номвожањои марбут ба туркию муѓулї 

алоќаманд мебошад. Истилоњи антропонимияи туркию муѓулї ниёз ба 

тавзењ ва ташрењ дошта, имкон медињад, ки фањмиши ин истилоњ сањењ 

матрањ гардад. Тавре ки возењ аст, як оилаи забонњои дунё бо номи 

забонњои олтойї маъруф аст, ки олимону муњаќќиќон онро ба се гурўњ 

тасниф кардаанд: 1) забонњои туркї; 2) забонњои муѓулї ва 3) забонњои 

тунгусию манљурї [46]. Ин забонњо дар маљмўъ бо њам пайванди 

ногусастании хешї доранд. Аз ин лињоз мо дар таъйин ва таснифи ин 

гурўњи номвожањо истифодаи истилоњи туркию муѓулиро салоњ донистем. 

Муњаќќиќони бахши топонимияи Тољикистон, аз љумла профессорон 

А.Хромов, Р.Додихудоев, Љ.Алимї, Н.Офаридаев, Ш.Исмоилов ва 

О.Мањмадљонов номвожањои туркиро аз рўйи сохташон ва бо 

назардошти мансубияти забонии онњо ба се гурўњ тасниф кардаанд: 1) 

топонимияи аслан туркї Ќазнок (Qaznāq), Ќутан (Qutan), Ќалавур 

(Qalavur), Оќтош (Āqtāš), Ќудуќ (Quduq), Тошќурѓон (Tāšqurğān), 

Янгиќўрѓон (Yangiqurğān) ва ѓ.; 2) топонимияи омехта (дузабона) 

Сангќайроќ (Sangqarāq), Зуртумшуќ (Zartumšuq), Ќашќакўњ (Qašqakuh), 

Лолакўл (Lālakul), Одамтош (Ādamtāš), Арчабулоќ (Arčabulāq), Уруќдара 

(Uruqdara) ва ѓ.; 3) топоним – иборањои омехта Дарёи Ишкина (Daryāyi 

Iškina), Йурти Калон (Yurti Kalān), Кўњи Ќушлич (Kuhi Qušlič) ва ѓ. 

Бо пайравї ба таснифоти онњо номњои ашхоси туркии шањри 
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Кўлобро аз рўйи сохташон ба гурўњњои зайл тасниф намудан мумкин аст: 

а] номвожањои туркии ба асл наздик: Хонум (Xānum), Хотун (Xātun), 

Эргаш (Irgaš), Эгам (Igam) ва б) антропонимњои мураккаб: Ќарахон 

(Qaraxān), Сарахон (Saraxān), Эгамбердї (Igamberdi), Худойбердї 

(Xudāyberdi), Оллоњбердї (Āllāhberdi), Сотиболдї (Sātibāldi). Дар робита 

ба ин гурўњи номвожањо тавзењ бояд дод, ки онњо таркибан аз ду номи аз 

лињози мансубияти забониашон гуногун иборат буда, дар заминаи 

ќавонини мураккабшавї шакл гирифтаанд, ки месазад ин номвожањоро 

мансуби забони тољикї арзёбї намоем. 

Мувофиќи маълумоти Фритс Волф, ин ном, ки дар Кўлоб вомехўрад, 

дар «Шоњнома» низ ду маротиба ба назар мерасад: 1) лаќаби њамсари 

Хоќони Чин (Xāqāni Čin), ки Анўшервон (Anušervān) духтари ўро ба занї 

гирифт: 

                          Яке духтаре дошт Хотун чу моњ,  

Кучо моњ дорад ду зулфи сиёњ [174,с.265].  

2]) лаќаби зани Хоќони Чин (Xāqāni Čin), ки духтарашро аждањое бо 

номи «Шеркупї» (Šerkupi) фурў бурда буд ва аз Бањроми Чўбина (Bahrāmi 

Čubinа) хост, то он аждањоро бикушад. Бањром (Bahrām) аждањоро кушт 

ва Хотун (Xātun) духтарашро ба ў дод [174,с.329]. Ин вожа дар «Бурњони 

ќотеъ» (Burhāni qāte’) чун лаќаби занони воломаќоми туркї тафсир 

ёфтааст: «Хотун (Xātun) дар туркї аз алќоби занони кибор аст, магар 

љамъи ин лафз ба тасарруфи форсиёни арабидон хавотин омада, ба таври 

фаромин (аз «Мадор» ва «Бањори Аљам» ва луѓоти туркї) » [25,с.292]. Дар 

тафсири «Фарњанги забони тољикї» бошад, дар бораи лаќабро ифода 

кардани «Хотун» (Xātun) њарфе пешкаш нагардида, маънии дигари аслии 

ин вожа кашф гардидааст. Тибќи тафсири мураттибони «Фарњанги 

забони тољикї» – «Хотун (Xātun) – муѓулї – зани калони хона, кадбону, 

хонум» [126,с.368]. Ба аќидаи доктор Мансури Растагори Фасої, «Хотун» 

(Xātun) калимаи туркии чаѓатойї буда, маънои «олинасаб» – ро доро 

мебошад ва имрўз дар туркї Kadin гўянд» [131,с.329]. 
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Эл (El) (Элчї) (Elči), Элхон (Elxān): Ин номвожа баромади туркї 

дорад. Аз љумла, дар «Бурњони Ќотеъ» тазаккур рафтааст, ки «ба касри 

аввал ва ё–и маљњул (яъне эл) дар туркї ба маънии мардумон ва ќавм ва 

љамоат мебошад» [25,с.104]. «Эл» дар «Фарњанги забони тољикї» ба ду 

маънї тафсир шуда, мураттибони он туркї будани ин вожаро бидуни шак 

таъкид кардаанд: «Эл (El) т. 1. дўст, ёр; эл шудан, дўст шудан, мувофиќ ва 

муттафиќ шудан; 2. ќавм, ќабила, тоифа; элу улус ќабил, ќабилањо, 

тоифањо» [126,с.614]. Њамчунин «Эл» (El) дар таркиби лаќаби подшоњони 

муѓул – Элхон (Elxān) низ ба назар мерасад: «Чун пеши Ањмад (Ahmad) 

расид. Уту–Хотун (Utu–xānun) ўро икром ва эъзоз кард ва ќабое аз 

љомањои бузург дар ў пўшонид – «Љомеъ–ут–таворих» [126;614]. 

Бояд тазаккур кард, ки «эл» [el] дар таркиби чанд вожаи дигар ба 

назар мерасад, ки ќисме аз онњо дар заминаи калимасозии забони тољикї 

вожаи навро ба вуљуд овардаанд. Масалан, дар «Фарњанги забони 

тољикї» калимањои зайл пешкаш гардидаю тафсир ёфтаанд: Элдор 

(Эл+дор)– соњибќабила, соњибтоифа, сардори ќабила ё тоифа; элотия 

(elātiya) (эл+отия); элчихона (elčixāna) (эл+чї+хона); элчї (elči) (эл+чї) 

ва элї (eli) (эл+ї) итоат, таслим, тобеият [126,с.614]. 

Дар номвожаи «Ќарохон» (Qarāxān), ки дар гузашта аз ќабили 

номњои маъруф мањсуб меёфт, «хон» (xān) чун љузъи номсоз буда, маънии 

рутба ва маќоми «воло»–ро ифода мекунад. Ба назар мерасад, ки дар ин 

ду ном як љузъи номсоз, яъне «хон» (xān) арзи вуљуд дорад ва зимни он 

шарњу эзоњ ёфтани онњо ба њаќиќат ќаробати бештаре дорад. 

Њамин тариќ, дар заминаи тањлили номвожањои туркии Кўлоб ба 

хулосањои зер омадан мумкин аст, ки: а) доираи истифода ва теъдоди 

номвожањои ашхоси баромади туркидошта (муѓулидошта њамчунин) дар 

Кўлоб хеле фаровонанд; б) гурўње аз номвожањои иќтибосии туркї айнан 

иќтибос шуда, дар Кўлоб ба гунаи аслиашон истифода гардидаанд. 

Масалан, Ќарахон (Qaraxān), Ќаработур (Qarabānur), Сарахон (Saraxān) 

ва ѓ.; в) иддае аз онњо дар заминаи калимасозии забони порсии дарї дар 

ташаккули номвожањои аз рўйи сохту таркибашон нав сањм гирифтаанд, 
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ки онњоро метавон номвожањои тољикї ќаламдод кард: Худойбердї 

(Xudāyberdi). 

 

§ 3.6.Антропонимияи омехта (гибрид)  

Дар ташаккули антропонимияи Кўлоб ва атрофи он номвожањое 

љойи намоёнро ишѓол мекунанд, ки љузъе аз онњо мансуби забони тољикї 

ва љузъњои дигар арабї – тољикї, тољикї – арабї, арабї – яљудї, тољикї –

туркї, туркї – тољикї ва ѓайра мебошанд. Чунин номвожањоро 

антропонимњои гибрид ва ё омехта номидан ба маќсад мувофиќ аст: а) 

арабї – тољикї: Абу+зар (Abāzar), Зуњар+шоњ (Zuharšāh), Мурод+шоњ 

(Murādšāh), Раъд+шоњ (Ra  ٰ dšāh), Фахр+и+тољ (Faxritāĵ). 

 Муродшоњ (Murādšāh). Ин ном аз ду љузъ иборат аст: «мурод»–

арабї, ба маънии «ашё ва ё чизи мавриди хоњиш»; «маќсад»; «њадаф», 

«талабот» ва «ният» [126,с.843] ва «шоњ»–форсии тољикї ба маънињои 1) 

шоњ; 2) номи фигураи шоњмот дар бозии шоњмот; б) тољикї – арабї: 

Тољ+ул+мулук (Tāĵulmuluk), Тољ+ид+дин (Tāĵiddin), Шоњ+замон 

(Šāhzamān), Шоњ+сулаймон (Šāhsulaymān).  

Шоњзамон (Šāhzamān). Ин номвожа аз ду љузъ иборат аст: «шоњ»– 

тољикї, ба маънии: 1) шоњ; 2) номи фигураи шоњмот дар бозии шоњмот ва 

«замон»–арабї, ба маънии «ваќт», «замон», «лањза», «марњила» 

[128,с.506]. Дар забоншиносї категорияи хоси феълњоро ифода мекунад, 

ки муносибати гўяндаро нисбат ба замони амал ва њолат тавсиф мекунад: 

гузашта, њозира ва замони оянда; в) арабї – яњудї: Абу+исњоќ (Abāishāq).  

Абу+исњоќ (Abāishāq). Ин антропоним аз ду љузъ иборат аст: «аб»–

арабї, ба маънии «падар» ва «исњоќ» – яњудї ба маънии «доимо 

ханданда». Умуман, «падари Исњоќ» ва «падари доиман ханданда»; г) 

арабї – яњудї: Абд+ул+масењ (Abdulmaseh), Абу+мусо (Abāmāsā), Њасан 

Марям (Hasan Maryam).  

Абдулмасењ (Abdulmaseh). Ин номвожа аз се љузъ иборат аст: «абд» –

арабї, ба маънии «банда», ѓулом» «ал» – артикли арабї ва «масењ» – 

яњудї, ба маънии тахаллуси паёмбар Исои Масењ. «бидон ки дар Ќуръони 
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муќаддас номи Масењ низ тавсиф шудааст. Дар ин маврид њарфи изофии 

«алиф» муќтабас шуда аз форсњо (аз «Бањори Аљам») ва дар «Муарработ» 

омада, ки Масењо арабии Машењ аст [ки шин ва њо якљо навишта шуда], 

ба маънии табрикот, хурсандї дар забони суриёнї [25,с.258]. д) арабї –

туркї: Вирд+хон (Virdxān), Давлат+хотун (Davlatxātun). Давлатхотун 

(Davlatxātun). Давлатхотун аз ду калима: арабї – туркї иборат аст: 

«давлат» маънињои «моликият», «давлат» [кишвар], моликияти давлатї», 

«бузургї». «њашамат», «вазъ», «њолат» [128,с.396] ва «хотун» (бону, хонум) 

» ба маънии «бону», «хонум» [128,с.453]. 

Диаграммаи 3. Таснифи антропонимњо аз рўйи мансубияти забонї 

 

 

Диаграммаи 4.Чандомади антропонимњо 
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Хулосањо 

Њамин тариќ, омўзишу баррасии антропонимияи Кўлоб ва атрофи он 

нишон дод, ки онњо љузъи фаъоли лексика буда, њама гуна тањаввулоти 

љомеаро ифода ва таљассум мекунанд. Антропонимияи мавриди баррасї 

њамаи он љараёнњои тањаввуллоти љомеаро сипарї намуда, шароиту муњит 

ва вазъу њолати сиёсї, иљтимоиву фарњангї, табъу завќ, майлу хоњиш, 

донишу тафаккур, љањонбинии фалсафї, динї, маънавї – ахлоќї ва мењру 

муњаббату эътиќоди ба ниёгон доштаи мардумро дар худ таљассум 

менамоянд. 

Дар таркиби луѓавии антропонимияи ањолї, пеш аз њама, ду гурўњи 

номњо: аслии тољикї ва иќтибосї вомехўранд, ки бо гузашти замон тањти 

таъсири ќонуниятњои вижаи забони тољикї, шеваю лањљањои мањаллї ва 

рўйдодњои таърихиву фарњангї ва љамъиятї то дараљае таѓйир ёфта, ба 

гурўњи номњои худї, ки љанбаю вижагињои номгузории мардуми Кўлоб 

нишон медињанд, ворид гардидаанд. Номњои хоси одамон низ чун 

ќисмати забон се марњилаи рушди худро пушти сар намудаанд: ќадим, 

миёна ва нав. 

Ба антропонимияи давраи ќадим номњое дохил мешаванд, ки ба 

давраи ањди бостони забонњои эронї марбут буда, бо номњои дар 

ёдгорињои хаттии ин давр мављуда мустаќиман мувофиќату мутобиќат 

мекунанд ва дар давраи нав ба сабаби таѓйири шаклию маъноии 

калимањо, аз байн рафтани љузъу унсурњои куњна ва зуњури љузъу 

унсурњои нав дар таркиби калима, таѓйири савтию ової (фонетикї) ва 

такмил ёфтани забон мафњуму маънои онњоро бидуни баррасињои 

этимологї муайян кардан имконнопазир аст. 

Антропонимияи давраи миёна аз љињати луѓавию маъної ва сохти 

савтию сарфунањвї ба забони тољикию форсии нав наздик аст ва дар 

таркиби он то дараљае ворид шудани номњои юнонї мушоњида мешавад. 

Номњои навро аз сабаби ба луѓати (лексикаи) зиндаи тољикї наздикї 

доштан, бидуни мушкилию мураккабї ва бе гузаронидани тањќиќоту 

омўзиши хоса дарку фањм намудан имконпазир аст. Гузашта аз ин, 



135 

таркиби луѓавии онњо бо зуњуроту падидањои сиёсиву фарњангї ва 

иљтимоию иќтисодї, тањти дини ислом ва забонњои хориљї – арабї, 

туркї, русию аврупої пурратар гашта, таѓйирпазир гаштаанд. Бештари 

номњо асосу заминањои иљтимоии хоса дошта, вобаста ба сабабу омил ва 

њадафу натиља нињода шудаанд ва маъмулан аз рўйи вобастагиашон ба 

апеллятивњои маънои мушаххас дошта људо мешаванд. 

Антропонимияи Кўлоб аз љињати сохти сарфунањвї ба сохтори 

морфологии луѓати апеллятивї мувофиќу мутобиќ буда, ба сода, сохта ва 

мураккаб људо гаштаанд. 

Маводи мазкур ва баррасињо шањодат медињанд, ки ба 

антропонимияи ањолии шањри Кўлоб ќонуниятњои диалектикї низ каму 

беш таъсир расондаанд. Таѓйиротњо бештар аз нигоњи савтию ової ба 

назар расида, дар нутќи шифоњї зоњир мешаванд, аммо дар нутќи хаттї 

асосан ба меъёри воњиди забони адабии муосири тољикї мувофиќ ва 

мутобиќ њастанд. 

Тањќиќ ва баррасии номвожањои ашхоси шањри Кўлоб ва атрофи он 

имкон фароњам овард, ки дар бораи вижагињои хоси як бахши номњои хос 

маълумоти мо амиќу васеъ гардад. 

Дар маљмуъ, омўзиш ва баррасии љанбањои муайян ва муњими 

номвожањои ашхоси шањри Кўлоб ва атрофи он имкон доданд, ки ба 

чунин хулосањо бирасем: 

1. Дар ономастикаи тољик номњои ашхоси њудудњои муайяни таърихї 

(антропонимњо) то њол ба дараљаи зарурї, ба истиснои якчанд ноњияњо, 

мавриди тањлилу тањќиќ ќарор нагирифтаанд; 

2. Низоми антропонимияи Кўлоб њамчун яке аз минтаќањои ќадима 

махзани арзишманди номњои шахс ба њисоб рафта, зиёда аз 1500 адад 

номро фаро мегирад. Бештари ин номњо баландмазмуну баландѓоя буда, 

таърихи дурударозе доранд ва ин гувоњї медињад, ки тањлилу тањќиќи 

њаматарафаи антропонимияи шањру навоњї, умуман, антропонимияи 

Љумњурии Тољикистон ањаммияту арзиши калони илмї доранд; 

3. Зимни тањќиќи антропонимияи Кўлоб шоњиди он гардидем, ки як 
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ќисми зиёди номњои ашхос дар осори гузаштагонамон – «Шоњнома», 

«Авасто», катибањои њахоманишї, навиштаљоти пањлавї ва амсоли он 

вомехўранд, ки аз таърихи дуру дароз соњиб будани онњо гувоњї медињад. 

Масалан, Каёнуш (Kayānuš), Ниёнуш (Niyānāš), Ануш (Anuš), Љамшед 

(Jamšed), Њушанг (Hušang), Хусрав (Xusrav), Бањром (Bahrām) ва ѓайра; 

4.Зимни тањќиќу баррасии љузъњои антропонимсози номњои хоси 

тољикї – эронии Кўлоб маълум гардид, ки дар ташаккули антропонимияи 

ањолї љузъњои зерин сермањсулу серистеъмол будаанд: арда (arda), бењ 

(beh), вон (vān), гург (gurg), гул (gul), гурд (gurd), зод (zād), исфанд 

(isfand), кай (kay), шоњ (šāh), мењр (mehr), нуш (nuš), озод (āzād), мењр 

(mehr), тањм (tahm) ва ѓайрањо; 

5.Тањќиќи номвожањои ашхос собит сохт, ки аз мавќеи баромади 

забонї номвожањо ба гурўњи зер тасниф мешаванд: а) номвожањои тољикї 

– эронї; б) номвожањои арабї; в) номвожањои туркї – муѓулї; г) 

номвожањои яњудии ќадим; ѓ) номвожањои баромади забониашон 

номаълум; 

6.Дар байни номвожањои Кўлоб мавќеи аввалиндараљаро 

антропонимияи тољикї (эронї) ишѓол мекунанд. Тањлили омории 

номвожањо ва луѓати антропонимикон имкон медињад зикр намоем, ки 

номвожањои тољикї (эронї) ќариб аксари номњои ашхосро ташкил 

медињанд; 

7.Азбаски як ќисмати антропонимияи тољикии (эронии) Кўлоб 

таърихи зиёда аз сењазорсола доранд ва то имрўз ба таѓйироти сохторї 

дучор гардидаанд, зимни баррасии њамаљонибаи онњо ба усули этимологї 

такя кардем; 

8.Антропонимияи тољикии (эронии) шањри Кўлоб аз рўйи сохтор ба 

се навъ људо мешаванд: а) антропонимияи сода; б) антропонимияи сохта; 

в) антропонимияи мураккаб. Бояд тазаккур дод, ки дар байни онњо 

антропонимияи мураккаб Хуршед (Xuršed), Љамшед (Jamšed), Гулнора 

(Gulnāra) ва ѓайра серистеъмолтаранд. 

 9.Дар асоси баррасии маводи антропонимии шањри Кўлоб ва атрофи 
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он маълум мегардад, ки дар гузашта ниёконамон тарзи насабсозии ба худ 

хос доштаанд.  

 10.Дар антропонимияи ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он ѓайр аз 

номњои тољикї (эронї) њамчунин номњои арабї, туркї – муѓулї, юнонї, 

яњудї истифода мегарданд. Зимни тањлилу тадќиќ маълум гардид, ки дар 

байни номњои ѓайритољикии (ѓайриэронии) Кўлоб номњои арабї мавќеи 

хоса доранд. 

 11.Номњои юнонию яњудии ќадим асосан тавассути забони арабї ва 

дини ислом бо талаффузи арабї ба низоми антропонимияи тољик дохил 

шудаанд. Аз љониби дигар, тољиктаборону эронизабонони Эрони Бостон 

ќабл аз истилои араб хосатан бо Византияю Юнон ва Рум робитањои 

тиљоратию гуногунљанба доштанд ва худи истилои Искандари Маќдунї 

њам дар ташаккули номњо таъсиргузор аст.  

 12.Тасниф ва баррасии номвожањои ашхоси Кўлоб собит месозад, ки 

як ќисмати мушаххаси номњоро аз рўйи баромади забониашон муайян 

кардан имконнопазир аст.  

 13.Зимни баррасї ва тањќиќи номвожањои ашхоси Кўлоб маълум 

гардид, ки аз рўйи чандомад номњои Сиёвуш (Siyāvuš), Анўш (Anuš), 

Анўша (Anuša), Бањром (Bahrām), Бењрўз (Behruz), Рустам (Rustam), 

Тањмина (Tahmina), Бежан (Bejan), Манижа (Manija), Фарангис 

(Farangis), Суњроб (Suhrāb) бештар истифода мегарданд.  

 14.Як гурўњи номвожањои ашхос иќтибосї буда, дар байни онњо аз 

рўи чандомад Искандар (баромадаш юнонї) фаровонтар истифода 

мегардад.  

 15.Гурўње аз номњои ањолии Кўлоб, ки дорои маъною мазмуни 

миллию ватанпарастї доранд, истифодаи онњо дар низоми номгузории 

муосири тољик бамаврид буда метавонад:аз ќабили Бежан (Bejan), 

Манижа (Manija), Фарангис (Farangis), Анушервон (Anušervān), Тахмина 

(Tahmina), Рустам (Rustam), Сиёвуш (Siyāvuš), Суњроб([Suhrāb) ва 

ѓайра. 
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 16.Аз сабаби он ки дар њудуди минтаќаи Кўлоб, аз љумла, шањри 

Кўлоб ва атрофи он аз замонњои ќадим гурўњњои этникии (этносњои) 

туркзабон гурўњ – гурўњ бештар сукунат доштанду доранд, бинобар ин, 

дар минтаќа, шањр ва атрофи он нисбати дигар њудудњои кишвар номњои 

пурра туркї ва њам номњое, ки љузъњояшон туркї мебошанд, бештар ба 

назар мерасанд. 

17.Аз љињати љузъњои номсоз, хосатан, форманту патронимњои 

антропонимсоз низ низоми антропонимияи шањри Кўлоб ва атрофи он бо 

доштани унсурњои бештари туркї фарќ мекунанд. 

18.Номњои зиёде мављуданд, ки љинсияти онњо фарќ карда 

намешаванд Равшан (Ravšan), Муњаббат (Muhabbat), Мењрубон 

(Mehrubān), Ширин (širin). 

19.Дар низоми антропонимияи Кўлоб ва атрофи он номњое 

вомехўранд, ки мардум ба номи одамон лаќаб ё тахаллуси дигаре илова 

кардаанд: Љумъа – мускул (Jum̓a – muskul), Рустам – короче (Rustam – 

koroče), Ѓаффор – седой (Ğaffor –sedoy), Рустами калла (Rustami – kalla), 

Шарифи ровна (šarifi – rovna), Бибийи дамгар (Bibiyi damgar), Кали Эмом 

(Kali Emām), Холназари Ўзбак (Xālnazari Uzbak), Ятими Каду (Yatimi 

Kadu). Ин падида бо он сабабњо роиљ аст, ки такрори ном дар як мањалла, 

шањр ва ё умуман нуќтаи ањолинишин зиёд ба назар мерасад (бо доштани 

як ном мардум барои фарќ кардани соњиби як ном аз дигарон чунин 

мекунанд). Бисёрии ин лаќабу тахаллусњо бо дарназардошти касбу кор, 

хусусиятњои аъзои бадан ва чанде дигар гузошта мешаванд: Кури Ятим 

(Kuri Yatim), Кури Шариф (Kuri Šarif).  

20. Як ќисмати муайяни номњои ањолии шањри Кўлоб ва атрофи он 

вобаста ба ашё, олоти мењнат ва дигар хусусиятњо аст: Теша (Teša), 

Табаралї (Tabarali), Досак (Dāsak), Достак (Dāstak), Сангалї (Sangali). 

 21.Бахши муайяни номњо вобаста ба номњои њайвонот мебошанд: 

Шералї (Šerali), Алишер (Ališer), Гургалї (Gurgali), Бурихон( Burixān), 

Булбул (Bulbul), Кабкинисо (Kavginisā), Ќумрї (Qumri), Кабкак (Kabkak). 
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 22.Мављудият ва мансубияти ду ном ба як шахс : Арафамо (Arafamā) 

Момагул (Māmagul), Руќя (Ruqya), Бибиљон (Bibijān).  

23.Доштани ду ном аз рўи касбу кор, вазифаю мансаб, шуѓл: 

Љумъахон (Муаллим), Бахтиёр (Духтур), Файзалї (духтур). 

 

Тавсияњо оид ба истифодаи амалии натиљањо. 

– тањќиќоти диссертатсионї ва натиљањои илмии он метавонад дар 

самту соњањои гуногуни забоншиносї, таърихї, љуѓрофї, этнологию 

этнографї, луѓату фарњангнигорї ва номгузорињо истифода шавад;  

–нуктањои алоњида, натиљањо ва маводи тањќиќоти диссертатсионї 

метавонад њангоми ташкил ва гузаронидани дарсу машѓулиятњо оид ба 

лексикология, таърихи забон, номшиносї (ономастика), антропонимика, 

фонетика дар факултањои филологиияи муассисањои тањсилоти олии 

касбии Тољикистон истифода шавад. Инчунин, натиљањои тадќиќот ва 

маводи он метавонад дар таълим ва умуман дарсу машѓулиятњо оид ба 

омўзши таърихи давраи ќадим ва асримиёнагии тољик мусоидат намояд; 

–дар асоси натиљањои тањќиќоти диссертатсионї инчунин метавон ба 

донишљуёни ихтисоси забон ва адабиёти тољик ва дигар самту соњањо, аз 

љумла, љуѓрофияи таърихї дарсу машѓулиятњоро ташкил карда шавад;  

–маводи тањќиќоти диссертатсионї зимни тањия ва мураттабнамоии 

фарњанги номњои ќадимаи тољикї метавонад мусоидат намояд; 

–натиљањои бадастомадаи тањќиќоти диссертатсионї инчунин 

метавонад ба тариќи амалї дар рўшан намудани баъзе масъалањои 

вобаста ба таърихи дин ва диншиносї мусоидат кунад;  

–маводи фаровони љамъоваришуда, хосатан, номњои давраи ќадим ва 

гушнавози миёнаи форсї – тољикї Исфандиёр (Isfandieor), Ардашер 

(Ardašer), Шањриёр (Šahriyor), Хусрав (Xusrav) ва ѓайра, ки њангоми 

номгузории мииллию расмї дар кишвар истифода кардан ба маќсад 

мувофиќ аст;  

–маводи гирдоваришуда инчунин зимни тањия ва мураттабнамоии 

фарњангу луѓат ва номномањои миллии тољикї манфиатманд мебошад;  



140 

–нуктањои алоњида ва натиљањои тањќиќоти диссертатсионї 

метавонад зимни ташкил ва гузаронидани курсњои махсуси таърихи 

даврањои гуногуни халќи тољик, сарчашмашиносї мусоидат карда 

метавонад.  

Њамин тавр, низоми антропонимии Кўлоб ва атрофи онро метавон 

њамчун маљмўи ёдгорї ва номномаи махсус баррасї ва арзёбї намуд, ки 

аз аз даврони бостон то замони муосир ба тариќи мушаххас ва муфассал 

оидба аксари љанбањо пањлуњо (хусусиятњои марбут ба забон, таърих, 

фарњанг, расму ойин, уру одат, суннатњои мардумї, касбу пеша, 

њунармандї ва чанде дигар) – и ањолии минтаќа ва њудудро фаро 

гирифтааст.  
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ЗАМИМА 

ЛУЃАТИ МУХТАСАРИ АНТРОПОНИМИЯИ АЊОЛИИ КЎЛОБ 

ВА АТРОФИ ОН 

Адиба [Adiba] Адолат [Adolat] Азиза [Aziza] Азизмоњ [Azizmoh] 

Амина [Amina] Амрия [Amriya] Анварбӣ [Anvarbi] Анзурат [Anzurat] 

Аниса [Anisa] Аноњита [Anohita] Анора// [Anora] Аноргул [Anorgul] 

Анўша [Anusha] Арафамоњ [Arafamoh] Арўсмоњ [Arusmoh] Алфия [Alify] 

Асал [Asal] Асалмоњ [Asalmoh] Аслиямоњ [Asliyamoh] Асмоа [Asmoa] 

Афзалбӣ [Afzalbi] Ањдия [Ahdiya] Амира [Amira] Ашўрбӣ [Ashurbi] 

Ашўрмоњ 
[Ashurmoh] 

Баргигул [Bargigul] Барно [Barno] Барногул [Barnogul] 

Баноз [Banoz] Басират [Basirat] Бахтї [Bakhti] Бахтигул [Bakhtigul] 

Бахтинисо 
[Bakhtiniso] 

Бањригул [Bahrigul] Бањринисо [Bahriniso] Бањрия [Bahriya] 

Башорат 
[Bashorat] 

Беназир [Benazir] Бибигул [Bibigul] Бибизањро 
[Bibizahro] 

Бибимоњ 
[Bibimoh] 

Бибиноз [Bibinoz] Бибинур [Bibinur] Бибиоиша [Bibioisha] 

Бибирайњон 
[Bibirayhon] 

Бибиробия [Bibirobiya] Бибирозия [Bibiroziya] Бибисоро [Bibisoro] 

Бибифотима 
[Bibifotima] 

Бибихол [Bibikhol] Бибиљон [Bibijon] Бикамоњ [Bikamoh] 

Бибиноз [Bibinoz] Бону [bonu] Боѓигул [Boghigul] Бунафша [Bunafsha] 

Валоят [Viloyat] Гавњар [Gavhar] Гавњарбї [Gavharbi] Ганљина[Ganjina] 

Гесу [Gesu] Гул[Gul] Гуландом [Gulandom] Гуланор [Gulanor] 

Гуларус [Gularus] Гулафзо [Gulafzo] Гулафрўз [Gulafruz] Гулафшон 
[Gulafshon] 

Гулбарг [Gulbarg] Гулбањор [Gulbahor] Гулбегим [Gulbegim] Гулбибї [Gulbibi] 

Гулбону 
[Gulbonu] 

Гулѓунча[Gulghuncha] Гулдаста[Guldasta] Гулдона [Guldona] 

Гулзира[Gulzira] Гулзода [Gulzodа] Гулина [Gulina] Гулмоњ [Gulmoh] 

Гулнигор 
[Gulnigor] 

Гулизор [Gulizor] Гулнисо [Gulniso] Гулноз [Gulnoz] 

Гулноза [Gulnoza] Гулнора [Gulnora] Гулпарї [Gulpari] Гулрафтор 
[Gulraftor] 

Гулрез [Gulrez] Гулрў [Gulru] Гулрухсор [Gulrukhsor] Гулсара [Gulsara] 

Гулсимо 
[Gulsimo] 

Гулсифат [Gulsifat] Гулсум [Gulsum] Гулсумбї [Gulsumbi] 

Гулхумор 
[Gulkhumor] 

Гулчењра [Gulchehra] Гулчин [Gulchin] Гулљањон [Guljahon] 

Гулшан [Gulshan] Гулшод [Gulshod] Гурдофарид [Gurdofarid] Ѓамзагул 
[Ghamzagul] 

Ѓунчагул 
[Ghunchagul] 

Давлатбегим [Davlatbegim] Давлатбї [Davlatbi] Давлатмоњ 
[Davlamoh] 

Дастагул  
[Dastagul] 

Дилангез [Dilangez] Дилафрўз [Dilafruz] Дилбар [Dilbar] 

Дилдода [Dildoda] Дилнавоз [Dilnavoz] Дилноз [Dilnoz] Дилноза [Dilnozа] 

 Диловез [Dilovez] Дилоро [Diloro] Дилором [Dilorom] 

Дилосо [Diloso] Дилрабо [Dilrabo] Дилшод [Dilshod] Дурдона [Durdona] 

Ёдгора [Yodgora] Ёдгорбї [Yodgorbi] Ёсуман [Yosuman] Ёсамин [Yosamin] 

Жило [Zhilo] Завќия [Zavqiya] Зайнаб [Zaynab] Зайнура [Zaynura] 

Зайтуна [Zaytuna] Закия [Zakiya] Замира [Zamira] Зарангез [Zarangez] 

Зарафшон 
[Zarafshon] 

Зарина [Zarina] Зарнигор [Zarnigor] Зарнисор [Zarnisor] 
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Заррагул 
[Zarragul] 

Зањро [Zahro] Зебанда [Zebanda] Зебида [Zebida] 

Зебинисо 
[Zebiniso] 

Зебо [Zebo] Зебогул [Zebogul] Зебонисо [Zeboniso] 

Зевар [Zevar] Зиёда [Ziyoda] Зинат [Zinat] Зинатгул [Zinatgul] 

Зубайда 
[Zubayda] 

Зулайхо [Zulaykho] Зулола [Zulola] Зулфия [Zulfiya] 

Зулхумор 
[Zulkhumor] 

Зулњиљља [Zulkhijja] Зумрад [Zumrad] Зумрадбї [Zumradbi] 

Ибодат [Ibodat] Илмия  [Ilmiy] Идигул [Idigul] Иќболбї [Iqbolbi] 

Иќлима [Iqlima] Ирода [Iroda] Камола [Kamola] Карашма [Karashma] 

Кибриё [Kibryo] Кимиё [Kimiyo] Комила [Komila] Ќаламнисо 
[Qalamniso] 

Ќиматгул 
[Qibmatgul] 

Ќумринисo [Qumriniso] Ќумрї [Qumri] Ќурбонбї [Qurbonbi] 

Ќурбонгул 
[Qurbongul] 

Ќутбия [Qutbiya] Лайлї [Layli] Лайло [Laylo] 

Латифа [Latifa] Латофат [Latofat] Лаълбегим [La'Lbegim] Лаълмоњ [La'Lmoh] 

Лола [Lola] Лутфия [Lutfiya] Мавзуна [Mavzuna] Мавлуда [Mavluda] 

Мавлонбї 
[Mavlonbi] 

Мавсима [Mavsima] Мављигул [Mavjigul] Мављї [Mavji] 

Мављуда 
[Mavjuda] 

Маѓфират [Maghfirat] Мадина [Madina] Майсара [Maysara] 

Макнуна 
[Maknuna] 

Маќсуда [Maqsuda] Малика [Malika] Малоњат [Malohat] 

Мамлакат 
[Mamlakat] 

Манзура [Manzura] Манижа [Manizha] Манучењра 
[Manuchehra] 

Марворї 
[Marvori] 

Марзия [Marziya] Марњабо [Marhabo] Марњамат 
[Marhamat] 

Марљона 
[Marjonа] 

Марям [Maryam] Марямбї [Maryambi] Мастона [Mastona] 

Мастура 
[Mastura] 

Матлуба[Matluba] Мафтуна [Maftuna] Мањбуба [Mahbuba] 

Мањваш 
[Mahvash] 

Мањина [Mahina] Мањинбону [Mahinbonu] Мањрамбї 
[Mahrambi] 

Мањтоб [Mohtob] Мањљабин[Mahjabin] Маърифат [Ma’rifat] Маъсума[Ma’suma] 

Мењрангез 
[Mehrangez] 

Мењрбону [Mehrbonu] Мењринисо [Mehriniso] Мењрї [Mehri] 

Мењрнигор 
[Mehrinigor] 

Мењрона [Mehrona] Мењрубон [Mehrubon] Мижгона [Mizhgona] 

Моњбегим 
[Mohbegim] 

Моњбону[Mohbonu] Моњбї [Mohbi] Моњинав[Mohinav] 

Моњиолам 
[Mohiolam] 

Моњира [Mohira] Моњитобон [Mohitobon] Моњлиќо [Mohliqo] 

Моњпарї 
[Mohpari] 

Моњрў [Mohru] Моњрухсор[Mohrukhsor] Моњсафар[Mohsafar] 

Моњтоб [Mohtob] Моњшариф [Mohsharif] Муаззама [Muazzama] Муаттара[Muattara] 

Мубина [Mubina] Муборак[Muborak] Муќаддас [Muqaddas] Мукаррама 
[Mukarrama] 

Мунаввара 
[Munavvara] 

Мунира [Munira] Муниса [Munisa] Муродгул 
[Murodgul] 

Муродгул 
[Murodgul] 

Мусаллама [Musallama] Муслима [Muslima] Мутриба [Mutriba] 

Муњаббат 
[Muhabbat] 

Муњайё [Muhayyo] Муњаррама [Muharramа] Муњиба [Muhiba] 

Мушаррафа 
[Musharrafa] 

Мушкиннисо [Mushkinniso] Муъмина [Mu'mina] Муътабар[Mu'tabar] 
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Муяссара 
[Muyassara] 

Навбањор [Navbahor] Наѓзигул [Naghzigul] Назарбегим 
[Nazarbegim] 

Назира [Nazira] Назифа [Nazifa] Назокат [Nazokat] Назрбї [Nazrbi] 

Назригул 
[Nazrigul] 

Назримоњ [Nazrimoh] Наргис [Nargis] Насиба [Nasiba] 

Насима [Nasima] Насрин [Nasrin] Нафиса [Nafisa] Наљиба [Najiba] 

Наљмия [Najmiya] Нигина [Nigina] Нигора [Nigora] Нилуфар [Nilufar] 

Нисо [Niso] Нињол [Nihol] Нишона [Nishona] Нодира [Nodira] 

Нозанин 
[Nozanin] 

Нозигул [Nozigul] Нозира [Nozira] Нозия [Noziya] 

Нозукмоњ[Nozuk
moh] 

Нуќрамо [Nuqramoh] Нурбону [Nurbonu] Нурбегим[Nurbegim] 

Нурбибї [Nurbibi] Нуринисо [Nuriniso] Нўшофарин [Nushofarin] Обида [Obida] 

Озода [Ozoda] Озодамоњ [Ozodamoh] Оиша [Oisha] Оишамоњ 
[Oishamoh] 

Оќила [Oqila] Олима [Olima] Олиямоњ [Oliyamoh] Олуфта [Olufta] 

Омина [Omina] Ороста [Orоsta] Орифа [Orifa] Оњистамоњ 
[Ohistamoh] 

Паймона 
[Paymona] 

Парвина [Parvina] Парвона [Parvona] Паригул [Parigul] 

Паримоњ 
[Parimoh] 

Парї [Pari] Покиза [Pokiza] Райњона [Rayhona] 

Райњонгул 
[Rayhongul] 

Рамзия[Ramziya] Рафиќа [Rafiqa] Рафоат [Rafoat] 

Рахшанда 
[Rakhshanda] 

Рањима [Rahima] Расима [Rasima] Раљабгул[Rajabgul] 

Раљабмоњ 
[Rajabmoh] 

Раъногул [Ra'nogul] Рушан[Rushan] Рисолат [Risolat] 

Робия [Robiya] Робиямоњ [Robiyamoh] Розия [Roziya] Розиямоњ 
[Roziyamoh] 

Роњила [Rohila] Рудоба [Rudoba] Руќия [Ruqiya] Руќиямоњ 
[Ruqiyamoh] 

Рухсора 
[Rukhsora] 

Рухшона [Rukhshona] Рўзафзун [Ruzafzun] Рўзигул [Ruzigul] 

Рўњафзо 
[Ruhafzo] 

Сабзагул [Sabzagul] Сабоњат [Sabohat] Сабрина [Sabrina] 

Савригул 
[Savrigul] 

Саврї [Savri] Савринисо [Savriniso] Савсан [Savsan] 

Садаф [Sadaf] Садбарг [Sadbarg] Саёњат [Sayohat] Саидабону 
[Saidabonu] 

Сайёра [Sayyora] Сайрам [Sayram] Сайрамбї [Sayrambi] Сайфура [Sayfura] 

Сакина [Sakina] Салима [Salima] Саломат [Salomat] Салтанат [Saltanat] 

Самина [Samina] Самира [Samira] Санавбар [Sanavbar] Санам [Sanam] 

Санифа [Sanifa] Саодат [Saodat] Сарвар [Sarvar] Сарвинисо 
[Sarviniso] 

Сарвиноз 
[Sarvinoz] 

Сафарбї [Safarbi] Сафаргул [Safargul] Сафармоњ 
[Safarmoh] 

Сафина [Safina] Сафия [Safiya] Симо [Simo] Ситора [Sitora] 

Сифатгул 
[Sifatgul] 

Собира [Sobira] Сокина [Sokina] Солења [Soleha] 

Соро [Soro] Соњибљамол [Sohibjamol] Сољида [Sojida] Субњия [Subhiya] 

Султонбегим 
[Sultonbegim] 

Сулњия [Sulhiya] Суман [Suman] Сурайё [Surayo] 

Суратмоњ 
[Suratmoh] 

Суњайло [Suhaylo] Табассум [Tabassum] Таманно [Tamanno] 

Тањмина 
[Tahmina] 

Тобон [Tobon] Товус [Tovus] Тозагул [Tozagul] 
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Тољинисо 
[Tojiniso] 

Тољї [Toji] Тўтинисо [Tutiniso] Улфатбї [Ulfatbi] 

Умеда [Umeda] Умринисо [Umriniso] Умрия [Umriya] Фазила [Fazila] 

Фазиламоњ 
[Fazilamoh] 

Фазилат [Fazilat] Файзї [Fayzigul] Файзигул [Fayzigul] 

Фарангез 
[Farangez] 

Фарангис [Farangis] Фарањноз [Farahnoz] Фарзона [Farzona] 

Фарида [Farida] Фариза [Fariza] Фаришта [Farishta] Фароѓат [Faroghat] 

Фаросат [Farosat] Фархунда [Farrukhda] Фаттона [Fattona] Фирўза [Fizuza] 

Фотима [Fotima] Хадиља [Khadicha] Хайрї [Кhayri] Хайрнисо 
[Кhayriniso] 

Хиромон 
[Кhiromon] 

Хиробон [Кhirobon] Хиросон [Кhiroson] Холбї [Kholbi] 

Холдона 
[Kholdona] 

Холиса [Kholisa] Хосият [Khosiyat] Хурмо [Khurmoh] 

Хуршеда 
[Khursheda] 

Хушнуда [Khushnuda] Њабиба [Habiba] Њавасмоњ 
[Havasmoh] 

Њадиса [Нadisa] Њалима [Halima] Њамида [Hamida] Њамидабону 
[Hamidabonu] 

Њанифа [Hanifa] Њарамгул [Haramgul] Њафиза [Hafiza] Њикоят [Hikoyat] 

Њилола [Hilola] Њилолбї [Hilolbi] Њољар [Hojar] Њумайро [Humayro] 

Њусния [Husniya] Њусноро [Husnoro] Њуринисо [Hurniso] Њуронбї [Hurorbi] 

Чаман [Chaman] Чаманоро [Chamanoro] Љавлонбї [ Javlonbi] Љавњарбї [Javharbi] 

Љамила [Jamila] Љамолбї [Jamolbi] Љањонбї [Jahonbi] Љањоноро [Jahonoro ] 

Љањонамо 
[Jahonamo ] 

Љонона [Jonona] Љиёнбї [Jiynbi] Љумъагул [Jum’agul] 

Шабодда 
[Shaboda] 

Шабнам [Shabnam] Шакармоњ [Shakarmoh] Шамсия [Shamsiya] 

Шамъигул 
[Sham’igul] 

Шарифа [Sharifa] Шарифамоњ [Sharafamoh] Шарора [Sharora] 

Шарофат 
[Sharofat] 

Шафиќа [Shafiqa] Шафоат [Shafoat] Шањзода [Shahzoda] 

Шањло [Shahlo] Ширин [Shirin] Шањрбону [Shahrbonu] Шањрия [Shahriya] 

Шањригул 
[Shahrigul] 

Ширинмоњ 
[Shirinmoh] 

Ширмоњ [Shirinmoh] Шифо [Shifo] 

Шодигул 
[Shodigul] 

Шоира [Shoira] Шоиста [Shoista] Шоњина [Shohina] 

Шоњона 
[Shohona] 

Шоњсанам [Shohsanam] Шукрия [Shukriya] Шукрона [Shukrona] 

Эронбї [Eronbi] Эътибор [E'tibor] Ягона [Yagona] Ясмина[Yasmina] 

Номњои мардона 
Аббос [Аbbos] Абдулазиз [Abdulaziz] Абдулазим [Abdulazim] Абдулвадуд 

[Abdulvadud] 

Абдувалї 
[Abduvali] 

Абдулвањњоб [Abdulvahhob] Абдулвоњид[Abdulvohid] Абдуѓаффор 
[Abdugaffor] 

Абдукарим 
[Abdukarim] 

Абдуќаюм [Abduqayyum] Абдуќањњор [Abduqahhor] Абдуќодир 
[Abduqodir] 

Абдулќосим 
[Abdulqosim] 

Абдуллоњ \\ Абдулло 
[Abdulloh \\ Abdullo] 

Абдулмаљид [Abdulmajid] Абдулманнон 
[Abdulmannon] 

Абдулмуъмин 
[Аbdulmu'min] 

Абдулфаттоњ [Abdulfattoh] Абдулхайр [Abdulkhayr] Абдухолиќ 
[Abdulkholiq] 

Абдулњай 
[Abdulhay] 

Абдуњалим [Abdulhalim] Абдулњаким [Abdulhakim] Абдулњамид 
[Abdulhamid] 

Абдулњафиз 
[Abdulhafiz] 

Абдуљаббор [Abdujabbor] Абдуљалил [Abdujalil] Абдуљамил 
[Abdujamil] 

Абдураззоќ Абдурауф [Abdurrauf] Абдурањим [Abdurahim] Абдурањмон 
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[Abdurrazzoq] [Abdurahmon] 

Абдурашид 
[Abdurashid] 

Абдуссалом[Abdussalom] Абдуссамад[Abdussamad] Абдусатор 
[Abdusator] 

Аброр [Abror] Абуалї [Abuali] Абубакр [Abubakr] Аваз [Avaz] 

Азиз [Aziz] Азизуллоњ \\Азизулло 
[Azizulloh\\ Azizullo] 

Азим [Azim] Айниддин [Ayniddin] 

Айнї [Ayni] Айюб [Ayyub] Акбар [Akbar] Акмал [Akmal] 

Акрам [Akram] Аламхон [Alamhon] Алиакбар [Аliakbar] Алиањмад [Аliahmad] 

Алихон [Аlihon] Алиљон [Аlijon] Алишер [Аlisher] Алоуддин [Аlouddin] 

Аминљон 
[Аminjon] 

Амир [Amir] Амирхон [Amirkhon] Амирњамза 
[Amirhamza] 

Амирљон 
[Аmirjon] 

Амонуллоњ\\Амонулло 
[Amonulloh \\Amonullo] 

Амриддин [Amriddin] Анвар [Anvar] 

Анис [Anis] Ансор [Ansor] Анўшервон [Anushervon] Ардашер [Ardasher] 

Асад [Asad] Асадулло [Asadullo] Аскар [Askar] Аслам [Aslam] 

Аслиддин 
[Asliddin] 

Асрор [Asror] Афзалшоњ\\ Афзалшо 
[Afzalshoh\\ Afzalsho] 

Ањлиддин [Ahliddin] 

Ањмад [Ahmad] Ањрор [Ahror] Ашўр [Ashur] Аъзам [A’zam] 

Бадриддин 
[Badriddin] 

Барот [Barot] Бароталї 
[Barotali] 

Бахтиёр [Bakhtiyor] Бахтовар 
[Bakhtovar] 

Бањодур 
[Bahodur] 

Бањриддин [Bahriddin] Бањром [Bahrom] Бањруллоњ 
[Bahrulloh] 

Башир [Bashir] Бедил [Bedil] Бежан [Bezhan] Бекмурод 
[Bekmurod] 

Бекназар 
[Beknazar] 

Бењрўз [Вehruz] Билол [Bilol] Биної [Binoi] 

Бобо [Bobo] Бобомурод [Вobomurod] Бобоназар [Bobonazar] Бобораљаб 
[Вoborajab] 

Бобохон 
[Вobokhon] 

Бобољон [Вobojon] Боймуњаммад 
[Boymuhammad] 

Боймурод 
[Boymurod] 

Боќї [Boqi] Борон [Boron] Боњир [Bohir] Булбул [Bulbul] 

Бунёд [Bunyod] Бурњон [Buhron] Вадуд [Vadud] Вали [Vali] 

Ватан [Vatan] Вафо [Vafo] Вањњоб [Vahhob] Ворис [Voris] 

Ганљ [Ganj] Гулањмад [Gulahmad] Гулмирзо [Gulmirzo] Ѓайбуллоњ 
[Ghaybulloh] 

Ѓайрат [Ghayrat] Ѓанї [Ghani] Ѓаффор [Ghaffor] Ѓаюр [Ghayur] 

Ѓиёс [Ghiyos] Ѓоиб [Ghoib] Ѓолиб [Gholib] Ѓуфрон [Ghufron] 

Давлат [Davlat] Давлатёр [Davlatyor] Давлатманд [Davlatmand] Давлатмурод 
[Davlatmurod] 

Давлатшо 
[Davlatsho] 

Даврон [Davron] Далер [Daler] Диловар[Dilovar] 

Дилшод [Dilshod] Довуд [Dovud] Дониш [Donish] Дўстмурод 
[Dustmurod] 

Ёдгор [Yodgor] Ёќуб II Яъќуб [Yoqub 
\\Yaqub| 

Ёр [Yor] Ёралї [Yorali] 

Ёрањмад 
[Yorahmad] 

Ёрмуњаммад 
[Yormuhammad] 

Забењулло [Zabehullo] 
 

Зайниддин 
[Zayniddin] 

Зариф [Zarif] Зафар [Zafar] Зиё [Ziyo] Зиёратшоњ 
[Ziyoratsho] 

Зикрулло 
[Zikrullo] 

Зоир [Zoir] Зокир[Zokir] Зоњир [Zohir] 

Зубайд [Zubayd] Зубайдулло 
[Zubaydullo] 

Зулфиќор[Zulfiqor] Зуњуршо [Zuhursho] 

Ибод [Ibod] Ибодулло [Ibodullo] Иброњим [Ibrohim] Идибек [Idibek] 

Идрис [Idris] Иззат [Izzat] Иззатулло [Izzatullo] Икром [Ikrom] 

Илёс [Ilyos] Илњом [Ilhom] Имом [Imom] Имомалї\\ Эмомалї 
[Imomali\\ Еmomali] 
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Имомназар 
[Imomnazar] 

Имрон [Imron] Иноят [Inoyat] Инъом [In'om] 

Искандар 
[Iskandar] 

Ислом [Islom] Исмат [Ismat] Исматулло 
[Ismatullo] 

Исмоил [Ismoil] Исо [Iso] Исохоља [Isokhoja] Исфандиёр [Isfandir] 

Исњоќ [Ishoq] Кабир [Kabir] Камол [Kamol] Камолиддин 
[Kamoliddin] 

Карим[Karim] Кароматулло [Karomatullo] Каюмарс [Kayumars] Киром [Kirom] 

Кишвар [Kishvar] Комил [Komil] Комрон [Komron] Киромиддин 
[Kiromiddin] 

Ќадам [Qadam] Ќайюм [Qayyum] Ќадрулло [Qadrullo] Ќаландар [Qalandar] 

Ќамар [Qamar] Ќањрамон [Qahramon] Ќањњор [Qahhor] Ќиём [Qiyom] 

Ќиёмиддин 
[Qiyomiddin] 

Ќимат [Qimat] Ќобил [Qobil] Ќодир [Qodir] 

Ќосим [Qosim] Ќувват [Quvvat] Ќудрат [Qudrat] Ќудратулло 
[Qudratullo] 

Ќурбон [Qurbon] Ќурбоналї [Qurbonali] Латиф [Latif] Лоиќ [Loiq] 

Лутфулло 
[Lutfullo] 

Мавлон [Mavlon] Маќсад [Maqsad] Маќсуд [Maqsud] 

Маннон [Mannon] Мансур [Mansur] Манучењр [Manuchehr] Масъуд[Mas’ud] 

Мањдї [Mahdi] Мањкам [Mahkam] Мањмуд [Mahmud] Маљид [Majid] 

Маљнун [Majnun] Машраб [Mashrab] Маъруф [Ма’ruf] Мењрдод [Mehrdod] 

Мењроб [Mehrob] Мењрубон [Mehrubon] Меърољиддин [Me’rojiddin] Мизроб [Mizrob] 

Миралї [Mirali] Мирањмад [Mirahmad] Мирбобо [Mirbobo] Мирзо [Mirzo] 

Мирзоалї 
[Mirzoali] 

Мирсаид [Mirsaid] Мубориз [Muboriz] Музаффар 
[Muzaffar] 

Муќим [Muqim] Мунир [Munir] Мунис [Munis] Мурод [Мurod] 

Муртазо 
[Murtazo] 

Мусаввир [Мusavvir] Муслињиддин 
[Muslehiddin] 

Муслим [Muslim] 

Мустафо 
[Mustafo] 

Мухтор [Mukhtor] Муњаммад [Muhammad] Муњаммадалї 
[Muhammadali] 

Муњаммадамин 
[Muhammadamin] 

Муњаммадвалї 
[Muhammadvali] 

Муњаммадѓиёс 
[Muhammadghiyos] 

Муњаммадёр 
[Muhammadyor] 

Муњаммадзиё 
[Muhammadziyo] 

Муњаммадзоњир 
[Muhammadzohir] 

Муњаммадисо 
[Muhammadiso] 

Муњаммаднабї 
[Muhammadnabi] 

Муњаммадрасул 
[Muhammadrasul] 

Муњаммадрањим 
[Muhammadrahim] 

Муњаммадраљаб 
[Muhammadrajab] 

Муњаммадсаид 
[Muhammadsaid] 

Муњаммадсодиќ 
[Muhammadsodiq] 

Муњаммадуло 
[Muhammadulo] 

Муњаммадхон 
[Muhammadkhon] 

Муњаммадљон 
[Muhammadjon] 

Муњаммадшариф 
[Muhammadsharif] 

Муњаммадюсуф 
[Muhammadyousuf] 

Муњиб [Muhib] Муњибулло 
[Muhibullo] 

Муњиддин 
[Muhiddin] 

Муњсин [Muhsin] Муљтабо [Mujtabo] Муъмин [Mu’min] 

Муъмин [Mu’min] Мусо [Muso] Набї [Nabi] Набот [Nabot] 

Наврўз [Navruz] Назар [Nazar] Назир [Nazar] Назрї [Nazri] 

Назрулло 
[Nazrullo] 

Наим [Naim] Насим [Nasim] Насриддин 
[Nasriddin] 

Насрулло 
[Nasrullo] 

Наљибулло [Najibullo] Наљмиддин [Najmiddin] Некбахт [Nekbakht] 

Некќадам 
[Nekqadam] 

Некрўз[Nekruz] Неъмат [Ne’mat] Неъматулло 
[Ne’matulloh] 

Ниёз [Nyoz] Низом [Nizom] Низомиддин [Nizomiddin] Нишон [Nishon] 

Нодир [Nodir] Нозим [Nozim] Носир [Nosir] Нур [Nur] 

Нуралї [Nurali] Нуриддин [Nuriddin] Нурмуњаммад 
[Nurmuhammad] 

Нурулло [Nurullo] 

Нусрат [Nusrat] Нусратуллоњ [Nusratullo] Нуъмон [Nu’mon] Обид [Оbid] 

Одил [Odil] Одина [Odina] Озодї [Ozodi] Олим [Оlim] 
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Олим [Оlim] Ориф [Orif] Пайрав [Рayrav] Парвиз [Parvis] 

Пирмуњаммад 
[Pirmuhammad] 

Пирмуњаммад 
[Pirmuhammad] 

Пурдил [Purdil] Пўлод [Pulod] 

Равшан [Ravshan] Рамазон [Ramazon] Расул [Rasul] Рауф [Rauf] 

Рањим [Rahim] Рањмат [Rahmat] Рањматулло [Rahmatullo] Рањмон [Rahmon] 

Рањмоналї 
[Rahmonali] 

Раљаб [Rajab] Раљабалї [Rajabali] Рашид [Rashid] 

Ризвон [Rizvon] Ризо [Rizo] Ромиз [Romiz] Ромиш [Romish] 

Рустам [Rustam] Рўзї [Ruzi] Сабур [Sabur] Садриддин 
[Sadriddin] 

Саид [Said] Саидаброр [Saidabror] Саидакбар [Saidakbar] Саидакрам 
[Saidakram] 

Саидалї [Saidali] Саидамир [Saidamir] Саидасрор [Saidasror] Саидањмад 
[Saidahmad] 

Саидањрор 
[Saidahror] 

Саидбурњон [Saidburhon] Саидвалї [Saidvali] Саидкарим 
[Saidkarim] 

Саидмузаффар 
[Saidmuzaffar] 

Саидмурод [Saidmurod] Саидмуњаммад 
[Saidmuhammad] 

Саидмуъмин 
[Saidmu’min] 

Саидрањим 
[Saidrahim] 

Саидрањмон [Saidrahmon] Саидумар [Saidumar] Саидхоља [Saidkhoja] 

Саидљалол 
[Saidjalol]– 

Саидљаъфар [Saidja’far] Саидљон [Saidjon] Саидшариф [Saidjon] 

Сайёд [Sayod] Сайидо [Sayido] Саймиддин [Saymiddin] Сайфиддин 
[Sayfiddin] – 

Сайфулло 
[Sayfullo] 

Салим [Salim] Салмон [Salmon] Салом [Salom] 

Салоњиддин 
[Salohiddin] 

Самад [Samad] Самандар [Samandar] Самариддин 
[Samariddin] 

Саттор [Sattor] Сафар [Safar] Сафаралї [Safarali] Сафархон 
[Safarkhon] 

Саъдї [Sa’di] Сиддиќ [Siddiq] Сиёвуш [Siyovush] Сино [Sino] 

Сирољиддин 
[Sirojiddin] 

Собир [Sobir] Содиќ [Sodiq] Солењ [Soleh] 

Сомон [Somon] Сорбон [Sorbon] Соњиб [Sohib] Соњибназар 
[Sohibnazar] 

Субњон [Subhon] Сулаймон [Sulaymon] Султон [Sulton] Суннатулло 
[Sunnatullo] 

Суњайлї [Suhayli] Суњроб [Suhrob] Таѓоймурод 
[Taghoymurod] 

Талаб [Talab] 

Талабшо 
[Talabsho] 

Ташриф [Tashrif] Тилло [Tillo] Толиб [Tolib] 

Тољиддин 
[Tojiddin] 

Тоњир[Tohir] Убайд [Ubayd] Убайдулло 
[Ubaydullo] 

Улфатшо 
[Ulfatsho] 

Умар [Umar] Умаралї [Umarali] Умед [Umed] 

Усмон [Usmon] Фазлиддин [Fаzliddin] Файз [Fayz]  
Файзалї [Fayzali] 

Файзиддин 
[Fayzaiddin] 

Файзулло 
[Fayzullo] 

Фаридун [Faridun] Фаромўз [Faromuz] Фаррух [Farrukh] 

Фаррух [Farrukh] Фарњод [Farhod] Фаршед [Farshed] Фатњулло [Fathullo] 

Фахриддин 
[Fakhriddin] 

Фирдавс [Firdavs] Фирўз [Firuz] Фозил [Fozil] 

Фотењ [Foteh] Фурќат [Furqat] Хаёл [Кhayol] Хайём [Кhayom] 

Хайрандеш 
[Khayrandesh] 

Хайриддин [Khayriddin] Хайрулло [Khayrullo] Халил [Кhalil] 

Холмирзо 
[Kholmirzo] 

Холмурод [Kholmurod] Холназар [Kholnazar] Хотам [Кhotam] 
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Хољамурод 
[Khojamurod] 

Худобахш [Khudobakhsh] Худойдод [Khudodod] Худоёр [Khudoyor] 

Хуррам [Khuram] Хурсандмурод 
[Кhursandmurod] 

Хуршед [Кhurshed] Хусрав [Кhusrav] 

Хушбахт 
[Khushbakht] 

Хушнуд [Khushnud] Њабиб [Нabib] Њабибулло 
[Нabibullo] 

Њайдар [Haydar] Њаким [Нakim] Њакимхон [Нakimkhon] Њаќназар [Haqnazar] 

Њалим [Halim] Њамза [Hamza] Њамид[Hamid] Њасан [Hasan] 

Њафиз [Hafiz] Њикмат [Hikmat] Њодї [Hodi] Њоким [Hokim] 

Њомид [Homid] Њотам [Нotam] Њошим [Hoshim] Њукмиддин 
[Hukmiddin] 

Њусайн [Husayn] Њусниддин [Husniddin] Љаббор [Jabbor] Љавњаршо 
[Javharsho] 

Љайњун [Jayhun] Љалил [Jalil] Љалол [Jalol] Љамил [Jamil] 

Љамол [jamol] Љамолиддин [jamoliddin] Љамшед [Jamshed] Љасур [Jasur] 

Љањонгир 
[Jahongir] 

Љаъфар [Ja’far] Љовид [Jovid] Љовидон [Jovidon] 

Љомї [Jomi] Љонибек [Jonibek] Љонфидо [Jonfido] Љумъахон 
[Jum’akhon] 

Љўра [Jura] Љўрабек [Jurabek] Шавкат [Shavkat] Шамсиддин 
[Shamsiddin] 

Шамсулло 
[Shamsullo] 

Шамшод [Shamshod] Шариф [Sharif] Шањбоз [Shahboz] 

Шањобиддин 
[Shahoiddin] 

Шањриёр [Shahriyor] Шањром [Shahrom] Шер [Sher] 

Шералї [Sherali] Шерафган [Sherafgan] Шерхон [Sherkhon] Шодї [Shodi] 

Шодмон 
[Shodmon] 

Шокир [Shokir] Шоњвалї [Shohvali] Шоњин [Shohin] 

Шоњмансур 
[Shohmansur] 

Шоњмирзо [Shohmirzo] Шоњмурод [Shohmurod] Шоњрух [Shohrukh] 

Шукрулло 
[Shukrullo] 

Шуњрат [Shuhrat] Эмом [Еmom] Эмомалї [Еmomali] 

Эмомназар 
[Еmomnazar] 

Эраљ [Еraj] Эњсон [Еhson] Юнус [Yunus] 

Юсуф [Yusuf] Юсуфљон [Yusufjon] Яњё [Yahyo] Яъќуб [Ya’qub] 

 
 


